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VORWORT 

I<\ir das Generalvorwort siehe Kapitel X. (Flusswehre.) 

KAPITEL VIII. 

Schleusen und Trockendocks. 

Der Originaltext dieses Absehnittes ist in deutseher Spraehe und wurde 

von Herrn G. DE THrERRY, Dr. Ing. h. e., Geheimer Baurat, Professor an 

der Teelmisehen Hoehsehule, Berlin, bearbeitet. 

Die Uebersetzungen wurden angefertigt : 

Die französische : von dem Generalsekretariat in Brüssel; 

Die r:ngl-ische: von Herrn REED, H.A. t. Civil Engineer, M.I. C. E., Consulting J<;ngineer, 
J\>Ianchester Ship Canal Company, I,ondon; 

ie s,ba.nische : von Herrn FuxGAIRIXo, F. E., luspeetor General de Caminos, Canales 
y Puertos, Director de los Canales clel Lozoya, Madrid; 

Die itrrlienische : von H<èrren PAu,uennxr, A .. , Ispettore Superiore clel Genio Civile; 
:Vfembro del Consiglio Superiore dei LI,. l'l'., Ceneralsekretär des XV. Internatio­
nalen Schiffahrtkongresses, Roma; 

BUOKGIORXO, "\.., Ingegnere Capo del Genio Ci,·ile, Capo clell' L:fficio Speciale 
del Tevere ed Agro Romano, Ronw; und 

~VIII,IAXI, L., Presiclente R. Magistráto alle .-\.cque, Venezia; 

Die lwl/ändische : von Herrn WEXTnor;r, I,. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur ,·an 
den Rijkswaterstaat, 's Gran'nhage. 

Da ein und derselbe Bestandteil oder ein und dasselbe Werk in England 

und in Amerika manehmal dureh versehiedene Ausdrüeke bezeiehnet wird, 

ist der amerikanisehe Ausdruek mit Sehrägsehrift naeh dem englisellen Aus­

dntck wiedergegeben in allen den Fällen, in denen dies nobvenelig erschien. 

J\'Iit Ausnahme einiger allgemeiner Ausdrücke, die auf S. 6r und 71 dieses 

Absehnittes zusammengefasst sind, wurden fast alle die aufgeführten 

\V ortstellen durch Skizzen erläutert. Diese sind jeelesmal auf der linken 

Seite des Textes, anf den sie sieh b:èziehen, wiedergegeben. Die rechte Seite 

enthält in der ersten Spalte Zahlen oder Buehstaben, die auf die verschiedenen 

Bestandteile der Zeiehmmgen Bezug nehmen; die Spalten 2-7 ge ben für 

diese Teile die deutsehen, französisehen, englisehen, spanischen, italienisehen 

und holländischen Bezeichnungen; eine 8. Spalte bezeichnet die Reihenfolge 

der verschiedenen Ausdrüeke. 

Ein alphabetisehes Verzeiclmis für jede der seehs Sprachen ist amEnde 

des Bändehens angefügt, in welchem die Nummern der Reihenfolge (Spalte 8) 

angegeben sind, sodass aus dieserNummer das gewünschte Wort wie dessen 

Uebersetzung in den fiinf anderen Sprachen aufgefunden werden kann. 

DAS REDAK'l'IOXSKO'\II'I'EE : 

Prä;ident : Herr J. lviiLLECAM, lngénieur en chef, Directeur des Fonts et Chaussées, 
Generalsekretär des Internationalen Stä~Àcligen Verlxmcles für Schiff­
fahrtkongresse, Briisscl; 

l'.1itgliede·r: die Herren : m' RounLLE, '\.., Inspecteur Général des Fonts et Chaussées, 
Directf'ur du Serdce des Phares et Baliscs, Paris; 

Sekrelär : 

DE THIERRY, G., Dr. lng. h.c., Geheimer Baurat, Professor 
an der Technischen Hochschule, Berlin; 

GEDYE, X. C., Dr. Sc., J\f.I.C.l<~., Consulting Engineer, London; 

\YEXl'HOL'l', 1,. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van 
den Rijkswaterstaat, 's Gravenhage; 

Herr IiouGXIES, R., Ingénienr cles Fonts et Chaussées, Sekretär des Interna­
tianalen Stäncligen Verbandes für Schiffahrtkongresse, 
Gent. 

Briissel, September 1936. 
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PRÉFACE 

Pour Ja préface générale voir clrapitre X. (Barrages en rivières.) 

CHAPITRE VIII. 

Ecluses et Cales sèches. 

Le texte original de ce chapitre est le texte allemand, élaboré par JVI. G. DE 

THIERRY, Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor an der Teelmisehen 

Hochschule, Berlin. 

I1 fut traduit : 

En français : par Ie Secrétariat Général, à Bruxelles; 

En anglais : par l\f. HWêD, H. A. t. CiYil Bnginccr, :NI. I.C. :B;., Consnlting nngineer, Man­
chester Ship Canal Company, J,m1clon; 

En espagnol: par l\1:. FccxGAIRIXO, F. E., Inspeetor General de Cmninos, Catwies y Pnertos, 
Director cle los Cm1ales del I,ozoya, Madrid; 

En italien : par MM. PAr,r,UCCHE\I, A., Ispettore Superioredel Genio CiYile; l\1embro del 
Consiglio Superiore dei I,I,. PP ., Secrétaire général du xve Congrèo International 
de N avigation, Home; 

BuoxGIORKO, A., Ingegnere Capo del Genio Civile, Capo dell' UHicio Speciale 
del Tevere ed Agro Romano, Roma; et 

J\'lii,IAXI, L., Presidente R. ?\fa gistrato alle Acque, Venezia; 

En néerlandais : par J\!I. vVEXl'nor:r, I,. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van den 
Rijks"·aterstàat, 'b GraYenhage. 

Un même organe on un même ouvrage étant parfois désigné en anglais 

et en américain par des expressions très différentes, le terme américain a été 

reproduit en italique à la suite de 1' expression anglaise dans tous les cas ou 

cela a paru nécessaire. 

A l'exception de quelques expressions générales, réunies p. 6r et JI de ce 
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chapitre, la presque totalité des termes cités a été illustrée par des croquis; 

eenx-ei ont été disposés chaque fois sur la page de gauche, en regard du 

texte auquel iJs se rapportent. La page de droite comporte une première 

colonne de chiffres on de lettres sê. référant aux divers éléments numérotés 

snr les dessins; des colonnes z à 7, donnant ponr chacun de ces organes 

les noms allemand, français, anglais, espagnol, italien et néerlanclais; et 

une hnitième colonne, qui est celle des numéros cl' ordre attribués au x 

cliverses expressions. 

Une liste alphabétiqne, ponr chacnne des six laugues, des termes repris 

dans ce chapitre, est insérée à la fin clu fascicnle, avec inclication du nnméro 

d'ordre (colonne 8) vis-à-vis duqnel on pent trouver l'expression cherchée, 

ainsi que ses traductions clans les cinq autres langnes. 

I,Ti Cmul'f.; DE H.J\DACTIOX : 

Présidcnt : J\!I. J. :\liLLilCA:,r, Ingénienr en chef, Directeur ,î.es Pmlts ct Chaussées, 
Secrétaire Génénü de, 1' ,1.ssociatioa Int<>rnationale Permanente cl es 
Congrès de ~ayigation, Bruxelles; 

JJ embres : ::\I. rm Hounr,r,E, _1.., I11specteur Gén<'ral des Ponts et Chaussées, Directeur 
du Service des Phares et Balises, Pans; . 

:i\f. DB TIUERRY, G., Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor an der 
Tecl111ischen Hochschule, Berlin; 

::\L Gr-:DYTl, ~. G., Dr. Sc., ::\f. I. C. E., Consu!ting Engineer, London; 

J\I. IYEx'I'Hoi.,'I', L. R., Dr Ing., Hoofclingenieur-Directe\lr Yan den Rijks­
·waterstaat, 's Gravenh~,ge. 

Secr/taire : :i\f. FoUGNIES, R., Ingénieur des Fonts et Chaussées, Secrétaire de 1' Asso­
ciation Internationale Permanente des Congrès de N avigation, Gancl. 

Bruxelles, septcmhrc rl)3G. 



PREFACE - - '. -

For the general preface see chapter X. (River weirs.) 

CHAPTER VIII. 

Locks and dry docks. 

The original text of this chapter is the German wording, drawn up by 

M. G. DH THIERRY, Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor an der 

Teelmisehen Hochsclmle, Berlin. 

It was transla teel : 

Iuto French ·: by the General Secretary's office in Brussels; 

Into Fnglish : hy "'L REED, H. A. t. CiYil Engineer, M. I. C. E., Consulting Engineer, 
:i\hnchestcr Ship Canal Company, Londoh: 

Intu SpaniE/I : hy ?.I. FuNGAIRrxo F. E., Inspeetor General de Caminos, Canales y Pnertos, 
Director de los Canales del Lozoya, "iadrid; 

Into Jtalian : hy ::\fM. PAI,LUCCHINI, :\.., Ispettore Superiore del Genio Civile; lVIembro 
del Consiglio Superiore dei LI<. PP., Secrctary General of the XVth International 
::SaYigation Cungress, Roma; 

BuoXGIOR::\'0, "-\.., lngegnere Capo del Genio Civile, Capo dell' Ufficio Speciale 
del Tevere ed ~\gro Romano, Roma; and 

1\liLIAXI, I<., Presi:lente R. ::\fagistrato alle Acque, Venezia; 

Into Dutr.h : by 1\I. IYEN'fHOL'l', I,. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van den Rijks­
waterstaat, 's Gravenhage. 

As one and the same structure or part of a structure are sametimes 

expressed in the British Empire ancl in the Uniteel States of America by very 

varying terms, the American expression is printecl in italics after the English 

term in all instauces where such has ar,pearecl to us to be necessary. 

\Vith the exception of a few general expressions, set forth on p. 6r and 71 

of this chapter, nearly all the terms meütionecl have been illustratecl by 

sketches; the latter have in each instanee been placed on the ]eft hand page 

opposite the vvoreling to which they refer. The right hand page camprises 

firstly a column of figures or letters referrihg to the various parts numberecl 

on the illustrations; columns 2 to 7 show for each of these parts the German, 

French, English, Spanish, Italian and Dutch tenns; the Sth column gives 

the reference N° for the various expressiofts. 

An alphabeticallist in each of the six languages of the tenns comprisecl 

in this clmpter is inserted at the end of the volume, with an inclication of 

the reference N° (column 8) opposite which will be founcl the term sot1ght, 

as a1so ils translation into the other five languages. 

TrrE EDITixG Cmnrr'l'Trm : 

President : :ii. J. :\IILLEC.UI, Ingénieur en chef, Directeur Cles l'onts ct Chanssées, 
Secretary General of the Pefinancnt International Association of 
X a Yigation Congresses, Brussels; 

Jfembcrs : :.\1. nE Rouni,LE, "-\.., Inspecteur Général desPontset Chmtssées, Directeur 
du SerYice des Phares et Balises, Paris; 

:\I. DE THIERRY, G., Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor au der 
Technischen Hochschule, Bedin; 

:.\1. Gr<:DYE, N. G., Dr. Sc., 11. I. C. E., Consulting Engineer, I,ondon; 

M. WENTHOI,T, I,. R., Dr. Ing. Hoofdingenieur-Directeur yan den Rijks­
'vaterstaat, 's Gravenhage. 

Secretary : :.\L FouGXIES, R., Ingénieur des Ponts et Chaussées, Secretary of the 
l'ermanent International Association of Navigation Congresses, Ghent. 

Brussels, September 1936. 
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PROLOGO 

Para el prólogo general ver el Capîtulo X (Presas en los rios.) 

CAPITlTLO VIII 

Esclusas y diques secos. 

El texto original de este capîtulo, es el texto ale1m\n, elaboraclo por 

M. G. DE THIERRY, Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor an der 

Teelmisehen Hochschule, Berlin. 

Ha siclo tracluciclo : 

Al /rMtcés : por la Secretaria General, Bruselas; 

Al i11glés : por M. RI\ED, H.A. t, Civil Engin<O"er, M.I. C. E., Consulting Engin<O"er, :Man­
chester Ship Canal Company, Londen; 

Al espa.i'wl: por M. FuxGAIRil'rO, F. E., Inspeetor General de Caminos, Canales y l'uertos, 
Directer de los Canales del I,ozoya, Madrid; 

Al italia.no : por ::vr. PALLUCCHINI, A., Ispettore Superiore del Genio Civile; 1\Iembro del 
Consiglio Srtperiore dei I,L. PP., Secretario General del XVo Congreso Internadonal 
de Navegación, Roma; 

1\i. BUONGIORXO, A., Ingegnere Ca po del Genio CiYile, Ca po dell' Uffido Speciale 
del Tevere ed Agro Romano, Roma; y 

.M. MII;IANI, I,., Présiclente R. Magistrato alle Acqne, Venezia; 

Al holcnulés : por 1\f. IVEX'l'nor:l', L. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van den 
Rijkswaterstaat, 's Gravenhage. 

Un mismo órgano o una misma obra están a veces clesignaclos en inglés 

y en americano por expresiones muy cliferentes, el término americano ha siclo 

reprocluciclo en letra itálica a continuación de la expresión inglesa en toelos 

los casos en que asî ha pareciclo conveniente. 

Con excepción de algunas expresiones generales, reunidas alp. 6r y 7r de 
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este Capitulo, la casi totaliclad de los términos citados han sido ilustrados 

con dibüjos; éstos han sido dispuestos en cada casoen la página de la izquierda 

. enfrente del texto a que se refieren. La página de la derecha lleva una primera 

columna de cifras o de letras que se refieren a los diversos elementos nume­

rados sobre los dibujos; las columnas z al 7 dan para cada una de estas pala­

bras los nombres en alemán, francés, inglés, espafiol, italiano y holandés; 

.Y una sa columna, que es la de los numeros de orden a tribuidos a las eliversas 

expresiones. 

Una lista alfabética para cada una de las seis lenguas de los ténninos 

incluidos en este Capitulo, se inserta al final, con la indicación del nûmero 

de orden (columna 8a), enfrente de la cual se puede encontrar la expresión 

que se busca, asi como su traducción en las otras cinco lenguas. 

Er, Co~n-rJ'.: nn RF.DACCIÓ:<i' 

Presidente : :liL J. J\!In"LUCA)I, Ingénieur en chef, Directeur des Ponts d Chaussées, 
Secretario Gener'al de la Asociación Internacional Permanente de los 
Congresos de Navegación, Bruxelles; 

flliembros: J\ili\1. DE RoU\'ILLE, A., Inspecteur Général des Fonts et Chanssées, Direc­
teur du Service des Phares et :Balises, Paris; 

Secretario 

DE THIERRY, G., Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor an der 
Teelmisehen Hochschule, Berlin; 

Gr>DYU, N. G., Dr. Sc., M. I. C. :D;., Consulting Engineer, J,ondon; 

IVEN'l'HOL'l', L. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van den Rijks­
waterstaat, 's Gravenhage. 

l\'1. FouGxrns, R., Ingénieur cles Pouts et Chanssées, Secretario de la Aso­
ciación Internadon al Permanente de los Congresos de l\'avegacióu, 
Gand. 

Bruselas, Septiembre 1<)36. 



PREFAZIONE 

Per la prefazione generale, veelere il capitolo X. (Sbarramenti sui fiumi.) 

CAPITOLO VIII. 

Sostegni di navigazione e darsene. 

I1 testo originale di rruesto capitolo, è il testo tedesco, elabora.to dal 

Sig. G. DE THIERRY, Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor an der 

'fechnischen Hochschule, Berlin. 

Esso fu tradotto : 

In jmncese : della Segretaria Generale, Bruxelles; 

In inglese : dal Sig. REED, H.A. t. Civil Enginf"er, M.I. C. E., Consulting Engineer, Man­
chester Ship Canal Company, I"ondon; 

In spagnolo: dal Sig. FuxGAIRINO, 11. E., Inspeetor General de Caminos, Canales y Puertos, 
Director de los Canales del Lozoya, ::VIadrid; 

In italiano : dal Sig. PALLUCCHEI, A., Ispettore Superiore del Genio Civile; Membro 
del Consiglio Superiore dei I"L. PP., Segretario Generale del XV" Congresso Interna­
zionale di Navigazione, R<:ma; 

i1 Sig. BuoKGIORNO, A., Ingegnere Capo del Genio Civile, Capo dell' Ufficio 
Speciale del Tevere ed Agro Romano, Roma; e 

i1 Sig. MIT,IAl\T, I,., Presidente R. :l'IIagistrato alle Acque, Venezia; 

In ohmdese : dal Sig. vVE;<;~HOL~, L. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van den 
Rijkswaterstaat, 's Gravenhage. 

Uno stesso organo, od uno stesso lavoro, essendo talvolta designati in 

inglese od in americano con delle espressioni molto differenti, i termini 

americani sono stati riprodotti incarattere italico, di seguito dell'espressione 

inglese, in tutti quei casi che ciè\ è stato tenuto necessario. 

Ad eccezione di alcune espressioni generali, riunite alle p.6r e JI di questo 

capitolo, la quasi totalità dei termini accennati, è illustrata con degli schizzi; 

questi sono stati disposti, ogni volta, sulla pagina sinistra in corrispondenza 

del testo al quale si riferiscono. 

La pagina di destra camprende una prima colonna di cifre o di lettere 

che si riferiscono alla diverse parti numerate sui disegni; le colonne da z a 7 
danno per ognuna i corrispondenti vocaboli tedeschi, francesi, inglesi, spagnoli, 

italiani e olandesi; e una ottava colonna è quella dei numeri d'ordine riferen­

tisi alle diverse espressioni. 

Una distinta alfabetica per ognnna delle sei lingue dei termini compresi 

in questo capitolo, è inserita alla fine del fascicolo, con inclicazione del numero 

d'ordine (colonna 8), di contro alla quale si puà travare tanto !'espressione 

cercata, come la sua traduzione nelle cinque altre lingue. 

lL Cm!I'J'A'J'O DI REDAZIONE : 

Presidente : Sig. J. "-frLI.ECAM, Ingénieur en chef, Directeur des Ponts et Chaussées, 
Segretario Generale dell' Associazione Internazionale Permanente 
dei Congressi di Navigazione, Bruxelles; 

Sigg. DE Rouvrr,r,E, A., Inspecteur Général des Ponts et C'hnussées, Direc­
teur dn Service des Phares et Balises, Paris; 

DE 1'HIERRY, G., Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor an der 
Technischen Hochschule, Berlin; 

GEDYE, N. G., Dr. Sc., M. I. C. E., Consulting Engineer, I<onclon; 

IVEX'J'HOI/l', L. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van den Rijks­
waterstaat, 's Gravenhage. 

Segretario Sig. l~Ol'GNIF.S, R., Ingénieur des Ponts et Chaussées, Segretario dell' 
Associazione Internazionale Permanente dei Congressi di ::SaYi­
gazione, Gand. 

Bruxelles, settembre I936. xrvo 



VOORWOORD 

Voor het algemeen voorwoord zie Hoofdstuk X. (Rivierstuwen.) 

HOOFDSTUK VIII. 

Sluizen en Droogdokken. 

De oorspronkelijke tekst van dit hoofdstuk is de Duitsche tekst, bewerkt 

door den Heer G. DE THIERRY, Dr. Ing. h. c., Geheimer Baurat, Professor 

an der Technischen Hochschule, Berlin. 

Hij werd vertaald : 

In het Franseli : door het Algemeen Secretariaat, te Brussel; 

In het Engel,ch : door liL REED, H.A. ·[, Civil Engineer, i\'f. 1. C. I<:,, Consulting r,;ngineer, 
::\Ianchester S~ip Canal Company, I,ondon; 

In het Spaansch : door llf. FUNGAIRIXO, F. E., Inspeetor General de Caminos, Canales 
y Pnertos, Director de los Canales del I,ozoya, Madrül; 

In het Italiaanseli : door Mli'L PALI,UCClUNI, A., Ispettore Sttperiore del Genio Civile; 
l\'Iembro del Consigl~o Superiore dei I,L. PP., Secretaris-Generaal van het XV" Inter­
nationaal Scheepva~rtcongres, Roma; 

BuoNGIORNO, A., Ingegnere Ca po del Genio Civile, Ca po clell' Ufficio Speciale 
del 'l'evere ed Agro Romnno, Roma; en 

:NliLIA:I\<, I,., Presidente R. li'Iagistrato alle Acqne, \'enezia; 

In het Nededandsch: door li'L \VEX'J'HOI,'I', I~. R., Dr. Ing., Hoofclingcuieur-Directeur Ynn 
den Rijkswaterstaat, 's Gravenhnge. 

Daar verschillende onderdeelen en zelfs werken in het Engelsch en in 

het Amerikaansch door andere uitdrukkingen worden aangeduid, is daar, 

waar dit noodzakelijk bleek, de Amerikaanscl1e tekst cursief achter den 

Engelsehen tekst gedrukt. 

Met uitzondering van enkele uitdrukkingen van algemeene strekking, 

VIII-10 

welke op bl.6r en 71 van dit hoofdstukzijn verzameld, zijn bijna alle woorden 

door schetsen toegeliçht; deze zijn geplaatst op de linkerbladzijde tegenover 

den tekst waarop zij betrekking hebben. Op de rechterbladzijde bevindt 

zich een eerste kolom met cijfers of letters welke verwijzen naar verschillende 

in de teekeningen van een nummer voorziene onderdeelen, terwijl de kolom­

men 2 tot 7 voor elk dezer onderdeelen de Duitsche, Fransche, Engelsche, 

Spaansèhe, Italiaansche en Nederlandsche namen geven en in de se kolom 

de volgnummers der verschillende uitdrukkingen zijn vermeld. 

Aan het einde van dit deel is voor elk der zes talen een alphabetische 

lijst opgenomen van de uitdrukkio.gen, welke in dit hoofdstuk voorkomen, 

met vermelding van het volgnummer (kolom 8) naast hetwelk men de gezochte 

uitdrukking kan vinden, met de vertalingen in de vijf andere talen. 

Dg Co~CIHSSU: YAI\ RrWAC'l'Ih : 

Foorzitter: l\1. J. il'lU,r,r;cA)f, Hoofdingenieur-Directeur van Bruggen en ·wegen, 
Secretaris-Generqal der Internationale Permanente Vereeniging 
voor Scheepvaartcongressen, Brussel; 

Leden ::\IM. DB Rouvn,r,E, A., Inspecteur Général des Ponts et Chaussées, Direc-
teur du Service des Phares et B alises, Pa ris; 

DE THIERRY, G., Dr. Ing. h. c., Geheimer Bnnrat, Professor an der 
Technischen Hochschule, Berlin; 

GEDYE, ~. G., Dr. Sc., :i\'L I. C. E., Consulting Engineer, J,ondon; 

1\'ER'I'HOT:r, L. R., Dr. Ing., Hoofdingenieur-Directeur van den 
Rijkswaterstaat, 's Gravenhage. 

Sqcretaris l\i. I'ouG::>~IEs, R., Ingenieur van Bruggen en \Vegen, Secretaris der Inter­
nationale Permanente Vereeniging voor Scheepvaartcongrl'ssen, 
Gent. 

llrussel, September 1936. 
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I. Schleusen. 

DEU'tSCH. 

VERSCHIEDENE TY­
PENVON SCHLEU­
SEN 

SCHUTZ- ODER 
SPI~RRSCRLEUS E 

DOCKSCHLEUSE 

aussen 
innen 

SCHUTZ- UND DOCK­
SCRLEUSE 

Aussentore, Fluttore 
Binnentore, Ebbetore 

niNFACHE KAl\BIER­
SCHLEUSI<; 

überhaupt 
Kammer 
Unterhaupt 

IC\MMBR- UND 
SCHUTZSCHI,I\USE 

Aussenhaupt 

Binnenhaupt 

KA~IMER- 1JND DOCK­
SCHI,f\USl•; 

DOPPEL'l'E KAl\lMER­
SCHUWSE 

I. Écluses. 

FRANÇAIS. 

DIVERS TYPES D'É­
CLUSES 

ÉCI,USE DB GARDE 
OU ÉCLUSE DE 
PERMETURE 

:f;CLUS:B; Sil\~PLI<; (A 
PORTE D'EBE) 

extérieur 
intérieur 

ÉCVJSE SIMPLTI (A 
PORTE D'ÈBE J~T 
DE PLOT) 

porte de flot 
porte intérieure ou por­

te d'èbe (dans région 
soumise à la marée) 

ÉCLUSE A SAS (SIM­
fi,E) 

tête d 'amont 
sas 
tête d'aval 

ÉCLUSE A SAS I<;T 
DE GA.RDE 

tête extérieure ( ou 
aval) 

tête intérieure ( ou 
amont) 

ÉCLUSH A SAS POUR 
K"'SSIN A PLOT 

ÉCLUSE A SAS 
DOUBI;v: 

I. locks. 

ENGr,ISII. 

VARIOUS TYPES OF 
LOCKS 

DOUBI,B SAFETY GA­
TES OR GUARD GA­
TES 

SINGLE ENTRANCE 
OR SINGLE GATE 
(EBB TIDE GATES) 

outer 
inner 

SINGLE ENTRANCE 
(WI'rR GATES POR 
EBB AND FJ,OOD) 

flood tide gates 
ebb tide gates (in pla­

ces subject to ticles) 

UJCK (SINGLJ<; -) 

upper (or inner) gates 
chamber 
lower (or outer) gates 

SINGLB I,OCK (IVITH 
SAFin'Y G"·i.TES) 

outer (or Iower) gates 

inner (or upper) gates 

LOCK A'l' ENTRANCE 
TO TIDAJ., BASIN 

I,OCI<:: WITH DOUBJ,I<; 
OPPOSED GATES 

I. Esclusas. 

DIVERSOS TIPOS DE 
ESCLUSAS 

ESCI,USA DE GUAR­
DA 0 ESCI,USA DE 
CIERRE 

ESCI,USA SIMPLE 
(PUERTA DE RE­
FI.,UJO) 

exterior 
interior 

ESCLUSA SIMPLE (coN 
PUERTA DE REFLU-
J 0 y DE FI,OTACIÓN) 

puerta de flotación 
puerta interior ó puerta 

de reflujo (en región 
sometida a la marea) 

ESCLUSA DE CUEN­
CO (SENCII,J.,A) 

cabeza de aguas arri­
cuenco [ba 
cabeza de aguas abajo 

ESCLUS."' DE CUENCO 
Y DE GUARDA 

cabeza exterior (ó a­
guas abajo) 

cabeza interior ( ó 
aguas arriba) 

ESCLUSA DE CUENCO 
PARA DÁRSENA DB 
l''J.,OT ACIÓN 

ESCLUSA DE CUE:<CO 
DOBI,B 

I. Chiuse e Conche 
di Navigazione. 

I'l'ALIANO. 

TIPI DIVERS! DI 
CHIUSE E CONCHE 
DI NAVIGAZIONE 

CRIUSA DI GUAR­
DIA 0 SOSTEGNO 

CHIUSA SEMPLICE 
(CON PORTE A VEN­
TO) 

esterno 
interno 

CRIUSA SEMPUCE 
(CON PORTE A FLUS­
SO E RIFLUSSO DI 
MAREAJ 

porta di flusso 
porta di riflusso (nelle 

regioni sogg2tte a ma­
rea) 

CONCA DI NAVIGA­
ZIONE (SEMPLICE) 

testata a monte 
bacino o eratere 
testata a valle 

CONCA DI NAYIGA­
ZIONE CON DOP­
PIE PORTI~ DI 
GUARDIA A VAI,LE 

testata esterna (o a 
valle) 

testata interna (o a 
monte) 

CONCA DI NAVIGA­
ZIONE PER BACINO 
SOGG ETTO A MA­
REA 

CONCA DI NA VIGA­
ZIO.i\"E A DOPPIA 
PORT A A VAI.,LE ED 
A l\WNTE 

I. Sluizen. 

NEDERLANDSCH. 

VERSCHEIDENE TY­
PEN VAN SLUIZEN 

(NAAR BUITEN REE­
RENDE) DUBBELT<; 
KEERSLUIS 

(NAAR :BINNEN REE­
RENDE) ENKELE 
KEERSLUIS 

buiten, buitenzijde 
binnen, binnenzijde 

NAAR TWEE ZIJDEN 
KEERENDE KHER­
SLUIS 

buitendeur, vloer-deur 
binnendeur, eb-deur 

NAAR f:J~N ZIJDE 
KEERENDE SCRUT­
SI,UIS 

bovenhoofd 
schutkolk 
benedenhoofd 

.i\f""'AR ÉÉN ZIJDE 
KEERENDE SI~UIS 
MET NOODDEUR 
NAAR DE BUITEN-

buitenhoofd 
[ZIJDE 

binnenhoofd 

NAAR ÉÉN ZIJDE 
KEERENDE SLUIS 
MET NOODDEUR 
NAAR DE BINNEN­
ZIJDE 

NAAR TWEB ZIJ DBN 
KEBRENDU SCHUT­
SI,UIS 
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4 
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DEU'I'SCII. 

VERSCHIEDENE TY­
PENVON SCHLEU­
SEN 

SCHLEUSE l\HT ZvVI­
SCHENTOREN 

Strebepfeiler 

SCHLEUSE MIT CiE­
TRI<;NNTEN n:~uP­
TERN 

OUERSCHNITT 
~ DURCH EINE 

SCHI,EUSE l\HT GE-
BÖSCHTER WAN­
DUNG 

Böschungspflaster 

Neigung der Böschung 

OUERSCHNITT 
~ DURCH EINE 

SCHLEUSE l\HT GE­
KRÜMMTER MAS­
SIVER W ANDUNG 

bewehrte Sohle ; Sohle 
aus bewehrtem Be­
ton 

Beton der Hintermaue­
rung 

Verkleidung aus Qua­
dermanerwerk 

Spar- oder ~agerbe­
ton 

KESSELSCHI,l\USEi 
(MIT VIER HAÜP­
TP,RN) 

FRANÇAIS, 

DIVERS TYPES D'É­
CLUSES 

ÉCLUSE AVEC PORTE 
INTERMÉDIAIRE 

contrefort 

ÉCI,USE A TÊTES Sf~­
PARJ\iES 

COUPE TRANSVER-
SALE D'UN SAS A 
TA I, US 

perreyage du talus 

inclinaison du talus 

COUPE TRANSVER­
SALE D'UNE ÉCLU­
SEAVECBAJOYERS 
A PAREMENT 
COURBE 

ra dier armé; ra dier 
en béton armé 

béton constituant l'ar­
rière du mur 

revêtement en pierre 
de taille 

béton maigre 

ÉCI~USE CARRÉE 
(ÉCLUSE-BASSIN A 
QUATRI~ TÊTI\S) 

VARIOUS TYPES OF 
LOCKS 

I,OCK WITH INTER­
l\iEDIATE GATI\S 

counterfort 

BASIN I,OCK 

CROSS SECTION OF A 
LOCK CHAMBER 
WITH SI,OPING SI­
DI\S 

pitching, paving or fa­
cing of a bank 

incHnation or slope of 
the bank 

CROSS SHC1'ION OF A 
LOCK WITH SIDE 
WALLS WITH A 
CURVI\D FACB 

reinforeed floor; floor 
of reinforeed con­
crete 

concretecomposing the 
body of the wall 

coursed ashlar facing 

lean concrete 

FOURSOUARE J,OCK 
(BASIN LOCK ·wrTH 
FOUR ENTRANCES) 

ESPAllO I;. 

DIVERSOS TIPOS 
DE ESCLUSAS 

ESCLUSA .. CON PUI\R­
TA INTERMEDIA 

contrafuerte 

ESCLUSA CON CABI\­
ZAS SI\PARADAS 

COR'J'I<; TRANSVER-
SAI, Dl<; UN CUFN­
CO I~N TAI,UD 

empedrado del talud 

inclinación del talud 

CORTE TRANSVI\R­
SALDEUNAESCLU­
SA CON l\WROS DE 
PARAl\IENTO CUR­
VOS 

solera armada; sole­
ra de hormigón ar­
mado 

hormigón que forma 
el relleno del muro . 

revestimiento de sille­
rîa 

horinigón pobre 

ESCLUSA CUADRADA 
(ESCLUSA DEPÓSI­
TO CON CUATRO 
CABEZAS) 

TIPI DIVERS! DI 
CHIUSE E CONCHE 
DI NAVIGAZIONE 

CONCA DI NA VIGA­
ZIONE CON PORTA 
INTERMEDIA 

contrafforte o sperone 

CONCA 0 CANAJ,I~ A 
TESTATE SEPARA­
TH 

SEZIONE TRASVI:<;R­
SAL!:<; DI UN BACINO 
CON PL'iRETE IN­
CUNATA 

rivestimento della scar­
pata 

pendenza della scar­
pata 

SEZIONE TRASVI<;R­
SAI,E DI UNA CON­
CA CON MURI DI 
FIANCATA A PARA­
MENT() CURVO 

platea armata o pla­
tea in cemento arma­
to 

calcestruzzo costituen­
te il nucleo del muro 

rivestimento in pietra 
da taglio 

calcestruzzo magro 

CONCA DI R'i VIGA­
ZIONE CON BACI­
NO A OUATTRO 
TESTATI<; ~ 

KEDERI;ANDSCII, 

VERSCHEIDENE TY­
PEN VAN SLUIZEN 

SCHUTSJ,UIS MET 
TUSSCHEN- OF MID­
DENHOOPD 

conterfort, steunbeer 

SCHUTSI,UIS MET 
AFZONDERLIJKE 
HOOPDI:<;N . 

DOORSNEDE VAN 
EEN SCHUTKOLK 
MET BEI,ClOPEN 

taludbeldeeding 

helling van het beloop 

DOORSNEDE VAN 
I~EN SLUIS MET 
MASSIINE, GEBO­
GEN SCHUTKOLK­
WAND 

gewapende vloer; vloer 
van gewapend beton 

beton achter de be­
ldeeding 

bekleeding van blok­
steen 

schrale of magere be­
ton 

VIER-WEG-SLUIS 
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DEU'l'SCH. 

VERSCHIEDENE TY­
PENVON SCHLEU­
SEN 

ZWI I ,T,INGSCHLEUSI<; 

Leitwerk 

Liegeplatz 

SCHI,EPPZUG­
SCHLBUSE 

einfache Kammer­
schleuse 

oberer Vorhafen 

unterer Vorhafen 

Dalben 
Leitwerk 

SCHLEUSENTREPPE 

SCHWUIMER­
SCHLEUSE (Z. B. 
Schleuse van B éthan­
court) 

Schwimmer 

HALBTIDEBI~CKEN 

IIRANÇAIS. 

DIVERS TYPES D'É­
CLUSES 

ÉCI,USES ACCOLÉES 
(JUMEI,I,V:S) 

estacade de guidage 

poste d 'attente 

ftcr,usn I'OUR 
TRAINS DE BA­
TEAUX 

écluse à sas (simple) 

bassin d 'atten'te ou lar­
ge amont 

bassin d 'attente ou lar­
ge aval 

duc d'albe 
estacade de guidage 

ÉCHEI,LE D'ÉCLU­
SES, ÉCLUSES ÉTA­
GÉES OU SUPER­
POSÉES 

ÉCLUSE A PLOTTEUR 
(Par ex. : écluse de 
Béthancourt) 

flotteur 

BASSIN DE 1\H-MA­
RÉE 

ENGLISH. I 
VARIOUS TYPES OF 

LOCKS 

DOUBLE LOCKS 
(TWIN) 

leading jetty or guard 
wa.ll 

tying up berth or moar­
ing space 

LOCK FOR TRAINS 
OF BARGES OR 
LONG TOWS 

loek (single -) 

layby basin (upper 
pond or upper ap-
p·roaclz) 

layby basin (lower 
pond or lower ap­
proach) 

dolphin 
leading jetty or guard 

wall 

PLIGHT OF LOCKS 

PLOATING SI,UICE 
(For example : Béthan­
court sluice) 

buoyancy chamber 

HALF TIDE BASIN 

ESPAllO I,. 

DIVERSOS TIPOS DE 
ESCLUSAS 

BSCLUSAS ACOPLA­
DAS (GEMELAS) 

estacada de guia 

sitio de espera 

ESCI,USA. PARA TRI•:­
NES DE BARCAS 

esclusa de cuenco (sen­
cilla) 

depósito de espera a­
guas arriba 

depósito de espera a­
guas abajo 

duque de Alba 
estacada de guia 

ESCALA DE ESCLU­
SAS, ESCI,USAS DE 
PISOS 0 SUPER­
PUBSTAS 

ESCLUSA DE PLOTA­
DOR (Por ejemplo : 
esclusa de Béthan­
court) 

flotador 

DEPOSITO DE MEDIA 
MARE A 

I'l'ALIANO. 

TIPI DIVERSI DI 
CHIUSE E CONCHE 
DI NA VIGAZIONE 

CONCHE DI NAVIGA­
ZIONE GEMELLE 0 
AFFIANCATE 

paratia di guida 

posto di sosta 

CONCA DI NAVIGA­
ZIONI{ PER CONVO­
GLIO DI NATANTI 

conca di navigazione 
(semplice) 

bacino di sosta o man­
dracchio a monte 

bacino di sosta o man­
dracchio a valle 

palo d'ormeggio 
paratia di guida 

CONCHE DI NAVIGA­
ZIONE ACCOLLATE 
0 CONCHE DI NA­
VIGAZIONE IN SE­
RIE 

CONCA A GALI,EG­
GIANTE (P. es. : conca 

di Béthancourt) 

galleggiante 

BACINO INTERME­
DIO 0 A MEDIA 
MA REA 

Nl.<:DERLANDSCH. 

VERSCHEIDENE TY­
PEN VAN SLUIZEN 

TWEELINGSLUIS 

remmingwerk of ge­
leidewerk 

ligplaats 

SLEEPSLUIS (MET 
NIET VERWIJDE 
KOLK) 

schutsluis (met niet 
verwijde kolk) 

boventoeleidingska­
naai 

benedentoeleidingska­
naai 

ducdalf 
geleidewerk of rem­

mingwerk 

GEKOP.PEI,DE 
SCHUTSLUIS 

DRIJVERSLUIS (bvb. : 
sluis van Béthancourt) 

drijver 

HALFTIJ -BEKKEN 
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DEU'fSéH. 

EINFACHE KAM­
MERSCHLEUSE 

GRUNDRISS 

I,ÄNGSSCHNITT 

Vorschleuse 

Torkamroer 

Torniscl1e 

Schleusentore 

Drempel 

Abfallmauer 

Schleusenkammer 

Flügelmauern 

Wendenische 

Dammfalze (für 
Dammbalken) 

Torkammerboden 

Spundwand 

Wasserstand der obe­
ren Haltung (Ob.­
W.) 

Wasserstand der unte­
ren Haltung (Unt.­
W.) 

JIRANÇ'AIS. 

ÉCLUSE A SAS SIM­
PLE 

PLAN 

COUPE I,O::\fGITUDI­
NAI,H 

entrée (amont ou aval) 

F,NCI,ISI!. 

SINGLE LOCK 

PI,AN 

I,ONGITUDINAL SEC­
'l'ION 

entrance (upper or lo­
wer) 

chambre des portes ·gate chamber 

enclave de porte 

portes d 'écluse 

busc 

mur de chute 

sas 

murs en retour 

chardonnet 

rainures pour pon­
trelles de batardeau 

radier de la chambre 
des portes 

parafouille 

flottaison de la rete­
nue amont 

flottaison de la retenue 
aval 

gate recess 

loek gates 

pointing sill or miter 
silt 

forebay 

chamber 

wing walls 

hollow quoin 

grooves forstop planks 
of cofferdam or stop 
log recess 

floor of gate chamber 

cut off trimch or sheet 
pile cut off wall 

water level of upper 
pond, upper pool ele­
vation 

water level of ·lower 
pond, lower pool ele­
vation 

ESPAnOJ,. 

ESCLUSA DE CUEN­
CO SENCILLA 

CORTE LONGITUDI­
NAL 

entrada (aguas arri­
ba o aguas abajo) 

cámara de puertas 

telar de la esclusa 

puertas de esclusa 

busco 

muro de caida 

cuenco 

muros en vuelta 

quicio 

ranuras para vigue­
tas de la ataguia 

solera de la cámara 
de las puertas 

tabique 

nivel del tramo aguas 
arriba 

nivel del tramo aguas 
abajo 

I'I'AJ,IANO. 

CON CA DI NA VIGA­
ZIONE SEMPLICE 

PlANT A 

SEZIONE LONGITU­
DINici,E 

entrata (a monte od 
a valle) 

camera delle porte 

nicchia della porta 

porte della conca di 
navigazione 

capriata o batteute 
d'appoggio 

muro di caduta 

bacino o eratere 

muri di risvolto o 
voltatesta 

nicchia del ritto car­
dinale 

gargami pei panconi 
di interclusione 

platea della camera 
delle porte 

taglione o diaframma 

livello di ritenuta a 
monte 

livello di ritenuta a 
valle 

NEDÈRT,ANDSCH. 

SCHUTSLUIS 

PLATTilGROND 

I,ANGSDOORSNEDE 

voorhoofd 

deurenruimte 

deurnis 

sluisdeuren 

slagdrempel 

valmuur, stortmuur, 
verticale eindwand 

schutkolk 

frontmuren 

draainis 

schotbalksponningen 

vloer der deurenruimte 

damwand 

waterstand in het bo­
venpand 

waterstand in het be­
nedenpand 

vrrr~t9 
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DJW'l'SCH. 

EINFACHE KAM­
MERSCHLEUSE 

Sohle der oberen Hal­
tuil~ 

" Sohle der unteren Hal-
tung 

Sohle der Schle'\}sen­
kàmmer 

Deckplatte 

Abschlusschwelle der 
Torkammer 

vertiefte Sohle der Tor­
kammer (verälterte 
Bauweise) 

Nutzlänge 

Festmachering 

Schwelle 

Treppe 

Leiter 

Seitenwand der unte­
ren Vorschleuse 

Leltwand 

Schleusenfall, 
höhe 

Sta u-

Soj:llenquader der 
Dammfalze 

Stein böschung 

Ecke der Schleusen­
einfahrt 

FRANÇAIS. 

ÉCLUSE A SAS SIM­
PLE 

avant-radier 

arrière-radier 

radier du sas 

tablette de couronne­
ment 

mur de garde (seuil 
de la chambre des 
portes) 

bas-radier ou radier 
en encuvement de 
la chambre des por­
tes (ancien dispositif) 

longueur utile 

organeau 

se uil 

escalier 

échelle 

bajoyer dè la tête aval 
ou mur de fuite 

mur-guide ou mur de 
guidage 

chute, hauteur de rete­
nue 

dés (pour poutrelles 
verticales de batar­
deau) 

perré 

musoir 

ENGI,ISII. 

SINGLE LOCK 

upstream apron 

downstream apron 

floor of chamber 

coping 

guard wall (back sill) 

depressed floor of gate 
chamber (old cons­
truction) 

working length or 
usabie length 

mooring ring 

sill 

steps 

ladder 

lower round head (lea­
ving wall) 

up per round head (gul­
ding wall) 

rise or lift 

foot block (for verti­
cal beams of coffer­
dam) 

pitching, stone paving 

pierhead, rounded conwr 

ESPAfior,. 

ESCLUSA DE CUEN­
CO SENCILLA 

ante-solera 

tras-solera 

solera del cuenco 

hilada de coronación 

muro de guarda (urn­
bral de la cámara 
de las puertas) 

solera rebajada en la 
cámara de puertas 
( viej a sistema) 

longitud util 

arganeo (argolla) 

urnbral 

escalera 

escala 

muro de la cabeza 
aguas abajo ó muro 
de huida 

muro de guia 

desnivel entre tramos 

!lncastre (para vigue­
tas verticales de ate­
guia) 

empedrado 

morro 

I'tALIANO. 

CON CA DI NA VIGA­
ZIONE SEMPLICE 

platea anteriore 

platea posteriore 

platea del bacino o 
eratere 

copertina di corona­
mento 

muro di guardia (so­
glia della camera 
delle porte) 

platea inferiore o pla­
tea incassata della 
camera delle porte 
(vecchia sistema) 

lunghezza utile 

anello di ormegg 'o 

soglia 

gradinata 

scala 

fianco della testata a 
valle o muro di usci­
ta 

muro di guida 

salto, altezza di ri­
tenuta 

dadi o soglia di ar­
resto pei panconi 
verticali d 'interclu­
sione 

rivestimento 

spigolo smuzzato 

NEDB;RI,ANDSCH. 

SCHUTSLUIS 

bovenstortebed 

benedenstortebed 

schutkolkvloer 

dekzerk 

afsluitdrempel der 
deurenruimte 

verdiepte vloer der 
deurenruimte (verou­
derde constructie) 

nuttige lengte 

haalkom, meerring 

jokdorpel 

trap 

ladder 

opgaande muur van 
het benedenvoor­
hoofd 

geleidemuur 

verval 

ondersteunpunt van 
verticale steunbalk 
voor schotbalken 

steenglooiing 

afronding 
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DEU'l'SCH, 

LÄNGSSCHNITT 
DURCH DAS üBER­
HAUPT EINER 
KAMMERSCHLEU­
SE 

Torkammer 
Tor kammerboden 

Spundwand 

Sohle der oberen Hal­
tung 

Wasserstand der obe­
ren Haltung ( 0 b.­
W.) 

Vorkammerboden 

N adelverschluss 
Schwimmträger 

SCHACHTSCHLEU­
SE 

Schleusenlmmmer 

Sparkammern 

gewölbte Schleusen­
sohle 

Umläufe 

Schleusenplattform 
Herdmauer 
Sickerkanal 

Stichkanal 

Verblendung, Verklei­
dung 

Heiz- und Kabelkanal 

Zentrale für die Be­
dienung der Maschi­
nen 

FRANÇAIS. 

COUPE LONGITUDI-
NALE SUR LA 
TÊTE AMONT 
D'UNE ÉCLUSE A 
SAS 

chambre des portes 
radier de la chambre 

des portes 
rideau de palplanches 

formant parafouille 

avant-radier (radier 
de la retenue amont) 

flottaison de la rete­
nue amont 

radier de la chambre 
d'entrée (amont ou 
aval) 

bouchure d 'aiguilles 
poutre- support 

ÉCLUSE A GRANDE 
CHUTE 

sas de l'écluse 

bassins d 'épargne 

radier en voûte 

aqueducs ou aqueducs 
à larrons 

terre-plein de l'écluse 
éperons 
aqueduc-drain 

larron 

revêtement 

canalisation de chauf­
fage et d'électricité 

cabine de commande 

ENGLISH. 

LONGITUDINAL 
SECTION OF THE 
UP PER ENTRANCE 
OF A LOCK 

gate chamber 
floor of the gate cham­

ber 
curtain of sheet piling 

forming cut off or 
sheet pile cut off 
wall 

apron (floor of the 
upper pond or pool) 

water level of the up­
per pond, u.pper pool 
elevotion 

floor of the loek entran­
ce (upstream or 
downstream) 

needie dam 
supporting beam or 

girder for needie 
dam, or "escape bar" 

LOCK WITH HIGH 
LIFT 

chamber of the loek 

water saving cham­
bers 

archeel floor 

culverts or draw off 
culverts (filling and 
emptying culverts) 

coping level of loek 
keys 
drainage culvert 

cross or branch cul­
vert 

facing 

subway or conduit for 
heating and electric 
means 

controlling cabin or 
control house 

ESPAfior,. 

SECCION LONGITU­
DINAL EN LA CA­
BEZA AGUAS AR­
RIBA DE UNA ES­
CLUSA DE CUEN­
CO 

cámara de puertas 
solera de la cámara 

de puertas 
cortina .de tablestacas 

formando tabique 

ante solera (solera del 
depósito aguas arri­
ba) 

nivel de la retenida 
de aguas arriba 

solera de la cámara 
de entrada 

presa de agujas 
viga de apoyo 

ESCLUSA DE SALTO 
GRANDE 

cU:enco de la esclusa 

depósitos recuperado­
res 

solera abovedada 

acueductos ó acueduc­
tos ladrón 

terraplén de la esclusa 
drenes 
drenaje 

ladrón 

revestimiento 

canalización para cale­
facción y servicio 
eléctrico 

cámaras de meeanis­
mos 

I'l'ALIAN"O. 

SEZIONE LONGITU­
DINALE SULLA 
TESTATA A MON­
TE DI UNA CONCA 
DI NA VIGAZIONE 

camera delle porte 
platea della camera 

delle porte 
palancole a contatto 

formanti diafram­
ma 

platea anteriore (pla­
tea della ritenuta a 
monte) 

livello della ritenuta 
a monte 

platea della camera 
d'entrata (da monte 
o da valle) 

traversa di panconcelli 
trave d'appoggio 

CONCA A GRANDE 
DISLIVELLO (SAL­
TO) 

bacino o eratere della 
con ca 

serbatoi di recupero 
( economizzatori) 

platea ad arco ro­
vescio 

condotte di alimenta­
zione o di scarico 

terrapieno della conca 
sperone 
cunicolo di prosciuga­

mento 
cunicolo di immissione 

rivestimento 

cunicolo per tubi di 
riscaldamento e con­
duttori di elettricità 

cabina di manovra o 
di comando 

NEDBRLANDSCH. 

LANGSDOORSNEDE 
OVER HET BOVEN­
HOOFD EENER 
SCHUTSLUIS 

deurenruimte 
vloer der deurenruimte 

damwand 

bovenstortebed 

waterstand in het bo­
venpand 

voorhoofdvloer 

naald-afsluiting 
drijvende aanslag 

SLUIS MET GROOT 
VERVAL 

schutkolk 

spaarbekkens 

gewelfde sluisvloer 

riolen 

sluisplateau 
koffers 
draineerleiding 

zijspruit 

bekleeding 

verwarmings- en ka­
belsleuf 

bedieningshuis 
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DEU'l'SCII. 

HORIZONTAL­
SCHNITT DURCH 
DAS üBERHAUPT 
EINER KAMMER­
SCHLEUSE 

Schleusenkammer 

nutzbare Breite der 
Schleuse 

Drempel 

Drempelvorsprun g 

Tornische 
Wendenische 

Wendesäule des 
Schleusentors 

Schlagsäule des 
Schleusentors 

Bohlenbelag des 
Schleusentors 

Riegel des Bchleusen­
tors 

Schleusenaxe 

Torpfannenstein 

Drempelquader 

AUFSICHT AUF EI­
NEN HÖLZERNEN. 
DREMPEL 

Schlagschwelle 

Hauptschwelle 

Königstück 

Grundschwellen 
Querspundwand 

Bohlenbelag 
Pfähle 
Bandstraken oder Zan­

gen 

FRANÇAIS. 

COUPE HORIZON­
TALE A TRAVERS 
DE LA TÊTE 
AMONT D'UNE 
ÉCLUSE A SAS 

sas de l'écluse 

largeur utile de 1 'écluse 

busc 

flèche du busc 

enclave 
chardonnet 

po tea u- tourillon 

poteau busqué 

hordage 

entretoise 

axe de l'écluse 

bourdonnière ou pierre 
supportant la cra­
paudine 

claveaux du busc 

VUE SUPÉRIEURE 
D'UN SEUIL EN 
BOlS 

busc proprement dit 
(heurtoir) 

poutre principale (en­
trait) 

poinçon 

chapeaux 
parafouille transver-

sale 
plancher de madriers 
pilots ou pieux 
traversin es 

ENGI,ISII, 

HORIZONTAL SEC­
TION ACROSS THE 
UP PER GATES OF 
A LOCK 

chamber 

worldng width of the 
loek or controllin g 
width of loek 

pointing sill or miter 
sûl 

rise of pointing or 
miter sill 

gate recess 
hollow quoin 

heel post 

mitre post 

planking or sheathing 

transom 
centre 

axis ( or center line) 

of the loek 
pivot or pintie stone 

( or stone supporting 
the pivot or pintie 
of the heel post) 

quoins of pointing or 
miter sill 

PLAN OF A TIMBER 
FOUNDATION 

pointing or n1iter sill 
(gate stop) 

principal beam (tie 
beam) 

post or strut 

caps 
transverse sheet pi-

ling 
plank flooring 
pil es 
cross beams 

ESrAi':ior,. 

' SECCION HORIZON-
TAL DE LA CA­
BEZA AGUAS AR­
RIBA DE UNA ES­
CLUSA DE CUEN­
CO 

cuenco de la esclusa 

ancho util de Üt esclusa 

bus co 

flecha del busco 

telar 
quicio 

poste de quicio 

poste de busco 

forro 

larguero 

eje de la esclusa 

sillar de apoyo del 
tejuelo 

clave 'del busco 

PLANT A DE UN DM­
BRAL EN MADERA 

busco propiamente di­
cho 

viga principal (tiran­
te) 

pieza de madera que 
hace el efecto de 
pendolón 

carreras 
tabique transversal 

entablonado 
pilotes 
traveseros 

PIANTA'DELLA TES­
T ATA. A MONTE 
DI UNA CONGA DI 
NAVIGAZIONE 

eratere o bacino della 
con ca 

larghezza utile della 
con ca 

capriata o batteute di 
appoggio 

saetta della capriata 

nicchia 
nicchia del ritto car­

eJinale 
ritto careJinale 

ritto batteute 

fasciame 

traversa intermedia 

asse della conca 

pietra d 'angolo per la 
ralla 

concie della battuta 

VISTA SUPERIORE 
DI UNA SOGLIA 
IN LEGNO 

batteute di appoggio 
o di urto 

trave principale 

monaco 

filagne (cappelli) 
taglione trasversale 

tavolato di panconi 
pali 
traversine 

NEDERI,ANDSCH. 

HORIZONTALE 
DOORSNEDE 
OVER HET BO­
VENHOOFD EE­
NER SCHUTSLUIS 

schutkolk 

nuttige breedte der 
sluis 

slagdrempel 

sprong van den slag­
drempel 

deurnis 
draainis 

achterhar van de sluis~ 
deur 

voorhar van de sluis­
deur 

beplanking van de 
sluisdeur 

regel van de sluisdeur 

sluisas 

taatssteen 

slagdrempelblokken 

BOVENAANZICHT 
VAN EEN HOUTEN 
SLAGDREMPEL 

puntstuk of puntbalk 

slagbalk 

kopstuk 

kespen 
dwarsdamwand 

houten vloer 
palen 
kloosterhouten of 

zandstrooken 
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DBU1tSCH. 

QUERSCHNITT 
DURCH DIE KAM­
MEREINER 
SCHLEUSE 

massive Schleusen­
w:and 

hölzerner Schleusen-
boden auf Pfählen 

Pfähle 
Grundschwelle 
Spannbalken 
Bohlenbelag 
hintere Spundwand 

Sandstraken oder Zan-
gen 

Deckquader 

ebene Schleusensohle 
Drempel 

Abtreppungen der 
Schleusenrückwand 

Spieiraurn 
Schiff 
Tornische 

BEFESTIGUNG DER 
GR UNDSCHWEI,LE 
Al\I PFAHLKOPF 

Pfahl 
Grundschwelle 
Zapfen 
Keile 

VERBINDVNG DES 
SP ANNBALKENS 
UND DES BOHLEN·· 
BELAGS l\UT DER 
GRUNDSCHWELLE 

Spannbalken 
Grundschwelle 
Bohlenbelag 
Schlüssell~:eil 

FRANÇAIS. 

COUPE TRANSVER­
SALE DU SAS 
D'UNE ÉCLUSE 

bajoyer plein 

radier en bois sur pi-
lots 

pilots 
chapeau 
lambom·de 
plancher de madriers 
enceinte en palplan-

clles 
traversines 

tablette de couronne­
ment 

radier plan 
busc 

gradins de la paroipos-
térieure du bajoyer 

jeu 
bateau 
enclave de la porte 

FIXATION DU CHA­
PEAU A LA TÊTE 
DES PILOTS 

pilot ou pieu 
chapeau 
ten on 
coins (gournables) 

ASSEMBLAGE DE LA 
LAMBOURDI\ ET 
DU PLANCHER 
A VEC LE CHAPEAU 

lambourde 
chapeau 
plan eh er 
clef de serrage 

ENGI,ISH. 

CROSS SECTION OF 
THE CHAMBER OF 
A LOCK 

mass (concrete, mason-
ry etc.) side wall 

floor of timber on piles 

pil es 
cap 
flitched beam 
plank flooring 
enclosing sheet piling 

cross beams 

co ping 

flat loek flcor 
pointing or miter sill 

set offs or steps at 
back of wall 

play or clearance (half) 
boat 
gate recess 

CONNECTION OF CAP 
TO HEAD OF PII.,E 

pile 
cap 
ten on 
wedges (tre[e]nails) 

ASSEMBLY OF THE 
FLITCHED BEAM 
AND OFTHEFLOOR 
WITH THE CAP 

flitched beam 
cap 
floor 
tightening key 

ESPAll OL. 

SECCiàN TRANS­
VERSAL DEL 
CUENCO DE UNA 
ESCLUSA 

muro macizo 

solera de madera sobre 
pilotaje 

pilotes 
carrera 
travies a 
entablonado 
recinto de tablestacas 

traveseros 

hilada de coronación 

solera plana 
bus co 

escalones de la pared 
posterior del muro 

resguardo 
barco 
tclar de la puerta 

FIJACIÓN DE LA CAR­
RERA A LA CA­
BI~ZA DE LOS PII,O­
TES 

pilote 
carrera 
espiga 
cuiias 

ENSAJVIBLAGE DE I,A 
TRA VI ESA Y DBL 
ENTABLONADO 
CON LA CARRERA 

traviesa 
carrera 
entablonado 
cuiia de apriete 

I'l'AI,IANO, 

SEZIONE TRASVER­
SALE DEL CRATE­
RE DI UNA CONCA 

muro di fiancata 

platea di legno su pa-
lafitte 

pali 
filagna ( cappello) 
correntino 
tavolato di panconi 
diaframma di palan-

cole 
traversine 

copertina di corona­
mento 

platea piana 
capriata d 'appoggio o 

batten te 
riseghe della fronte 

posteriore del muro 
di fiancata 

giuoco 
natante 
nicchia 

INSERZIONE DEL 
CAPPELLO ALJ,A 
TESTA DEI PAI,I 

palo 
filagna ( cappello) 
innesto 
cunei 

UNIONE DEL COR­
RENTINO E TA VO­
LATO CON LA FILA­
GNA 

correntino 
filagna (cappello) 
tavolato 
cuneo o serraglia 

NEDERLANDSCH. 

DOORSNEDE OVER 
DE SCHUTKOLK 
EENERSLUIS 

massieve schutkolk­
muur 

houten sluisvloer op 
palen 

palen 
kesp 
zwalp 
houten vloer 
achter-damwand 

kloosterhouten·, zand­
strooken 

dekzerk 

vlakke sluisvloer. 
drempel 

versnijdingen van den 
achterwand van den 
schutkolkmuur 

speelruimte, speling 
schip, vaartuig 
deurnis 

BEVESTIGING VAN 
DE KESP AAN DEN 
KOP VAN DEN 
PAAL 

paal 
kesp 
ge11pleten pen 
wiggen 

VERBINDING VAN DE 
ZWALP EN VAN 
DEN HOUTEN 
VLOER MET DE 
KESP 

zwalp 
kesp 
houten vloer 
opsluitwig 
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13 

14 

15 

16 

D:ttU'l'SCH. 

QUERSCHNITT 
DURCH EINE 
SCHLEUSE MIT 
BEFESTIGTER 
SOHLE 

gepflasterter Schleu­
senboden 

Ziegelbroeken 

Faschinenpackwerk 
mit Pfählen befes­
tigt 

Spundwand 

gepflasterte Böschung 
der Kammer 

Ziegelbroeken 

Torfpackung 

V erankerung der 
Spundwand 

Schleusentor 

Zugschütz 

Bewegungsvorrich­
tung des Tores 

Polier 

Zugpfahl 

Druckpfahl 

Stützpfahl für die 
Verankerung 

Holm 

FRANÇAIS. 

COUPE TRANSVER­
SALE D'UNE 
ÉCLUSE AVEC 
PLAFOND CONSO­
LIDÉ 

radier en moellons (po­
sés à sec) 

débris de brique 

fascinage de revête­
ment fixé au moyen 
de piquets (tunes) 

paroi en palplanches 

talus perreyé du sas 

débris de brique ou 
briquaillons 

empilage de tourbe 

ancrage de la paroi en 
palplan eh es 

porte d'écluse 

ventene glissante 

appareil de manreuvre 
des portes 

bollard 

pieu d'ancrage ou pieu 
à traction 

pieu comprimé 

pieu de support de 
l'ancrage 

traverse 

ENGI,ISH, 

CROSS SECTION OF 
A LOCK WITH A 
CONSOLIDA TED 
FLOOR 

stone bloei• floor (laid 
in the dry) 

broken bricl• 

fascine work fixed by 
means of stakes 

cut off sheet piling , 

pitched slope of the 
chamber 

broken bricks or bricl•­
bats 

peat back filling 

anchorage of the sheet 
piling cut off 

gate of the loek 

sluice or paddie (if 
small) ; valve (filling 
ar emptying -) 

gate operating capstan 

bollard 

anchor pile or tie pile 

thrust pile or raker 
or batter pile 

pile supporting ancho­
rage 

waling 

ESPAÎiOI,. 

SECCION TRANS­
VERSAL DE UNA 
ESCLUSA CON SO­
LERA CONSOLI­
DADA 

solera con tnampues­
tos (en seco) 

fragmentos de ladrillo 

enfajinado de reves­
timiento fijado con 
piquetes 

cortina de tablestacas 

talud empedrado del 
cuenco 

fragmentos de ladrillo 

apilado de turba 

anclaje del revesti­
miento de un ta­
blestecado 

puerta de esclusa 

portillo deslizante 

aparato de maniobra 
de las puertas 

bolardo 

pilote de anclaje ó pi­
lote de tracción 

pilote comprimido 

pilote de apoyo del 
anclaje 

travies a 

SEZIONE TRASVER­
SALE DI UNA CON­
CA CON OPERE DI 
CONSOLIDAMEN­
TO DEL FONDO 

platea di scapoli (a 
secco) 

frammenti di mattone 

fascinate di rivesti­
mento fis sa te a mez­
zo di picchetti 

parete di palancole 

scarpata del eratere 
rivestita di pietrame 

frammento di mattoni 

riehlpimento di torba 

ancorraggio della pa­
rete di palancole 

porta della conca 

piccola paratoia scor­
revole 

apparecchio di ma­
novta delle porte 

colonna d 'ormeggio 

palo di ancoraggio 

puntone 

palo di sostegno dell' 
ancoraggio 

traversa (filagna) 

NEDERI,ANDSCH. 

DOORSNEDE VAN 
EEN SLUIS MET 
VERDEDIGDEN 
VLOER 

geplaveide sluisvloer 

puin 

met palen bevestigd 
rijspakwerk 

damwand 

natuursteenbeldeeding 
van het beloop van 
de kolk 

puin 

turfkist 

verankering van den 
damwand 

sluisdeur 

schuif, rinket 

bewegingswerktuig 
van de deur 

meerpaal 

trekpaal 

drukpaal, schoorpaal 

steunpaal voor de ver­
ankering 

sloof 
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l>HU'l'sèll. 

FÜLLUNG UND 
ENTLEERVNG EI­
NER KANAL­
SCHLEUSE MIT 
HILFE VON SPAR­
BEGKEN 

OUERSCHNITT 
~ DURCH EINE 

SCHLEUSE Mil' 
SPARBBCKEN 

Schleusenkammer 
Sparbecken 

Umlaufkanal 

Stichkanal 

Verbindungskanal 
zwischen Sparbek­
ken und Umlauf 

Schacht für hohes 
Cylinderventil 

gewölbter Zulauf zum 
Cylinderventil 

Betonsohle des Spar­
beckens 

Tonunterlage des Be­
tons 

Böschungspflaster aus 
Klinkern 

Tunnel zur Unter­
bringung von elek­
trischen oder Druck­
wasserleitungen 

unbewehrte Betonsohle 
der Schleusenkam­
mer 

REMPUSSAGE ET 
VIDANGE D'UNE 
ÉCLUSE EN CA­
NAL MUNIE DE 
BASSINS D'ÉPAR­
GNE 

COUPE TRANSVER­
SALE D'UNE ÉCLU­
SE A VEC BASSIN 
D'ÉPARGNE 

sas 
bassin d'épargne 

aqueduc longitudinal 

larron 

aqueduc de communi­
cation entre Ie bas­
sin d'épargne et l'a­
queduc longitudinal 

puits pour vanne cy­
lindrique haute 

accès voûté desservant 
la vanne cylindrique 

radier en béton du 
bassin d'épargne 

co uche d 'argile sous 
Ie béton 

perré en briques 

galerie pour canalisa­
tions d'électricité ou 
d'eau sous pression 

ra dier du sas, en béton 
non armé 

FILLING AND EMP­
TYING OF A CA­
NAL LOCK WITH 
ECONOMISING 
BAS IN 

CROSS SECTION OF A 
I,OCK WITH BASIN 
FOR ECONOJVIISING 
OR SAVING I,OCK­
ING vVATER 

loek chamber 
basin for saving lo­

cking water 

longitudinal culvert 

cross or branch cul­
vert 

connecting culvert be­
tween economising 
basin and the lon­
gitudinal culvert 

shaft for cylindrical 
sluice or valve (drum 
type) 

archeel conneetion for 
serving cylindrical 
sluice or valve 

concrete floor to eco­
nomising basin 

bed of clay under the 
concrete 

brick paving 

subway or gallery for 
electric rnains or 
hydraulic pipes 

mass concrete floor of 
loek chamber 

LLENADO Y VACIA­
DO DE UNA ES­
CLUSA EN CANAL 
PROVISTO DE DE­
PÓSITOS RECU­
PERADORES 

SECCION TRANSVER­
SAL DE UNA ESc 
CLUSA CON DEPÓ­
SITOS RECUPERA­
DORES 

cuenco 
depósito recuperador 

acueducto longitudinal 

ladrón 

acueducto de comuni­
cación entre el de­
pósito recuperador 
y el acueducto lon­
gitudinal 

pozo para compuerta 
cilindrica alta 

acceso abovedado pa­
ra el servicio de la 
compuerta cilin­
drica 

solera de horn1igón del 
deposito recupera­
dor 

capa de arcilla bajo 
el hormigón 

empedrado en ladrillo 

galeria para canali­
zaciones de electri­
cidad ó de agua á 
presión 

solera del cuenco, de 
hormigón sin armar 

I'lALIANo. 

RIEMPIMENTO E 
VUOTAMENTO DI 
UNA CON CA MU­
NITA DI SERBA­
TOl ECONOMIZ­
ZA TORI (0 DI RI­
CUPERO) 

SBZIONE TRASVER­
SALB DI UNA CON­
CA CON BACINO 
J<;CONOl\UZZATOEn 

eratere . (bacino) 
bacino economizzatore 

( o di ricupero) 

acquedotto longitudi­
nale 

cunicolo di immissione 

acquedotto di comuni­
cazione tra il ba­
cino economizzatore 
e l'acquedotto lon­
gitudinale 

pozzo per paratoia ci­
lindrica alta 

nicchia a volta, d'en­
trata alla valvola ci­
lindrica 

platea di calcestruzzo 
del basino economiz­
zatore 

strato di argilla sot­
to il calcestruzzo 

rivestimento di mat­
toni 

cunicolo per Ie con­
dutture elettriche o 
per condotta d'acqua 
a pressione 

platea del eratere in 
semplice calcestruz­
zo (senza armatura) 

VULLING EN LEDI­
GING VAN EEN 
SCHUTSLUIS MET 
BEHULP VAN 
SPAARKOMMEN 

DWARSDOORSNEDE 
VAN P,EN SLUIS 
MET SPAARKOM­
MEN 

schutkolk 
spaarkom 

riool 

zijspruit 

verbindingskanaal 
tusschen spaarkom 
en riool 

schacht voor hooge cy­
linderschuif 

gewelfde toegang tot 
de cylinderschuif 

betonvloer van de 
spaarkom 

kleilaag onder de beton 

taludbekleeding van 
klinkers 

koker van electrische 
geleidingen en wa­
terleidingbuizen 

schutkolkvloer van on­
gewapend beton 
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llEU'l'SCII. 

FÜLLUNG UNDENT­
LEERUNG EINER 
SEESCHLEUSE 
DURCH KURZE 
UMLÄUFE 

kurze Umläufe 
Hauptschütze 

Notschütze 

Torlmmmer 

Tornische 
Schiebetor 

Anschlagleisten 

FULLUNG EINER 
SCHLEUSE 
DURCH HEBUNG 
DES HUBTORS 

Zulaufkammer 
Stossbalken 
Hubtor 

ENERGIEVERNICH-
TUNG, BERUHI-
GUNG 

Bremskaromer 

Zahnschwelle 

Hubtor 

I'HAXÇAIS. 

REMPUSSAGE ET 
VIDANGE D'UNE 
ÉCLUSE MARlTI­
ME PAR AQUE­
DUCS-LARRONS 
COURTS 

aqueducs courts 
vannes principales 

vannes de secours 

chambre de la porte 

enclave 
porte roulante 

battées 

REMPUSSAGE 
D'UNE ÉCLUSE 
PAR SOULÈVE­
MENT DE LA POR­
TE LEVANTE 

chmnbre d'adrnission 
poutres de choc 
porte levante 

DESTRUCTION D'É-
NERGIE, AMOR-
TISSEMENT (DE 
FORCE VIVE) 

chambre d 'amortisse-
ment 

seuil à redents 

porte levante 

ENGLISH. 

FILLING AND EMP­
TYING SYSTEM 
OF A SEA LOCK 
BY MEANS OF 
SHORT CULVERTS 

short culverts 
principal sluices, main 

valves 
relief sluices or auxi­

liary valves 
caisson chamber or 

gate recess 
recess 
caisson or rolling loek 

gate 
rubbing faces (jamb 

of recess) 

FILLING OF A LOCK 
BY RAISING THE 
VERTICAL LIFT 
GATE 

filling chamber 
haffles 
verdeal lift gate 

DISSIPATION OF 
ENERGY, DES-
TRUCTION (OF 
KINETIC ENERGY) 

stilling basin 

indented sill 

verdeal lift gate 

ES!'.\ÜUL. 

LLENADO Y VACIA­
DO DE UNA ES­
CLUSA MARITIMA 
POR ACUEDUC­
TOS LADRONES 
CORTOS 

acueductos cortos 
compuertas principa­

les 
compuertas de reserva 

cámara de la puerta 

tel ar 
puerta corredera 

batientes 

LLENADO DE UNA 
ESCLUSA POR LE­
V ANTAMIENTO 
DE LA PUERTA 
LEVADIZA 

cámara de admisión 
vigas de choque 
puerta levadiza 

DESTRUCCION DE 
ENERGIA, AMOR-
TIGDAMlENTO 
(DE FUERZA VIV A) 

cámara de amortigua-
miento 

urnbral con redientes 

puerta levadiza 

RIEMPIMENTO E 
VUOTAMENTO DI 

UNA CONCA MA­
RITTIMA A MEZ­
ZO DI CUNICOLI 
CORTI 

cunicoli corti 
paratoie principali 

paratoie ausiliarie 

camera della porta 

incavo o nicchia 
porta girevole 

battend 

RIEMPIMENTO DI 
UNA CONCA ME­
DIANTE SOLLE­
V AMENTO DELLA 
PORT A 

camera di entrata 
travi paraurti 
porta sollevabile 

CONSUMO D'ENER-
GIA, SMORZAMEN-
TO (DI FORZA 
VIVA) 

camera di smorzamen-
to 

soglia dentata o a ri-
se ga 

porta sollevabile 

KEDERLANDSCH. 

VULLING EN LEDI­
GING VAN EEN 
ZEESLUIS DOOR 
KORTE OMLOOP­
RIOLEN 

korte omloopriolen 
werkschuiven 

noodschuiven 

deurkas 

deurnis 
schuifdeur, roldeur 

aanslaglijsten 

VULLING VAN EEN 
SLUIS DOOR HET 
OPTREKKEN VAN 
DE HEFDEUR 

woelkamer 
straalbrekers 
hefdeur 

VERNIETIGING 
VAN LEVENDE 
KRACHT 

woelkom 

dorpel met vertandin-
gen 

hefdeur 
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DltU'l'SC'H. 

FÜLLUNG EINER 
FLUSSCHLEUSE 
DURCH KURZE 
UMLÄ UFE UNTER 
DEM DREMPEL 

HORIZONTAL­
SCHNITT 

VF;R TIKALSCHNITT 

obere Haltung (0.-W.) 

untere Haltung (U.­
W.) 

Zulauf zu dem Zylin­
derventil 

Zylinderventil 
Ausmündung des kur­

zen vertikalen Um­
laufs 

Mittelpfeiler der Be­
ruhigungskammer 

kurze Zwischenpfeiler 
der Beruhigungs­
kammer 

Auslauf in die Schleu­
senkammer 

Schleusenkammer 

RoUponton 

Ponton- oder Torkam­
mer 

Senkkasten für Druck­
luftgründung 

Arbeitskammer 

1-'RAKÇAIS. 

REMPUSSAGE 
D'UNE ÉCLUSE EN 
RIVIÈRE PAR 
AQUEDUCS-LAR­
RONS COURTS ET 
PAR DESSOUS LE 
BUSC 

COUPE HORIZON­
TALE 

CO U PI<~ V ERTICALI<~ 

retenue amont 

retenue aval 

accès à la vanne cylin­
drique 

vanne cylindrique 
débouché de l'aque­

duc vertical court 

pile centrale de la 
chambre d'amortis­
sement 

piliers intermédiaires 
courts 

débouché dans Ie sas 

sas 

porte routante 

chambre de porte 

caisson foncé à l'air 
comprimé 

chambre de travail 

l(KGUSH. 

FILLING OF A CA­
NAL (OR RIVER) 
LOCK BY SHORT 
CULVERTS BE­
LOW THE SILL 

HORIZONTAL SEC­
TION 

VERTICAL SECTION 

water level, upstream ; 
upper pool elevaf1:on 

water level, down­
stream; lawn pool e/e­
vation 

entrance or intake to 
cylindrical valve 
chamber 

cylindrical valve 
outlet of the short ver­

tical culvert 

central pier of the stil­
ling..:_basin 

short intermedia te pil­
lars or piers 

outlet to the loek 
chamber 

loek chamber 

caisson or rolling loek 
gate 

caisson chamber or 
gate recess 

caisson sunk by com­
pressed air 

working chamber 

llS P Aîiu r,. 

LLENADO DE UNA 
ESCLUSA EN UN 
RIO POR ACUE­
DUCTOS LADRO­
NES CORTES Y 
POR DEBAJO DEL 
BUSCO 

SECCièm HORIZON­
TAL 

SECCION VBRTICAL 

nivel de aguas arriba 

nivel de aguas abajo 

acceso a la compuerta 
cilindrica 

compuerta cilindrica 
desagüe del acueduc­

to vertical corto 

pila central de la cá­
mara de amortigua­
miento 

pilares intermedios 
cortos 

desagüz en el cuenco 

cuenco 

puerta correctera 

cámara de la puerta 

cajón fundado por aire 
comprimido 

cámara de trabajo 

RIEMPIMENTO DI 
UNA CONCA FLU­
VIALE A MEZZO 
DI CUNICOLI 
CORTI E DAL DI­
SOTTO DELLA 
CAPRIATA DI 
FONDO 

SEZIONE ORIZZON­
TAI,E 

SEZIONE YERTICAT,E 

ritenuta a monte 

ritenuta a valle 

accesso alla paratoia 
cilindrica 

paratoia cilindrica 
sbocco del cunicolo 

(acquedotto) vertica­
le corto 

pila centrale della ca­
mera d'ammorza­
mento 

piccole pile intermedie 

sbocco nel eratere 

eratere o bacino del­
la conca 

porta scorrevole 

camera o nicchia del­
la porta 

cassone affondato ad 
aria compressa 

camera di lavoro 

l\lWERI,Al\'DSCJf. 

VULLING VAN EEN 
RIVIERSLUIS 
DOOR KORTE RIO­
LEN ONDER DEN 
SLUISHOOFD­
VLOER 

HORIZONTAI~E 
DOORSNEDE 

VERTICALE DOOR­
SNEDB 

waterstand in het bo­
venpand 

waterstand in het be­
nedenpand 

toeleidingskanaai naar 
de cylinderschuif 

cylinderschuif 
uitmonding van het 

korte, verticale riool 

middenpijler van de 
woellmmer 

korte tusschenpijlers 
van de woelkamer 

uitmonding in de 
schutkolk 

schutkolk 

roldeur 

deurkas 

caisson voor pneuma­
tische fundeering 

werkkamer 
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DZU'I'SCH. 

FÜLLUNG UND ENT­
LEERVNG EINER 
SCHLEUSE DURCH 
GRUNDLÄUFE 

LÄNGENSCHNITT 

GRUNDRISS 

QUHRSCHNITT A-H 

QUinzSCHNITT C-D 

Schleusenkammer 
überhaupt der Schleu­

se 

Unterhaupt der 
Schleuse 

Zulauföffnungen für 
die Füllung 

Zulauföffnungen für 
die Entleerung 

Austrittöffnungen 

Grundläufe 

Tornischen 
Maschinenhäuser 

Kabelkanal 
Abflusskanal 

FRAKÇAJS. 

REMPLISSAGE ET 
VIDANGE D'UNE 
ÉCLUSE PAR 
AQUEDUCS MÉ­
NAGÉS DANS LE 
RADIER 

COUPI~ LONCITFDI­
N_'\I,E 

PLAN 

COL:PE TRANSVI<;R­
SAU~ A-B 

COFPE TRANSVHR­
SAI,E C-D 

sas 
tête amopt de l'écluse 

tête aval de l'écluse 

orifices de remplissage 

orifices de vidange 

orifices d'évacuationou 
de décharge 

aqueducs logés dans 
le radier 

enclaves 
cabines des machines 

galerie des d'tbles 
aqueduc d'évacuation 

E~GI.ISH. 

FILLING AND EMP­
TYING OF A LOCK 
BY CULVERTS AR­
RANGED IN THE 
FLOOR 

LONGI1TDIKAT, ~:JF:C­
TTON 

PLAN 

CROSS SEC'l'ION A-B 

CROSS SECTION C-D 

loek chamber 
upper head of the loek 

or upper gate bay 
of the loek 

lower head of the loek 
or lower gate bay 
of the loek 

entrances or intakes 
to filling culvert 

entrances to dischar­
ge culvert 

outiets from discharge 
culverts 

culverts arranged in 
the floor 

gate recesses 
machinery houses 

gate chain gallery 
discharge culvert 

ESPADOL. 

LLENADO Y VACIA­
DODEUNAESCLU­
SA POR ACUEDUC­
TOS ALOJADOS 
EN LA SOLERA 

SECCION LONC!Tl'­
DINAL 

PI,ANO 

SECCIOK TRANSVER­
SAL A-B 

SECCION TRANSVER­
SAT, C-D 

cuenco 
cabeza de aguas ar­

riba de la esclusa 

cabeza aguas abajo de 
la esclusa 

orificios de llenado 

orificios de vaciado 

orificios de evacuación 
ó de descargue 

acueductos alojaclos en 
la solera 

telares 
cámaras de meeanis­

mos 
galeria de cables 
acueducto de evacua­

ción 

l'tALIA~O. 

RIEMPIMENTO E 
VUOTAMENTO DI 
UNA CONCA ME­
DIANTE CUNICOLI 
(ACQUEDOTTI) 
SISTEMA TI NEL­
LA PLATEA 

SEZIONE LONGITF­
DINALE 

PIANTA 

SCZIOKE TR_'\.SVFR­
SALE A-B 

SEZIONE TRASVER­
SAJ4E C-D 

eratere o bacino 
testata a monte della 

con ca 

testata a valle della 
conca 

orifizi (bocchette) pel 
riempimento 

orifizi (bocchette) pel 
vuotamento 

orifizi (bocchette) di 
esaurimento o di 
scarico 

cunicoli (acquedotti) 
sistemati nella pla­
tea 

nicchie of incavi 
cabine delle macchine 

cunicolo per i cavi 
cunicolo ( acquedotto) 

di esaurimento 

~EDZRLAKDSCH. 

VULLING EN LEDI­
GING VAN EEN 
SLUIS DOOR RIO­
LEN IN DEN 
SCHUTKOLK­
VLOER 

PLATTIWROND 

DOORSNEDE A-B 

DOORSNIWI\ C-D 

schutkolk 
bovensluishoofd 

benedensluishoofd 

toestroomingsopenin­
gen voor de kolkvul­
ling 

toestro omingsop enin­
gen voor de kolkledi­
ging 

uitstroomingsop enin­
gen 

bodemriolen 

deurnissen 
machinegebouwen 

kabelkoker 
afvoerkanaal of -riool 
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DI\U't'SCU. 

ZUGSCHÜTZ lN EI­
NEM EISERNEN 
TORFLÜGEL 

AUFRISS 

HORIZONTAir 
SCHNITT 

Durchflussöffnung 

Rahmen für die 
Schütztafel 

Schütztafel 

Zugstange 

Stützwinkel 

Futterholz 

JALOUSIESCHÜTZ 

KLAPP- ODER 
DREHSCHÜTZ 
MIT HORIZONTA­
LER DREHAXE 

Zugstange 

HORIZONT ALE 
SCHÜTZE 

Bewegungsvorrich­
tung 

FRAXÇAlS. 

VENTELLE GLIS-
SANTE DANS UN 
VANTAIL DE POR­
TE MÉTALLIQUE 

ÉI,ÉVATION 

COUPE HORIZON­
TAI,E 

pertuis 

cadre pour la ventene 

ventene proprement 
di te 

barre ou tige de ma­
nceuvre 

appareil de butée ou 
beurtoir 

fourrure en bois 

VANNE A JALOU­
SIES 

VENTELLE-PAPIL­
LON (A AXE HO­
RIZONTAL) 

barre ou tige de ma­
nceuvre 

VANNE HORIZON­
TALE 

appareil de manceuvre 

F::\GLISH. 

SLIDING SLUICE OR 
VERTICAL LIFT 
VALVE IN A LEAF 
OF A MET AL GATE 

ET,EVATION 

HORIZONTAI4 
TION 

SEC-

opening (in gate) 

sluice or valve frame 

actual sluice or valve 
blade 

working shaft or stem 

thrust or stop block 

timber sheathing 

SLUICE OR VALVE 
WITH SHUTTERS 

BUTTERFLY VALVE 
(WITH HORIZON­
TAL AXIS) 

working shaft or stem 

HORIZONTAL SLUI­
CE OR VALVE 

working gear or ope­
rating mechanism 

ESI'AllOL. 

POR TILLO DESLI-
ZANTE EN UNA 
HOJA DE PUERTA 
METALICA 

SECCION HORIZON­
TAL 

abertura 

marco para el portillo 

portillo propiamente 
dicho 

barra ó vástago de 
maniobra 

aparato de apoyo (es­
tribo) 

forro de madera 

COMPUERTA DE 
PERSIANA 

COMPUERTA DE 
MARIPOSA (EJE 
HORIZONT AL) 

barra ó vástago de 
maniobra 

COMPUERTA HORI­
ZONTAL 

aparato de maniobra 

l'l'ALlAN 0. 

PARATOIA SCORRE­
VOLE NEL BAT­
TENTE DI UNA 
PORTA METALLI­
CA 

PROSPETTO 

SEZIONE ORIZZON­
TAJ4E 

apertura o vano del­
la paratoia 

telaio per la para­
toia 

paratoia 

sbarra o asta di ma­
üovra 

paraurti 

rivestimento in legno 

PARATOIA A GELO­
SIA 

VENTOLA A FAR­
FALLA ( AD ASSE 
ORIZZONTALE) 

sbarra o asta di ma­
novra 

PARA TOIA ORIZ­
ZONTALE 

apparecchio di mano­
vra 

SCHUIF IN IJZEREN 
SLUISDEUR 

OPSTAND 

HORIZONTAI,E 
DOORSNEDB 

doorstroomingsope­
ning 

kozijn voor de schuif 

schuif 

trekstang 

achteraanslagstuk 

dichtingsbalk 

JALOUZIESCHUIF 

KLEP, DRAAIBAAR 
OM HORIZONTA­
LE AS 

trekstang 

HORIZONTALE 
SCHUIF 

bewegingswerktuig 

230 

231 

232 

233 

234 

235 

236 

237 

238 

239 

240 

241 

242 

243 

VIII-39 



© 

VIII-40 



A 

1 
2 

B 

1 
2 
3 
4 

5 

c 

1 

2 
3 
4 

5 
6 

7 
8 
9 

10 

KURZER UMLAUF 
EINER SEE­
SCHLEUSE 

Schützenschacht 
stäh1erner Rahmen 

der Ansch1agflächen 
der Schütztafel 

ROLLSCHÜTZ 

Rahmen 
Blechhaut 
Laufrollen 
hölzerne Dichtungs­

leisten 
Führungsrollen 

BEWEGUNGSME­
CHANISMUS DES 
ROLLKEILSCHÜT­
ZES 

Schütztafel 

Gegengewicht 
Elektromotor 
Gelenkzahnstange 

Schubstange 
Drahtseil des Gegen-

gewichts 
Laufrollen 
Führungsrolle 
Triebwerk 

kleines Zahnrad 

AQUEDUC-LARRON 
D'UNE ÉCLUSE 
MARlTIME 

puits de la vanne 
cadre en acier des bat­

tées de la vanne 

VANNE VERTICALE 
ROULANTE (VAN­
NE WAGON) 

chassis 
bordé 
galets de routement 
cadre d'étanchéité en 

bois 
galets de guidage 

MÉCANISME DE MA­
NffiUVRE DE LA 
VANNE VERTICA-
LE TRAPÉZOÏ-
DALE 

vanne propren'lent dite 

contrepoids 
moteur électrique 
crémaillère articulée 

bielle 
cable de suspension 

du contrepoids 
galets de routement 
galet de guidage 
mécanisme de ma-

nreuvre, engrenage 
pignon d'attaque 

SHORT CULVERT 
FOR A SEA LOCK 

sluice or valve well 
steel frame of jambs 

of the sluice or valve 
frame 

ROLLING VERTICAL 
LIFT SLUICE OR 
VALVE (TRUCK 
TYPE) 

frame 
plating 
rollers 
timber staunching 

frame 
guide rollers 

WORKING GEAR OR 
OPERA TING MA­
CHINERY OF THE 
VERTICAL TRAPE­
ZOIDAL SLUICE 

actual sluice or vaZ.;•e 

counter-weight 
electric motor 
jointed rack 

suspension link 
wire rope to counter-

weight 
rollers 
guide roller 
gearing 

pinion 

ACUEDUCTO LA­
DRÓN DE UNA ES­
CL USA MARITIMA 

pozo de la compuerta 
marco de acero 

COMPUERTA VER­
TICAL DE RODIL­
LOS (COMPUER-
TA VAGÓN) 

mar co 
forro 
poleas de rodadura 
marco de impermea-

bilidad, de madera 
rodillos guia 

MECANISMO DE MA­
NIOBRA DE LA 
COMPUERTA VER­
TICAL TRAPE-
ZÓIDE 

compuerta propia-
meute dicha 

contrapeso 
motor eléctrico 
eremaliera articulada 

bie la 
cable de suspension 

del contrapeso 
poleas de rodadura 
rodillo guia 
mecanismo de manio-

bra, engranage 
pifión de arranque 

I'l'AI,!A:\'<>. 

CUNICOLO NAS­
COSTO PER CON­
DOTTA D'ACQUA 
IN UNA CONGA 
MARITTIMA 

pozzo della paratoia 
telaio di acciaio dei 

battenti della para­
toia 

PARATOIA VERTI­
CALE SCORREVO­
LE 

telaio 
fasciame 
rulli di scorrimento 
telaio di ermeticità 

in legno 
rulli di guida 

MECCANISMO DI 
MANOVRA DELLA 
PARATOIA VERTI­
CALE TRAPEZOI­
DE 

paratoia propriameute 
detta 

contrappeso 
motore elettrico 
guida dentata arti-

cotata 
biella 
fune di sospensione del 

contrappeso 
rulli di scorrimento 
rullo di guida 
meccanismo di mano-

vra ad ingranaggio 
ruota dentata 

( l\EIJJ~IU,.\:'\JJSCII. 

KORT OMLOOP­
RIOOL EENER 
ZEESLUIS 

schuifsponning 
stalen aanslagkozijn 

WIELSCHUIF 

kozijn, raamwerk 
beplating 
loopwielen 
houten dichtingslijsten 

leidrollen 

BEWEGINGSWERK­
TUIG VAN DE TAP­
SCHE WIELSCHUIF 

schuif 

tegengewicht 
electro -motor 
opvouwbare heugel-

stang 
trek- en drukstang 
kabel van het tegenge-

wicht 
loopwielen 
leidrol 
tandradoverbrenging 

rondsel 

244 

245 
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247 

248 
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250 
251 

252 

253 
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255 
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260 
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D 
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E 

8 

9 

DBU'tSCH. 

DREHSCHÜTZ MIT 
SENKRECHTER 
DREHAXE 

Schütztafel 
Drehaxe 

DREHSCHÜTZ MIT 
HORIZONTALER 
DREHAXE 

Umlaufkanal 
herausziehbarer Rah­

men der Schütztafel 

Drahtseil zur Öffnung 
des Schützes 

Schütztafel 

SEGMENTSCHÜTZ 

WALZENSCHIEBER 

Wasserdruck 

RINGSCHIEBER 

N otverschluss 

elektrische Bewe­
gungsvorrichtung 

FRAKÇAJS. 

VANNE PIVOTANTE 
A AXE DE ROTA­
TIONVERTICAL 

vanne 
axe de rotadon 

VANNE PIVOTANTE 
A AXE DE ROTA­
TION HORIZON­
TAL 

aqueduc 
cadre d'appui amovi­

ble de la vanne 

cäble pour !'ouverture 
de la vanne 

vanne, ventelle 

VANNE A SEGMENT 

VANNE ROTATIVE 

pression de l'eau 

VANNE A CORPS CY­
LINDRIQUE GOD­
LISSANT 

termeture de secours 

équipement de ma­
noouvre électrique 

IlKGl,lS!J. 

SLUICE OR VALVE 
PIVOTED ON A 
VERTICAL AXIS, 
BUTTERFLY VAL­
VE WITH VERTI­
CAL AXIS 

sluice or va1ve blade 
axis of rotation 

SLUICE OR VALVE 
PIVOTED ON A 
HORIZONTAL 
AXIS, BUTTERFLY 
VALVE TVJTH HO­
RIZONTAL AXIS 

culvert 
removable sluice or 

valve frame 

wire rope for opening 
the sluice or valve 

sluice or va/ve blade 

SEGMENTAL OR 
SECTOR SLUICE 
OR VALVE, TAIN­
TOR VALVE 

ROTATING VALVE 

(direction of) water 
pressure 

SLIDING CYLINDRI­
CAL VALVE 

emergency sluice or 
valve 

electrical operating 
gear or machinery 

IlSPAÛOL. 

COMPUERTA GIRA­
TORIA CON EJE 
DE ROTACIÓN 
VERTICAL 

compuerta 
eje de rotacUm 

COMPUERTA GIRA­
TORIA CON EJE 
DE ROTACIÓN 
HORIZONTAL 

acueducto 
marco de apoyo amo­

vible de la compuerta 

cable para la abertura 
de la compuerta 

compuerta, portillo 

COMPUERTA DE 
SEGMENTO 

COMPUERTA GIRA­
TORIA 

presión del agua 

' COMPUERTA CILIN-
DRICA DESU­
ZANTE 

cierre de protección 

equipo de maniobra 
eléctrica 

I'l'Al,JA;\:0. 

PARA TOIA GIREVO­
LE AD ASSE DI 
ROTAZIONE VER­
TICALE 

paratoia 
asse di rotazione 

PARATOIA GIREVO­
LE AD ASSE DI 
ROTAZIONE ORIZ­
ZONTALE 

condotto per 1 'acqua 
telaio amovibile di ap­

poggio della para­
toia 

fune per l'apertura 
della paratoia 

paratoia, ventola 

PARA TOIA A SEG­
MENTO 

PARATOIA ROTA­
TIVA 

pressione dell 'acqua 

PARATOIA A GOR­
PO CILINDRICO 
RIENTRANTE 

chiusura di sicurezza 

macchinario elettrico 
di manovra 

KilDilRLANDSCII. 

TOLKLEP OF TOL­
DEUR 

klep 
spil, draaiingsas of 

tolas 

OM HORIZONTALE 
AS DRAAIBARE 
KLEP 

riool 
uitneembaar aam;J ·­

raam 

kabel voor het openen 
van de klep 

klep 

SEGMENTSCHUIF 

WALSSCHUIF 

waterdruk 

HORIZONTALE CY­
LINDERSCHUIF 

noodschuif 

electrisch bewegings­
werktuig 

264 
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HORIZONTAL­
SCHNITT DURCH 
DIE NISCHE EI­
NES HOREN ZY­
LINDERSCHÜT­
ZES 

Schütznische 

hohes Zylinderschütz 

Führungsschienen 
Führungsrollen 

VER TIKALSCHNITT 
DURCH EIN HO­
HES ZYLINDER­
VENTIL 

Schütznische 

hohes Zylinderschütz 

Ventilsitz 

Umlauf 
Führungsschienen 
Führungsrollen 

NIEDRIGES ZYLIN­
DERVENTIL 

Ventilkörper 
Ventilhaube 
Zugstange 

Futterrohr 
Ventilsitz Gusstahl­

ring 

Stützen der Ventil­
haube 

Dichtungsring 

COUPE HORIZON­
TALE DANS LA 
CHEMINÉE D'UNE 
VANNE CYLINDRI­
QUE HAUTE 

cheminée ou puits de 
la vanne 

vanne cylindrique hau­
te 

rails- guides 
galets de guidage 

COUPE VER TICALE 
D'UNE VANNE CY­
LINDRIQUE HAU­
TE 

cheminée ou puits de 
la vanne 

vanne cylindrique 
haute 

siège de la vanne 

aqueduc 
rails-guides 
galets de guidage 

VANNE CYLINDRI­
QUE BASSE OU 
VANNE MORAIL­
LON 

cylindre mobile 
cloche fixe 
barre ou tige de ma­

nceuvre 
tube protecteur 
siège de la vanne 

anneau en acier fon­
du 

jambes de la cloche 
fixe 

anneau d'étanchéité 

·HORIZONTAL SEC­
TION OF THE 
SHAFT OF A HIGH 
CYL INDRICAL 
VALVE 

shaft or valve well 

high cylindrical valve 

guide rails 
guide rollers 

VERTICAL SECTION 
OF A HIGH CYLIN­
DRICAL VALVE 

shaft or valve well 

high cylindrical valve 

valve seat 

culvert 
guide rails 
guide rollers 

SHALLOW CYLIN-
DRICAL VALVE OR 

MORAILLON 
VALVE 

moving cylinder 
fixed bell 
valve stem 

protective tube 
valve seating cast 

steel ring 

legs of the fixed bell 

staunching ringor wa­
tertight ring; water 
seal 

CORTE HORIZON­
TAL DE LA CHI­
MENEA DE UNA 
COMPUERTA Cl-
LINDRICA ALTA 

chimenea ó pozo de la 
compuerta 

compuerta cilindrica 
alta 

carriles guias 
radiilos guias 

CORTE VERTICAL 
DE UNA COM­
PUER TA CILfN­
DRICA ALTA 

chimenea ó pozo de la 
compuerta 

compuerta cilindrica 
alt a 

asiento de la com-
puerta 

acueducto 
carriles guias 
radiilos guias 

COMPUERTA CidN­
DRICA BAJA Ó 
COMPUERTA MO­
RAILLON 

cilindro móvil 
campana fija 
barra ó vástago de 

maniobra 
tubo protector 
asiento de la compuer­

ta : anillo de acero 
fundi do 

apoyos de la campa­
na fija 

anillo de impermea­
bilidad 

11f1Al.tAl\'<), 

SEZIONE ORIZZON­
TALE DEL POZZO 
DI UNA PARATOIA 
CILINDRICA 

pozzo della paratoia 

paratoia cilindrica 
(alta) 

rotaie di guida 
rulli di guida 

SEZIONE VER TICA­
LE DI UNA PARA­
TOIA CILINDRICA 
(ALTA) 

pozzo della paratoia 

paratoia cilindrica 
(alta) 

sede della paratoia 

condotto per l'acqua 
rotaie di guida 
rulli di guida 

PARATOIA 
DRICA 

CILIN-

cilindro mobile 
campana fissa 
sbarra o asta di ma­

novra 
tubo protettore 
sede della paratoia 

anello di acciaio fuso 

gambe della cam­
pana fissa 

anello di tenuta (sta­
gna) 

HORIZONTALE 
DOORSNEDE 
OVER DE 
SCHACHT VAN 
EEN HOOGE CY­
LINDERSCHUIF 

schacht van de cylin-
derschuif 

hooge cylinderschuif 

leidrails 
leidwielen, leidrollen 

VERTICALE DOOR­
SNEDE VAN EEN 
HOOGE CYLIN­
DERSCHUIF 

schacht 

hooge cylinderschuif 

zitting 

riool 
leidrails 
leidrollen, leidwielen 

LAGE CYLINDER-
SCHUIF 

schuiflichaam 
buitenmantel 
trekstang 

geleidings buis 
schuifzitting : gegoten 

stalen ring 

staanders van den bui­
tenmantel 

dichtingsring 

278 

279 

280 

281 
282 
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DEUTSCH. 

HÖLZERNES 
STEMMTOR 

ANSICHT 

QUERSCHNI'l''l' 

Wendesäule 

Schlagsäule 

Riegel 

Oberrahmstück, Ober-
rahmen 

Unterrahmstück, Un­
terrahmen 

Druckstrebe 

Bohlenbelag 

Zugdiagonalen 

Halszapfen 

eiserne Bügel 

Krückeisen 

Winkelsebiene 

Schützöffnung im Tor 

Spurzapfen und Spur­
zapfenlager 

Schuh für den Spur­
zapfen 

durchgehender Bolzen 

FRANÇAIS. 

PORTE BUSQUÉE 
EN BOlS 

ÉLÉVA'l'ION 

COUPE 

poteau-tourillon 

poteau busqué 

entretoisè 

entretoise supérieure 

entretoise inférieure 

bracon 

hordage 

écharpe 

tourillon 

étriers métalliques 

équerre en T 

équerre en L 

orifice de vanne dans 
la porte 

pivot et crapaudine 

sabot pour Ie pivot 
(crapaudine femelle) 

houion traversier 

ENGI,ISH. 

WOODEN MITREING 
(MITERING) GATE 

ELEVA'l'ION 

SECTION 

heel post or quoin post 

mitre or miter post 

transom or girde1' 

top transom or top 
girder 

bottorn transom or 
bottam girde1' 

diagonal strut 

planking or sheathing 

diagonal strap or 
tension bar 

top pivot (trunnion) 
or gudgeon pin 

metal straps 

T strap 

L strap 

valve opening in gate 

pivot and socket or 
pintte 

shoe for the pivot or 
ttPPer pintle casting 
(female socket) 

through bolt 

ESPAÎiOI,. 

PUERTA DE BUSCO 
(DE MADERA) 

ELEVACION 

COR'l'E 

poste de quicio 

poste de busco 

larguero 

larguero superior 

larguero inferior 

tablón diagonal del 
forro 

forro 

tornapunta 

eje 

estribos metalicos 

escuadra en T 

escuadra en L 

abertura de compuerta 
en la puerta 

pivote y tejuelo 

zapata para el pivote 
(tejuelo hembra) 

perno pasante 

ITAI,IANO. 

PORTA VINCIANA 
DI LEGNO 

PROSPETTO 

SEZIONB; 

ritto girevole o fuso 

ritto batteute 

traversa intermedia 

traversa superiore 

trave inferiore (zoc­
colo) 

diagonale 

NEDERI,ANDSCH. 

HOUTEN PUNT-
DEUR 

AANZICHT 

DOORSNEDE 

achterhar 

voorhar 

tusschenregel 

bovenregel 

onderregel 

schrankschoor 

fasciame beplanking 

fascia obliqua trekstang 

perno halsprop 

staffe metalliche ijzeren beugels 

squadra di ferro in T T vormige kruk 

squadra di ferro in L L vormige kruk 

vano per il portello schuifopening in de 
nella porta deur 

perno a ralla taats en taatsplaat 

zoccolo per la ralla schoen met taatskom 

chiavarda doorgaande bout 

298 
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304 

305 

306 

307 

308 

309 

310 

311 

312 

313 

314 

315 

316 

VIII-47 



® 
@ 

@ 

© 

VIli-48 



A 

1 

2 
3 

4 

5 

B 

1 

2 
3 

4 

c 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
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DEU'l'SCH. 

BEFESTIGUNG DER 
ZUGDIAGONALEN 
BEI EINEM HÖL­
ZERNEN SCHLEU­
SENTOR 

Zugdiagonalen 

Wendesäule 
Oberrahmstück 

Halszapfen 

Halsband 

VERANKERVNG DES 
HALSBANDES 

Halszapfen 

Halsband 
Verankerung 

Regulierkeile 

ERMITTLUNG DES 
DREHPUNKTES 
EINES SCHLEU­
SENTORES 

Schleusentor in ge­
schlossenem Zu­
stande 

Axe des geschlosse­
:qen Tores 

Scb.leusentor in der 
Tornischê 

Axe des geöffneten To­
res 

Excentrizität 

Wendenische 

Mittelpunkt 

Drehpunkt 

Excentrizitätswinkel 

FRANÇAIS. 

FIXATION DES 
ÉCHARPES D'UNE 
PORTE D'ÉCLUSE 
EN BOlS 

écharpes 

poteau-tourillon 
entretoise supérieure 

tourillon 

collier 

ANCRAGE DU COL­
LIER 

tourillon 

collier 
ancrage 

clavettes de réglage 

DÉTERMINA TION 
DU CENTRE DE 
ROTATION D'UNE 
PORTE 

porte d'écluse en posi­
tion fermée 

axe de la porte fermée 

porte dans l'enclave 

axe de la porte ouverte 

excentricité 

chardonnet 

centre de figure 

centre de rotation 

angle d'excentricité 

ENGI,ISH. 

A TT ACHMENT OR 
TOP CONNEC­
TION OF THE 
DIAGONAL 
STRAPS OR TEN­
SION BARS OF A 
WOODEN LOCK 
GATE 

diagorral straps or len­
sion b(WS 

heel post or quoin post 
top transom or top 

giJ'dC1' 
top pivot (trunnion) or 

gudgeon pin 
collar strap 

ANCHORAGE OF 
THE COLLAR 
STRAP 

top pivot (trunnion) 
or gudgeon pin 

collat strap 
anchor strap or an­

chorage 
adjusting wedges 

DETERMINATION 
OF THE CENTRE 
(CENTER) OF RO­
TATION OF A GA­
TE 

loek gate in closed 
position 

axis of the closed gate 

gate in the recess 

axis of the open gate 

eccentricity 

hollow quoin 

centre (center) of face 
(of lleel post) 

centre (center) of rota­
tion 

angle of eccentricity 

ESPAÏiOI,. 
, 

FIJACION DE LAS 
TORNAPUNTAS 
DE UNA PUERTA 
DE ESCLUSA DE 
MADERA 

tornapuntas 

poste de quicio (eje) 
larguero superior 

eje 

collar 

ANCLAJE DEL COL­
LAR 

eje 

collar 
anclaje 

cufi.as de ajuste 

' DETERMINACION 
DEL CENTRO DE 

. ROTACIÓN DE 
UNA PUERTA 

puerta de esclusa cer­
rada 

eje de la puerta cer­
rada 

puerta en el telar 

eje de la puerta abierta 

excentricidad 

rebajo labrado paraalo­
jamiento del quicio 

centro de figura 

centro de rotación 

augulo de excentrici­
dad 

I'I'AI,IANO. 

FISSAGGIO DELLE 
FASCIE 0 TRAVER­
SE OBLIQUE DI 
UNA PORTA IN 
LEGNO DELLA 
CON CA 

fascie oblique 

ritto girevole 
traversa superiore 

perno 

conare 

ANCORAGGIO DEL 
COLLARE 

perno 

conare 
ancoraggio 

biette di regolazione 

DETERMINAZIONE 
DEL CENTRO DI 
ROTAZIONE DI 
UNA PORTA 

porta di conca in po­
sizione di chiusura 

asse della porta chiusa 

porta nella nicchia 

asse della porta aperta 

eccentdcità 

nicchia del ritto car­
dinale 

c~ntro di figura 

centro di rotazione 

angolo di eccentricità 

NEDERI,ANDSCH. 

BEVESTIGING VAN 
DE TREKSTAN­
GEN BIJ EEN HOU­
TEN SLUISDEUR 

trekstangen 

achterhar 
bovenregel 

prop voor halsbeugel 

halsbeugel 

VERANKERING VAN 
DEN HALSBEUGEL 

halsprop 

halsbeugel 
verankering 

stelwiggen 

BEPALING VAN HET 
DRAAIPUNT VAN 
EEN SLUISDEUR 

sluisdeur in gesloten 
stand 

as-lijn van de sluis­
deur in gesloten 
stand 

sluisdeur in de deur­
kas 

as-lijn van de ~luis­
deur in gèópenden 
stand 

excentriciteit, uitmid­
delpuntigheid 

draainis 

middelpunt 

draaipunt 

excentriciteitshoek 

317 

318 
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DEU'tSCH. 

SPURZAPFEN UND 
SCHUH EINES EI­
SERNEN TORFLÜ­
GELS 

eisernen Torflügel 

Spurzapfen 
Zapfenlager 

Schuh 
Stützwinkel 

DICHTUNGSLEISTE 
AN EINEM EISER-
NEN TORFLÜGEL 

Torflügel 
Unterrahmstück 

Drempel 

hölzerne Dichtungs­
leis te 

HALSVERANKE­
RVNG EINES EI-
SERNEN TORFLÜ­
GELS 

Halsband 
Verankerung 
Regulierschraube 

EISERNES KLAPP­
TOR 

Lager der horizonta­
len Drehaxe 

Luitkasten 
Laufsteg über dem Tor 

FRANÇAIS. 

PIVOT ET SABOT 
D'UN VANTAIL DE 
PORTE EN FER 

vantaU de porte mé-
tallique 

pivöt 
crapaudine male 

crapaudine femelle 
appareU de butée ou 

beurtoir 

FOURRURE D'ÉTAN­
CHÉITÉ D'UN 
VANTAIL DE 
PORTE MÉTAL-
LIQUE 

vantaU de porte 
entretoise inférieure 

busc 

fourrure d' étanchéité 
en bois 

ANCRAGE SUPÉ­
RIEUR D'UN VAN­
TAIL DE PORTE 
MÉTALLIQUE 

collier 
ancrage 
vis de réglage 

PORTE MÉTALLI­
QUE RABATTAN­
TE 

coussinet de l'axe de 
rotation horizontal 

caisse à air 
passerelle sur la porte 

ENGI,ISH.--: 

PIVOT AND SHOE 
OF A LEAF OF A 
METAL GATE; 
PINTLE OF STEEL 
LOCK GATE 

leaf of metal or steel 
gate 

pivot or pintle 
socket or lower pintie 

casting 
bushing 
bottorn pivot casting 

or upper pintle casting 

STAUNCHINGSTRIP 
OR BOTTOM WA­
TER SEAL FOR 
THE LEAF OF A 
METAL GATE 

leaf of gate 
bottorn diaphragm or 

transom, bottam gi1'­
der 

pointing sill or mite1' 
sill 

timber staunching 
strip or water seal 

TOP ANCHORAGE 
OF THE LEAF OF 
A METAL GATE 

collar 
anchorage 
adjusting screw 

METAL HINGED 
FALLING GATE 

hearing of the hori­
zontal axis of rota­
tion 

air chamber 
gangway across the 

gate 

ESPAÎiOI,. 

PIVOTE Y ZAPATA 
DE UNA HOJA DE 
PUERTA METÁLI­
CA 

hoja depuertametálica 

pivote 
tejuelo macho 

tejuelo hembra 
aparato de apoyo (con-

tra el empuje) 

FORRO DE IMPER­
MEABILIDAD DE 
UNA HOJA DE 
PUERTA METÁLI­
CA 

hoja de puerta 
larguero inferior 

busco 

forro de impermeabi­
lidad de madera 

ANCLAJE SUPERIOR 
DE UNA HOJA ))E 
PUERTA METÁLI­
CA 

collar 
anclaje 
tornillo de reglaje 

PUERTA METÀLICA 
ABATIBLE 

cojinete del eje de ro­
tación horizontal 

caja de aire 
pasactera sobre la 

puérta 

I'l'AI,IANO, 

PERNO E ZOCCOLO 
DI UN BATTENTE 
DI POR TA IN FER­
RO 

batteute di porta me­
tallica 

perno 
ralla maschio 

ralla femmina 
paraurto 

GUARNIZIONE DI . 
TENUTA (STA­
GNA) DI UN BAT­
TENTE DI PORTA 
METALLICA (PA­
GLIETTO) 

batteute di porta 
traversa di rinforzo 

inferiore ( zoccolo) 

trave di appoggio 

guarnizione di tenuta 
di legno 

ANCORAGGIO SU­
PERIORE D'UN 
BATTENTE DI 
PORTA METALLI­
CA 

collare 
ancoraggio 
vite di regolazione o 

di richiamo 

PORTA METALLICA 
RIBALTABILE 

cuscinetto dell'asse di 
rotazione orizzon­
tale 

cassa d 'aria 
passerella sulla porta 

NEDERI,ANDSCH. 

SCHOEN MET 
TAATSKOM VAN 
EEN IJZEREN 
PUNTDEUR 

ijzeren puntdeur 

taats 
taatsplaat 

schoen 
steunstuk 

DI CHTINGSBALK 
VAN EEN IJZEREN 
PUNTDEUR 

puntdeur 
onderregel 

drempel 

houten dichtingsbalk 

VERANKERING VAN 
DEN HALSBEUGEL 
VAN EEN IJZEREN 
PUNTDEUR 

halsbeugel 
verankering 
stelschroef 

IJZEREN KLEP­
DEUR 

lager van de horizon­
tale draaiingsas · 

luchtkist 
loopbrug over de deur 

338 
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DEU1'SCH. 

FÄCHERTOR 

Fächerflügel 

Einsteigeschacht mit 
Leiter 

Luftrohr 
Luftkammer 

SCHIEBETOR 
(ROLLPONTON) 
IN DER TORKAM­
MER 

Tor 
Laufschienen 

Laufrollen 
Führungsrollen 
zweiarmiger Rebel, 

Wagebalken 
Torkammer 

HUBTOR 

ANSICHT DES TORS 
UND DES TORPOR­
TALS 

SCHNITT DURCH DAS 
üBERHAUPT DER 
SCHLEUSE 

Tor 
Verteilungsplatten 

Hebemechanismus 

FRANÇAIS. 

PORTE EN ÉVEN-
TAIL 

vantail de porte en 
éventail 

cheminée de visite avec 
échelle 

cheminée à air 
chambre à air 

PORTE ROULANTE 
DANS LA CHAM­
BRE DE PORTE 

porte 
rails de roulement 

galets de rouierneut 
galets de guidage 
palonnier 

chambre de porte 

PORTE LEVANTE 

ÉL:f:VATION DE LA 
PORTE ET DE SON 
PORTIQUB 

COUPE A TRAVERS 
LA TÊTE Al\10NT 
DE L'ÉCI,USE 

porte 
poutres de répartition 

ou de choc 
mécanisme de soulè­

vement 

ENGI,ISH. 

FAN SHAPED GATE 
OR SECTOR GA TE 

leaf of fan shaped gate 

inspeetion shaft with 
ladder 

air shaft 
air chamber 

ROLLING GA TE IN 
GATE RECESS 

gate 
gulde rails , or 

track 
rollers 
guide rollers 
guide frame 

gate recess 

gate 

VERTICAL LIFT 
GATE 

EI,BVATION OF THE 
GATE AND ITS SU­
PERSTRUCTURE 

CROSS SECTION OF 
THE UPPER GATE 
OF THE LOCK 

gate 
shock dispersing 

beams or haffles 
lifting mechanism 

I<;SPAUOI,. 

PUERTA EN ABA-
NICO 

hoja de puerta en aba-
nico 

chimenea de visita con 
escala 

chimenea de aire 
cámara de aire 

PUERTA DE GORRE­
DERA EN SU CÁ­
MARA 

puerta 
carriles de rodadura 

poleas 
poleas guias 
vig:a transvers al de 

carga 
camara de la puerta 

PUERTA LEVADIZA 

ALZADO DE I,A PUER­
TA Y DE SU PÓRTI­
CO 

SECCIÓN A TRA VES 
DE LA CABEZA DE 
AGUAS ARRIBA DE 
I,A ESCLUSA 

puerta 
vigas de reparto del 

choque 
mecanismo de eleva­

ción 

I'l'AI,IANO. 

PORTA A VENTOLA 

elemento di porta a 
ventola 

tubo d 'ispezione con 
scala 

tubo d 'aereazione 
camera d 'aria 

PORTA SCORREVO­
LE NELLA CAME­
RA 

porta 
rötaie di scorrimento 

ruote di scorrimento 
rulli di guida 
trave supetiore 

camera della porta 

PORTA SOLLEVA­
BILE 

PROSPETTO DELLA 
PORTA E DEL PON­
TE DI JVIANOVRA 

SEZIONI<i TRASVER­
SALE DELLA TES­
TATA A J\IIONTE 
DELI,A CONCA 

porta 
travi di ripartizione o 

di appoggio 
meccanismo di solle­

vamento 

NEDERI,ANDSCII. 

WAAIERDEUR 

vleugel van een waaier-
deur 

instijgschacht met lad-
der 

luchtbuis 
luchtkist 

ROL- OF SCHUIF­
DEUR IN DE DEUR­
KAS 

deur 
looprails 

loopwielen 
leidrollen 
balans, evenaar 

deurkas 

HEFDEUR 

AANZICHT VAN DE 
DEUR EN DE HEF­
TORENS 

DOORSNEDE OVER 
HET BOVENHOOFD 
VAN DE SLUIS 

deur 
stroombrekers 

bewegingswerktuig 

357 

358 

359 

360. 
361 

362 

363 
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DJO;U'I'5CH. 

GLEICHGEWICHTS­
TOR 

Luftkammer 
Ballast ' 
Blechhaut des Tores 

hölzerne Dichtungs­
leiste 

RIBGELTOR MIT 
LUFT- UND WAS­
SERKAMMERN 

STÄNDERTOR l'IIIT 
WASSER- UND 
LUFTKAl\fl'IIERN 

RIEGEL- UND STÄN­
DERTOR l'IIIT GE­
WICHTSAUSGLEICH 

Ständer 
Wasserkammer, Was­

serkasten 
Schützkammer 

Luftkammer 
Riegel 
Einsteigeschacht 
Mannloch 

IIRANÇAIS. 

PORTE il:QUILIBR!!:E 

chambre à air 
lest 
bordé métallique de la 

porte 
fourrure d 'étanché té 

en bois 

PORTE ÉQUILIBRÉE 
(AVEC CHAMBRES A 
AIR ET A EAU) A 
ENTRETOISES IN­
DÉPENDANTES 

PORTE ÉOUILIBRÉE 
(A VEC CHAMBRES A 
AIR ET A EAU) A 
MONTANTS MUL­
TIPLES 

PORTE ÉOUILIBRÉE 
A ENTRETOISES ET 
MONTANTS MULTI­
PLES 

montant 
chambre à eau, caisse 

à eau 
chambre des vannes 

chambre à air 
entretoise 
cheminée de visite 
trou d 'homme 

JtNGI,ISR. 

BALANCED GA TE 

air chamber 
ballast 
skin plating 

timber staunching 
strip or water seal 

BALANCED GATE 
(WITHAIRANDWA­
TER CHAMBERS) 
WITH SEPARATE 
TRANSOMS 

BALANCED GATE 
(vVITHAIRANDWA-
TER CHAMBERS) 
WITH MULTIPLE 
VERTICAL FRAMES 

BAI~ANCED GATE 
WITH MULTIPLE 
TRANSOMS AND 
MULTIPLE VERTI­
CAL FRAMES 

vertical girder 
water chamber, wa­

ter compartment 
sluice chamber 

air chamber 
horizontal girder 
inspeetion shaft 
manhole 

JtSPAfi.OI,. 

PUERTA EQUILI­
BRADA 

cámara de aire 
lastre 
forros metálicos de la 

puerta 
guarnici6n de madera 

para la impermeabi­
lidad 

PUERTA EOUILIBRA­
DA (CON~ CÁMARAS 
DE AIRE Y AGUA) 
CON LARGUEROS 
INDEPENDIENTES 

PUERTA EQUILIBRA­
DA (CON CÁMARAS 
DE AIRE Y AGUA) 
CON MONTANTES 
MULTIPLES 

PUERTA EOUILIBRA­
DA CON~LARGUE­
ROS Y l\fONTANTES 
MULTIPLES 

moutante 
cámara de agua, ca­

ja de agua 
cámara de compuer-

tas 
cámara de aire 
larguero 
chimenea de visita 
orificio de hombre 

I'I'AI,IANO. 

PORTA EQUILIBRA­
TA 

camera d 'aria 
zavorra 
fasciame metallico del­

la porta 
guarnizione di tenu­

ta (stagna) di legno 
(paglietto) 

PORTA EQUILIBRA­
TA (CON CAMERE 
D'ARIA E D'ACQUA) 
CON TRA VERSE DI 
RINFORZO INDI­
PENDENTI 

PORTAEOUILIBRATA 
(CON CAMERE D'A­
RIA E D'ACQUA) A 
MONTANTI MULTI­
PLI 

POR TA EQUILIBRATA 
CON TRA VERSE DI 
RINFORZO E MON-
1'ANTI MULTIPLI 

moutante 
camera o cassa 

d'acqua 
camera delle paratoie 

camera d 'aria 
traversa di rinforzo 
pozzo d'ispezione 
porta d 'ispezione pra-

ticabile 

l\T}tDJO;RI,AJ'.'DSCR. 

DEUR MET DRIJF­
KIST 

luchtkist 
ballast 
beplating 

houten dichtingsbalk 

REGELDEUR MET 
LUCHTKISTENWA­
TERBALLAST­
RUDYITEN 

STIJLDEUR MET WA­
TERBALLAST­
RUilVITEN EN 
LUCHTKIST 

UITGEBALANCEER­
DE REGEL- EN 
STIJLDEUR 

stijl 
waterballastruimte 

schuivenruimte 

luchtkist 
regel 
instijgschacht 
mangat 

375 
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DIW'I'SCII. 

HANDANTRIEB DER 
SCHÜTZE 

He bel 
Zahnstange 
Zahnrad 
Laufsteg 
Oberrahmstück 

HEBEWINDE 

Kurbel 
Schraube ohne Ende 

TORBEWEGUNG 
DURCH KETTEN­
ANTRIEB 

Ge gentor 
Kette 
Windetrommel, Über­

tragungsrolle 
Regulator, Gewichts­

ausgleich 
Bewegungsvorrich­

tung 
Stützpunkt des Ge gen­

tors 

TORBEWEGUNG 
MIT DRUCKWAS­
SERANTRIEB 

Druckwasserzylinder 

Kolben 
Treibstange 
Verteilungskammer 
Centrifugalpumpe 
Handpumpe 
Behälter 
Sicherheitsventil 

I1RANÇAIS. 

MAN<EUVRE A MAIN 
DES VENTELLES 

levier 
crémaillère 
roue dentée, pignon 
passerelle 
entretoise supérieure 

CRIC DE MAN <EU­
VRE 

manivelle 
vis sans fin 

MAN<EUVRE DES 
PORTES PAR 
CHAINES 

porte-valet 
chaine 
tambour de treuil, pou­

lie de renvoi 
régulateur 

appareil de manreu­
vre 

tasseau 

MAN<EUVRE DES 
PORTES PAR 
L'EAU SOUS PRES­
SION 

cylindre à eau sous 
pres si on 

piston 
bielle 
distributeur 
pompe centrifuge 
pompe à main 
réservoir 
soupape de sûreté 

ENGI,ISH. 

HAND OPERATION 
OF SMALL SLUI­
CES OR VALYES 

lever 
rack 
tootbed wheel, p1mon 
gangway or walkway 
top girder 

SCREW GEAR 

handle or crank 
endless screwor threa­

ded valve stem 

WORKING OR OPE­
RA TION OF GA­
TES BY CHAINS 

gate strut 
chain 
drum of winch, return 

pulley 
regulator 

operating gear or me­
chanism 

bracket 

WORKING OR OPE­
RATIONOFGATES 
BY HYDRAULIC 
PRESSURE 

hydraulic cylinder or 
hydrau/ie gate jack 

piston 
connecting rod 
slide valve 
centrifugal pump 
hand pump 
reservoir 
safety valve 

ESPAi'iOI,. 

MANIOBRA A MANO 
DE LOS PORTIL­
LOS 

palanca 
eremanera 
rueda dentada, pifión 
pas ad era 
larguero superior 

TORNO DE MANJO­
BRA 

manivela 
tornillo sin fin 

MANIOBRA DE LAS 
PUERTAS POR 
CAD EN AS 

muleta de la puerta 
cadena 
tamhor del torno, po­

lea de trasmisión 
reguiador 

aparato de maniobra 

ejión 

MANIOBRA DE LAS 
PUERTAS CON , 
AGUA A PRESION 

cilindro 

pistón 
biel a 
distribuidor 
bomba eentrifuga 
bomba de mano 
depósito 
válvula de seguridad 

I'l'AI,IANO. 

MANOVRA, A MA­
NO, DELLE VEN­
TOLE 

lev a 
guida dentata 
ruota dentata 
passerella 
traversa superiore 

MARTINELLO DI 
MANOVRA 

manovella 
vite perpetua 

MANOVRA DELLE 
PORTE PER MEZ­
ZO DI CATENE 

spranga della porta 
catena 
tamburo del verricello, 

puleggia di rinvio 
regolatore 

apparecchio di mano­
vra 

tassello 

MANOVRA IDRAU­
LICA DELLE POR­
TE AD AZIONE 
DIRETTA 

cilindro per l'acqua 
sotto pressione 

stantuffo o embolo 
biella 
distributore 
pompa eentrifuga 
pompa a mano 
serbatoio 
valvota di sicurezza 

NEDitRI,ANDSCH. 

HANDBEDIENING 
EENER SCHUIF 

hefboom 
heugelstang 
tandwiel, rondsel 
loopplank 
bovenregel 

WINDWERK 

kruk, zwengel 
schroef zonder einde 

DEURBEWEGING 
DOOR MIDDEL 
VAN KETTINGEN 

stempel 
ketting 
liertrommel, leidrol 

regelaar, uitbalancee­
ring 

bewegingswerktuig 

steunpunt van den 
stempel 

HYDRAULISCHE 
DEURBEWEGING 

watercylinder 

zuiger 
duwpers 
verdeelruimte 
centrifugaalpomp 
handpomp 
voorraadketel 
veiligheidsklep 
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D.!>U'fSCH. 

HYDRAULISCHE BE­
WEGUNGSVOR­
RICHTVNG MIT­
TELS KREISSEK­
TORS 

Druckwassercylinder 

Schleusentorflügel in 
geschlossenem Zu­
stande 

Zuleitung des Druck­
wassers 

Abflussrohr des ver­
branchten Druck­
wassers 

Kreissektor 
Tornische 
Verankerung des Hals-

bandes 

ELEKTRISCHE BE­
WEGUNGSVOR­
RICHTVNG EINES 
SCliLEUSENTORS 

Schleusentor 
Stockleiter 
elektrischer motor 
Stossfeder 

<< HOTTOP »-SAUG­
HEBER 

Saugkessel 

Ventile 
Hahn 
Wasserleitung 
Luftleitung 
Umlauf 

FRANÇAIS. 

MANCEUVRE HY­
DRAULIQUE A 
L'AIDE D'UN SEC­
TEUR 

cylindre à eau sous 
pression 

vantail deporteen posi­
tion fermée 

canalisation d'ame-
née de 1 'eau sous 
pression 

conduite d'évacuation 
de l'eau sous pres­
sion utilisée 

secteur 
enclave 
ancrage du collier 

MANCEUVRE ÉLEC­
TRIQUE D'UNE 
PORTE D'ÉCLUSE 

porte d 'écluse 
crémaillère- guide 
moteur électrique 
ressort de choc 

SIPRON « HOTTOP « 

réservoir d 'amorçage 

soupapes 
robinet 
conduite d 'eau 
conduite d 'air 
aqueduc 

ENGI,ISH. 

HYDRAULIC WOR­
KING OR OPERA­
TION BY MEANS 
OF A SECTOR 

hydraulic cylinder or 
hydra.ulic gate jack 

leaf of gate in closed 
position 

hydraulic supply pi­
pes or high pressure 
pipes 

hydraulic waste pipe 
or hydraulic return 
pipe or low pressure 
return pipe 

sector 
gate recess 
anchorage of the col­

lar strap 

ELECTRIO WOR­
KING OR OPERA­
TION OF A LOCK 
GATE 

loek gate 
rack 
electric motor 
shock absorber or buf­

fer spring 

«HOTTOP"SYPHON 

priming reservoir 

valves or plungers 
cock 
water conduit 
air conduit 
culvert 

ESPAfiOL. 

MANIOBRA HI­
DRÁULICA POR 
INTERMEDIO DE 
UN SECTOR 

cilindro de compre­
sión 

hoja de puerta en posi­
ción de cierre 

conducto de llegada del 
agua a presión 

conducto de evacua­
ción del agua utili­
zada 

sector 
tel ar 
anclaje del collar 

MANIOBRA ELÉC­
TRICA DE DNA 
PUERTA DE ES­
CLUSA 

puerta de esclusa 
eremaliera guîa 
motor eléctrico 
resorte de choque 

SIFON (( HOTTOP )) 
(CON DISPOSITI­
VO PARA SU CE­
BAMIENTO) 

depósito para carga 
del sifón 

válvulas 
Have 
conducto de agua 
conducto de aire 
acueducto 

I'fAI,IANO. 

MANOVRA IDRAULI­
CA DELLE PORTE 
A MEZZO D'UN 
SETTORE 

cilindro per l'acqua 
sotto pressione 

elemento di porta in 
posizione di chiusura 

tubo d 'adduzione dell' 
acqua sotto pressione 

tubo di scarico dell' 
acqua utilizzata sotto 

pressione 

settore 
nicchia 
ancoraggio del collare 

MANOVRA ELET­
TRICA DELLA 
PORTA D'UNA 
CON CA 

porta di conca 
guida 
motore elettrico 
molla paraurto 

SIFONE " HOTTOP " 

serbatoio di adesca-
mento 

valvole 
chiavetta 
condotto d 'acqua 
condotto d 'aria 
condotto di scarico 

NEDERI,ANDSCH. 

HYDRAULISCHE BE­
WEGINGSINRICH­
TING MET SECTO­
REN 

cylinder 

puntdeur in gesloten 
stand 

toevoerleiding voor het 
water onder druk 

afvoerleiding voor het 
gebruikte water 

sector 
deurnis 
verankering van den 

halsbeugel 

ELECTRISCH BEWE­
G INGSWERKTUIG 
EENER SLUIS­
DEUR 

sluisdeur 
heugelstang 
electrische motor 
bufferveer 

« HOTTOP >>-HEVEL 

zuigketel 

afsluiters 
kraan 
waterleiding 
luchtleiding 
riool 
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DEUTSCH. 

Spülschleuse 

Entwässerungsschleu­
se 

Bewässerungsschleuse 

Schleuse ohne Um­
läl,lfe 

Lage der Schleuse 

Abmessungen einer 
Schleuse 

Lei:stungsfähigkeit ei­
ner Schleuse 

Durchschleusung 

Schleusenfüllung 
(Wasserinhalt) 

Wasserersparnis 
Wasserverbrauch 
Auftrieb 

Verlauf des Wassers 
binter den Toren 

Verlauf des Wassers 
unter den Toren 

Unterspülung, Unter'­
waschung 

Eisklappe 

Eisrutsche 
zurückgeworfene Wel­

lenbewegung 
HÜfsfangedamm 

Antriebsvorrichtung 

Verbindungssteg 

Betriebsbrücke 
Winde 
V erbiegung des Tors 

das Tor versackt oder 
hängt durch 

IIRANÇAIS. 

écluse de chasse 

écluse d'évacuation 

écluse d 'irrigation 

écluse sans aqueducs 

emplacement de 
l'écluse 

dimensions d 'une 
écluse 

rendement d'une éclu­
se 

éclusage 

éclusée (volume d'eau) 

économie en eau 
dépense en eau 
sous-pression 

cheminement de l'eau 
autour des portes 

cheminement de l'eau 
sous les portes 

affouillement, déla­
vage 

ciapet à glaçons 

glissoire à glaçons 
mouvement d'onde en 

retour 
batardeau de secours 

appareillage de ma­
nceuvre 

passerelle de commu-
nication 

pont de service 
treuil, cabestan 
gauchissement de la 

por te 
la porte donne du nez 

ENGI,ISH. 

flushing sluice or slui-
ce gate 

drainage sluice or 
valve 

irrigation sluice or 
valve 

sluice without culverts 

situation of the loek 

dimensions of a sluice 

discharge of a sluice 

locking [the taking (of a 
boat) through a loek] 

loek full (volume of 
water) 

water saving 
discharge of water 
upward pressure ·or 

uplijt 
leakage of water round 

gates 

leakage of water under 
gates 

undermining scouring, 
washing away 

icevalve; flap or skim­
mer on a gate of a 
moveable dam 

ice chute 
back wash 

safety coffer-dam 

operating gear or ope-
rating machinery 

gangway or walkwaJ' 

service bridge 
winch, capstau 
warping of the gate 

the gate Hits forward 

ESPAÎiOI,. 

esclusa de limpia 

esclusa de evacuación 

esclusa de riego 

esclusa sin acueductos 

emplazamiento de la 
esclusa 

dimensiones de una 
esclusa 

rendimiento de una es­
clusa 

esclusada 

esclusada (volumen de 
agua) 

economia de agua 
gasto de agua 
sub-presión 

recorrido del agua al­
rededor de las puer­
tas 

recorrido del agua ba­
jo las puertas 

socavación, deslavado 

válvula para hielo 

deslizadera para hielo 
movimiento de la onda 

de retroceso 
ataguia de reserva 

aparato de maniobra 

pasactera de comuni-
cación 

puente de servicio 
torno, cabrestante 
alabeo de la puerta 

la puerta desploma ha­
cia delante 

I'l'AI,IANO. 

sostegno per cacciata 
d'acqua 

sostegno di scolo o di 
bonifica 

sostegno per irriga­
zione 

sostegno senza condot­
ta d'acqua per ali­
mentazione 

ubicazione della conca 

dimensioni della conca 

rendimento di una con­
ca 

concata 

volume d 'acqua di una 
concata 

economia d 'acqua 
consumo d 'acqua 
sottopressione 

filtrazione dell 'acqua 
attorno alle porte 

filtrazione dell' acqua 
sotto le porte 

scavo (erosione), dila­
vamento 

portina di passaggio 
dei ghiacci 

scivolo pel ghiaccio 
movimento d'onda di 

ritorno 
tura di sicurezza o di 

rise:r:va 
apparecchio di mano­

vra 
passerella 

ponte di servizio 
argano o verricello 
contorsione della por-

ta 
la porta si piega o 

s'inchina 

NEDERI,ANDSCH. 

spuisluis 

uitwateringssluis 

inlaatsluis 

sluis zonder riolen 

ligging van de sluis 

afmetingen van een 
sluis 

vermogen van een sluis 

schutting 

verschutte kolk 

water besparing 
waterverbruik 
opdrijving, opwaart-

sche waterdruk 
waterbeweging of 

strooming van het 
water achter de deu­
ren 

waterbeweging of 
strooming van het 
water onder de deu­
ren 

onderloopsheid 

ijsklep 

overlaat voor drijfijs 
teruggekaatste golf­

beweging 
ki.stdam, hulpwater-

keering 
bewegihgswerktuig 

loopplank 

bedieningsbrug 
windwerk, lier 
het scheluw trekken 

van de deur 
de deur schrankt of 

hangt door 
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11. T rockendocks. 

DEU'l'SCH. 

I,ÄNGSSCHNITT EI­
NES TROCKEN­
DOCKS 

GRUNDRISS EINES 
TROCKENDOCKS 

Haf en 
Dockhaupt 

Doekwand 

Poll er 
Nutzlänge 

(gewölbte) Abschluss­
mauer 

Länge auf Kielstapeln 

Breite des Dockhaup­
tes 

Wasserhöhe auf dem 
Drempel 

Seitenrinnen für den 
Abfluss 

Rutschbahn 
Rudergrube 
Festmachering 
Kielstapel 
Doeksobie 
Einlauf zum Pumpen-

sumpf 
Galerien 
Treppe 
Leiter 
Spundwand 

Doekkamroer 

11. Cales sèches ou 
Formes de radoub. 

IIRANÇAIS. 

COUPE LONGITUDI­
NALE D'UNE CAI,E­
SÈCHE OU FORME 
DE RADOUB 

PLAN D'UNE CALE­
SÈCHE OU FORlVLE 
DE RADOUB 

bassin ou port 
écluse d'entrée ou tête 

bajoyer 

bollard 
longueur utile 

mur de fond (en hémi­
cycle) 

longueur sur tins 

largeur de 1 'écluse 
d'entrée 

profondeur d'eau ou 
rnauillage surle seuil 

rigoles latérales pour 
I 'évacuation des 
eaux 

glissière 
fosse à gouvernail 
organeau 
tin 
radier de la cale-sèche 
conduit d 'accès au pui-

sard des pompes 
gradins 
escalier 
échelle 
rideau de palplanches 

ou enceinte en pal­
pianches 

intérieur de la cale­
sèche 

11. Dry docks or 
Graving Docks. 

ENGI,ISH. 

J,ONGITUDINAL SEC­
TION 01<' A DRY 
DOCK OR GRAVING 
DOCK 

PLAN OF A DRY 
DOCK OR GRAVING 
DOCK 

basin or harbour 
entrance gate 

side wall 

bollard 
working or available 

length, usabie length 
head wall (semi cir­

cular-) 
length over keel blocks 

width at entrance gate 

depth of water on sill 

side gutters for drai­
nage 

slide 
rudder pit 
mooring ring 
keel block 
floor of dry doek 
culvertleading to sump 

of pumps 
altars or steps 
steps 
ladder 
sheet pile cut off or 

curtain 

interiot· of dry doek 

11. Diques secos. 

' SECCION LONGITF-
DINAL DI\ UN DIOUB 

SECO ..... 

PI,ANTA DE UN DI­
QUE SECO 

darsena ó puerto 
esclusa de entrada ó 

cabeza 
muro del dique 

bolardo 
longitud util 

muro de fondo (en 
hemiciclo) 

longitud sobre pica­
deros 

ancho de la esclusa 
de entrada 

profundidad de agua 
ó calado sobre so­
lera 

alcantarillas laterales 
para evacuación de 
las aguas 

deslizadera 
pozo del timón 
arganeo ó argolla 
picadero 
solera del dique seco 
conducto de acceso al 
· cuerpo de bombas 

escalones 
escalera 
es cal a 
cortina de tablesta­

cas o recinto de ta­
blestacas 

interior del dique seco 

II.Bacini di carenag­
gm o di raddobbo. 

l'l'AI,IAXO. 

SEZIONE LO)lGlTUDI­
NAI,E DI UN BACI­
:::-.JO DI C•"RENAG­
GIO 0 DI RADDOB­
BO 

PIA:\TT:" DI UN BACDTO 
DI CARE)lAGGIO 0 
DI RADDOBBO 

bacino esterno o porto 
testata di entrata 

fiancata (muro late­
rale) 

colonna d 'ormeggio 
lunghezza utile 

muro di fondo (ad 
emiciclo) 

lunghezza della tac­
cata 

larghezza d 'entrata 

tirante d'acqua od al­
tezza d'acqua della 
soglia 

cariali la terali per lo 
scarico del!' acqua 

scivolo 
fossa per il tirnone 
anello d 'ormeggio 
tacca 
platea del bacino 
condotto d 'accesso al 

pozzo delle pompe 
gradini , altari 
scala a gradini 
scala a piuoli 
diaframma di palan-

cole o cintura di 
palancale 

interno del bacino di 
carenaggin 

11. Droogdokken. 

NEDERI,ANDSCH. 

LANGSDOORSNEDE 
OVER EEN VAST 
DROOGDOK 

PLATTEGROND VAN 
EEN VAST DROOG­
DOK 

haven 
dokhoofd 

dokwand 

bolder 
nuttige lengte 

(rondgebogen) achter-
wand 

lengte waarover de 
kielstapelingen 
voorkomen 

wijdte, breedte van 
het. dokhoofd 

waterstand op den 
drempel 

goten voor den water­
afvoer 

glijbaan 
zakput 
meerring 
kielstapeling 
dokvloer 
toeleidingskanaai naar 

pompkoker 
bordessen, banketten 
trap 
ladder 
damwand 

ruimte voor het dok­
ken der schepen 

460 

461 

462 

463 
464 

465 

466 
467 

468 

469 

470 

471 

472 

473 
474 
475 
476 
477 
478 

479 
480 
481 
482 

483 
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DEU'fSCH. 

LÄNGSSCHNITT 
UND GRUNDRISS 
DURCH EIN VER-
LÄNGERTES 
TROCKENDOCK 

Doekkamroer 

Dockverlängerung 

Doelworhaten 

Dockverschluss : 
Schwimmponton 

Drehkräne 

Docksohle 

lVIaschinenhaus 

Lenzpumpen 

Einläufe zu dem Pum­
pensumpf 

Galerien 

Treppen 

Auslaufkanal von den 
Puropen zum Dock­
vorhafen 

Einlaufkanäle zur Fül­
lung des Docks 

Kielstapel 

Kimmschlitten 

I'RAXÇAIS. 

COUPE LONGITUDI­
NALE ET PLAN 
D'UNE CALE-SÊ­
CHE ALLONGÊE 

intérieur de la cale­
sèche 

allongement de la ca­
le-sèche 

bassin dans lequel dé-
bouche la cale-
sèche 

termeture ou bouchure 
de la cale : bateau­
porte 

grues tournantes 

radier de la cale-sèche 

ba tiroent des machines 

pompes d 'épuisement 

conduites d 'amenée au 
puisard . des pomp es 

gradins 

escaliers 

canal d 'évacuation des 
pompes vers l'exté­
rieur de la forme de 
radoub ou vers Ie 
bassin 

aqueducs de remplis­
sage de la cale-sèche 

tins 

tins latéraux 

EXGUSH. 

LONGITUDINAL 
SECTION AND 
PLAN OF AN EX­
TENDED DRY 
DOCK 

interior of the dry doek 

extension of the dry 
doek 

basin into which the 
dry doek opens 

sluice of the doek 
ship caisson 

revolving or "allround " 
eranes 

floor of the dry doek 

engine house 

drainage pumps 

culverts leading to 
sump of pumps 

altars or steps 

steps 

discharge culvert to 
of graving 
to basin 

exterior 
doek or 

filling culverts of the 
dry doek 

keel blocks 

bilge blocks 

l\SPAiior,. 

CORTE LONGITUDI­
NAL Y PLANO DE 
UN DIQUE SECO 
ALARGADO 

interior del dique seco 

alargamiento del dique 
se co 

darsena en la que de­
semboca el dique 
se co 

cierro o embocadura 
del dique barco 
puerta 

gruas giratorias 

solera del dique seco 

casa de máquinas 

bombas de 
miento 

agota-

tuberi 1 de alimenta­
ción del pozo de las 
bombas 

gradas 

csealeras 

canal de evacuación 
de las bombas al 
exterior del dique 
o hacia la darsena 

acueductos para el lle­
nado del dique seco 

picaderos 

picaderos laterales 

ll'AI,IAl\0. 

SEZIONE LONGITU­
DINALE E PIANTA 
DI UN BACINO AL­
LUNGATO 

interno del bacino di 
carenaggio 

prolungamento del ba" 
cino di carenaggio 

bacino portuale nel 
quale si apre quello 
di carenaggio 

chiusura del bacino 
battello-porta 

gru girevoli 

platea del bacino 

fabbricato delle mac­
chine 

pompe di esaurimento 

condotta di adduzione 
al pozzo delle pom­
pe 

gradini , altari 

scale a gradini 

canale di scarico delle 
pompe verso l'es­
terno del bacino o 
verso il porto 

condotto d'acqua pel 
riempimentó del ba­
cino 

tacche 

tacche laterall, ven­
triere 

~'EDERI,AXDSCH. 

LANGSDOORSNEDE 
EN PLATTE­
GROND VAN EEN 
VAST DROOGDOK 
WAARVAN DE 
LENGTE VER­
GROOT IS 

ruhnte voor het dok­
ken der schepen 

verlenging van het dok 

voorhaven van het 
droogdok 

afsluiting : schipdeur 

draaibare kranen 

vloer van het dok 

machinegebouw 

lenspompen 

toeleidingen naar den 
pompkoker 

bordessen, banketten 

trappen 

afvoerleiding der pom­
pen 

riolen voor de vulling 
van het dok 

kielstapelingen 

kimsleden 

484 

485 

486 

487 

488 

489 

490 

491 

492 

493 

494 

495 

496 

497 

498 

499 
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l>EU'l'SCH. 

QUERSCHNITT 
DURCH DAS MA­
SCHINENHA US 

Docklmmmer 

Maschinenhaus 

Kreiselpumpe zur Ent­
leerung des Docks 
und Lenzpumpen 

Einlauf zum Pumpen­
sumpf 

Pumpensumpf 

Säugleitung 

Abschlusschieber 

Auslaufkanal nach 
dem Dockvorhafen 

Doeksobie und massi­
ves Fundament des 
Maschinenhauses · 
aus Sparbeton 

Spundwand 

Zugpfahl zur Veran-
kerung der Spund-
wand 

Galerien 

Kielstapel 

Kimnrrschlitten 

Doekwand 

FRAXÇAlS. 

COUPE EN TRA VERS 
DU BATIMENT 
DES MACHINES 

intérieur de la cale­
sèche 

bätiment des machines 

pompe centrifuge pour 
la vidange de la cale­
sèche et pomp es d 'é­
puisement 

conduite d 'amenée au 
puisard 

puisard des ponrrpes 

conduite d 'aspiration 

vanne de fernrreture 

canal d'évacuation vers 
Ie bassin 

radier de la cale et 
fondation du bati­
nneut des nrrachines 
sur radier général 
en béton maigre 

rideau ou enceinte de 
palplan eh es 

pieu de traction pour 
l'ancrage de l'en-
ceinte 

gradins 

tins 

tins latéraux 

bajoyer 

J<;.KGI,ISH. 

CROSS SECTION OF 
ENGINE HOUSE 

interior of the dry doek 

engine house 

centrifugal punrrp for 
enrrptying the dry 
doek and drainage 
pumps 

culvert teading to the 
sump 

sunrrp 

pump suction 

stop valve 

discharge culvert to 
ba sin 

floor of dry doek and 
foundation of ma­
chinery house on a 
general base of lean 
concrete 

sheet pile cut off or 
curtain wall, or bulk­
heact 

anchorage pilefor sheet 
piling 

altars or steps 

keel blocks 

bilge blocks 

side wall 

v;SPAUOL. 

CORTE TRANSVER­
SAL DE LA CASA 
DE MÁQUINAS 

interim· del dique seco 

casa de nrráquinas 

bomba eentrifuga para 
el vaciado del dique 
y bombas de agota­
miento 

conducto de llegada 
al pozo 

pozo de las bombas 

conducto de aspira­
ción 

compuerta de cierre 

canal de desagüe a 
la darsena 

solera del dique y fun­
dación de la casa 
de máquinas sobre 
cimiento general de 
hormigón pobre 

cortina o recinto de 
tablestacas 

pilote de tracción pa-
ra el anclaje del 
recinto 

gradas 

picaderos 

picaderos laterales 

muro de la esclusa 

l'l'ALIAXO. 

SEZIONE TRASVER­
SALE DEL FAB­
BRICATO DELLE 
MACCHINE 

interno del bacino di 
carenaggio 

fabbricato delle mac­
chine 

pompa eentrifuga pel 
vuotanrrento del ba­
cino e pompa di 
es a urinrrento 

condotto di adduzione 
al pozzo 

pozzo delle ponrrpe 

condotto di aspira­
zione 

paratoia di chiusura 

cunicolo di scarico ver­
so i1 bacino port~mle 

platea del bacino di 
carenaggio e fonda­
zione del fabbricato 
delle macchine su 
platea generale in 
calcestruzzo magro 

diaframnrra o cintm·a 
in palancole 

tirante per l'ancorag-
gio della cintura in 
palancole 

gradini, altari 

tacche o taccate 

ventriere 

fiancata 
rale) 

(nrruro late-

XJ<;IJJ<;RI,A.KIJSCH. 

DOORSNEDE OVER 
HET MACHINEGE­
BOUW 

dokkolk 

machinegebouw 

centrifugaalponrrp voor 
de lediging van het 
dok en lenspompen 

toeleiding naar den 
pompkoker 

ponrrpkoker 

zuigleiding 

afsluiter 

afvoerleiding naar de 
voorhaven van het 
dok 

vloer van het dok en 
fundament van het 
machinehuis, van 
magere beton 

damwand 

trekpaal voor de veran-
kering van den dam-
wand 

bordessen, banketten 

kielstapelingen 

kimsleden 

opgaande wand of 
muur van het dok 

500 

501 

502 

503 

504 

505 

506 

507 

508 

509 

510 

511 

512 

513 

514 

515 
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13 
14 
15 

B 

16 

17 

c 

18 

DEU'fSCH. 

QUERSCHNITT 
DURCH EIN TROK­
KENDOOK 

Dockkammer 

Dampfer in'! Doek 

Doeksobie 
Umlauf 

Doekwand 

Galerien 
gewölbte Rückwand 

Spundwand 

Se,itenrinnen für den 
Abfluss 

Spielraum 
Kielstapel 
Kimmschli tten 

Stützbalken 
Schutzwinkei 
Poll er 

KIELSTAl'ET-1 

gusseiserner 
pel 

Kielsta-

hölzerne Passtücke 

SCHUTZWI~KI\J-1 

Anbinde Kreuz 

FRANÇAIS, 

COUPE TRANSVER­
SALE D'UNE CALE­
SÈCHE 

intérieur de la cale 

steamer (vapeur) dans 
la cale 

radier de la cale 
aqueduc 

bajoyer 

gradins 
évidements voûtés 

rideau ou enceinte en 
palplanches 

rigoles latérales pour 
1 'évacuation 

jeu 
tins 
tins latéraux 

épontilles ou accores 
hiloire 
bollar cl 

TI~ 

tin en fonte 

faux tin en bois 

HILOIRE 

ca billot 

EXGLISII. 

CROSS SECTION OF 
A DRY DOCK 

interior of the doek 

steamer in the doek 

floor of the doek 
culvert 

side wall 

altars or steps 
vaulted recesses 

sheet pile cut off or 
curtain wall, or bulk­
head 

side gutters for drai-
nage 

clearance (half -) 
keel blocks 
bilge blocks 

shores or props 
curb 
bollard 

KEET, BUJCK 

cast block 

wood capping 

CURB 

toggle 

ESPAÜOL. 

CORTE TRANSVER­
SAL DE UN DIQUE 
SECO 

interior del clique 

un vapor en el clique 

solera del dique 
acueducto 

muro 

gradas 
aligeramientos abo­

vedados 

cortina ó recinto de 
tablestacas 

cunetas laterales pa­
ra la evacuación 

resguardo 
picaderos 
picaderos laterales 

puntales de cubierta 
brazola 
bolardo 

PIC\.DI•:RO 

picadero de fundición 

falso picadero de ma-
dera 

BRAZOI,A 

cabilla de amarre 

l'fAI • .I.A~O. 

SEZIONE TRASVER­
SALE DI UN BAGI­
NO DI CARENAG­
GIO 

interno del bacino 

nave in bacino 

platea del bacino · 
condotto di alimenta­

zione 
fiancata (muro late­

rale) 
gradini, altari 
nicchie a volta 

·diaframma o cintura 
di palancole 

canali laterali per 
lo scarico dell' 
acqua 

spazio libero o giuoco 
tacche di chiglia 
tacche laterali (ven-

triere) 
puntelli 
ciglio 
colonna di ormeggio 

TA. CC-\. 

tacca in ghisa 

controtacca in legno 

CIGUO 

cavicchio 

NEDERLANDSCH. 

DOORSNEDE OVER 
EEN VAST 
DROOGDOK 

ruimte bestemd voor 
het dokken der sche­
pen 

stoomschip in het dok 

dokvloer 
riool 

dokmuur, dokwand 

bordessen, banketten 
dokwand met gewelf­

vormige uitsparin­
gen 

damwand 

zijspruit voor de ledi­
ging 

speelruimte, speling 
kielstapeling 
kimslede 

schoren 
beschermingshoekijzer 
bolder 

KIELS'L\.PELI~G 

gietijzeren kielstape-
ling 

houten passtukken 

STIW~HOEKIJ ZER 

haalpen 

516 

517 

518 

519 
520 

521 

522 
523 

524 

525 

526 
527 
528 

529 
530 
531 

532 

533 

534 

535 

536 
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D:UU'l'SCH. 

SCHWIMMTORE 

Luftkasten 
Wasserkasten 

fester Ballast 
Brücke des Tors 

Deck 

Blechhaut des Tors 
Futterholz 
Sohlenfalz 

Einsteigeschacht 

Geländer 

SCHWIM.MTORBHWE­
GUNG DURCH HE­
BUNG UND SEN­
KUNG 

Schwitnmtor 
Seitenwand des Dock­

hauptes 

Doeksobie 
Sohlenfalz 

Seitenfalz 
Kiel 
Anschlagleiste 

TORBEWEGUNG 
DURCH DREHUNG 

Holzfutter, hölzerne 
Dichtungsleiste 

Schwimmtor mit fest­
stehendem Tietgang 

Schwimmtor mit ver-· 
änderlichem Tief­
gang 

Austauchung 
Eintauchung 

P'RANÇAtS. 

BATEAUX-PORTES 

caisse à air 
caisse à eau 

lest fixe 
pont supérieur de la 

por te 
pont de ressaut 

bordé de la porte 
fourrure en bois 
rainure du radier 

puits de visite 

garde-corps 

MAN<EUVRl~ D'UN 
BATEAU-PORTE 
PAR SOUI,ÈVElVIJ";NT 
ET ÉCHOUAGE 

bateau-porte 
bajoyer de l 'écluse 

d 'entrée de la cale 

radier de la cale 
rainure du radier 

feuillure 
quille 
étambot 

.MANCEUVRE DB LA 
PORTE PAR I'IVO­
TBMENT 

fourrure en bois, four­
rure d'étanchéité en 
bois 

bateau-porte à tirant 
d 'eau constant 

bateau-porte à tirant 
d'eau variabie 

émersion 
immersion 

B:O.:GLfSH. 

SI-liP CAISSONS 

air chan1ber 
water chamber 

permanent ballast 
top deck of the cais­

son 
half deck (literally 

projectin~D 
skin plating 
timber fenders 
groove or recess in the 

floor 
inspeetion shaft or 

well 
handrail 

J.\IAN<E1IVRING OF .~ 
SHII' CAISSON BY 
RAISING XND SIN­
KI:\'G 

ship caisson 
side wan of the en­

trance of the dry 
doek 

floor of the dry doek 
sill of floor 

groove or recess 
keel 
stern post 

J.\iA>JCEUVRING OF A 
CAISSON BY PIVO­
TING 

timber water seals 

ship-caisson with 
constant draught or 
draft 

ship-caisson with va­
riable draught or 
draft 

emersion, out of water 
immersion, under wa­

ter 

ESPAÛOL. 

BARCOS PUERTAS 

camara de aire 
cam.ara de agua 

lastre fijo 
puente superior de la 

puerta 
puente en el retallo 

forro de la puerta 
guarnición de madera 
ranura en la solera 

pozo de visita 

barandilla 

MANIOBRA DE UN 
BARCO PUERT • .\ 
POR ELEV.-~CI(r:o.r Y 
VARADURA. 

barco puerta 
muro de la esclusa 

de entrada del dique 

solera de la cala 
ranura en la solera 

ba tien te 
quilla 
coctaste 

.MANIOBRA DE I,A 
PUERTA POR GIRO 

forro de madera, forro 
de impermeabilidad 
en madera 

barco-puerta con ca­
lado constante 

barco-puerta con ca­
lado variabie 

emersión 
immersión 

J'I'AJ"!AXll. 

BARCHE-PORTA 

cassa d 'aria 
cassa d 'acqua 

zavorra permanente 
ponte superiore della 

porta 
ponte in risalto 

fasciame della porta 
paglietto di legno 
canale o scanalatura 

della platea 
pozzo d 'ispezi.one 

parapetto o ringhiera 

MANOVRA DI UNA 
B..\RCA-POR'L.\ PER 
SOLI,EVAMENTO B 
AFFONDAMENTO 

barca-porta 
fiancata della camera 

di entrata del bacino 

platea del bacino 
scanalatura della pla-

tea 
batten te 
chiglia 
dritto 

.MANOVRA DP.LLA 
PORTA PER ROTA­
ZIONE 

paglietto (rivestimento 
in legno a chiusura 
stagna) 

barca-porta a tirante 
d 'acqua costante 

barca-porta a tirante 
d 'acqua variabie 

emersione 
immersione 

NÈDI!RJ,A::\D~CH. 

SCHIPDEUREN 

luchtkist 
drijfkist, ruimte voor 

waterballast 
vaste ballast 
bovendek van de deur 

zijdek 

beplating van de deur 
dichtings balk 
sponning in den vloer 

instijgschacht 

leuning, hek 

BEWI\GING VAN EEN 
SCHIPDEUR DOOR 
OPDRIJVEN EN 
ZAKKEN 

schipdeur 
zijwand van het dok­

hoofd 

dokvloer 
vloersponning 

muursponning 
kiel 
aanslagbalk 

DEURBE\VEGiê.fG 
DOOR DRAAIING 

houten dichtingsbalk 

schipdeur met con­
stanten diepgang 

schipdeur met veran­
derlijken diepgang 

het opkomen 
het zakken 

537 

538 
539 

540 
541 

542 

543 
544 
545 

546 

547 

548 

549 
550 

551 
552 

553 
554 
555 

556 

557 

558 

559 

560 
561 
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A 

Abfallmauer w 54. 
Abfluss 111 472-525. 
Abflusskanal 1n 229. 
Abflussrohr s 419. 
Abmessung w 440. 
Abschlussmauer (gewölbte -) w 468. 
Abschlusschieber m 507. 
Abschlusschwelle w 68. 
Abtreppung zv 137. 
Anbinde Kreuz s 536. 
Anschlagfläche zv 246. 
Anschlagleiste w 189-555. 
Ansicht s 299-370. 
Antriebsvorrichtung zv 454. 
Arbeitskammer w 213. 
Aufriss m 231. 
A ufsicht w 116. 
Auftrieb m 446. 
Auslauf lil 208. 
Auslaufkanal 111 496-508. 
Ausmündung w 205. 
aussen 5. 
Aussenhaupt s 15. 
Aussentor s 8. 
Austauchung w 560. 
Austrittöffnung zv 224. 
Axe w 330-332. 

B 

Ballast m 377-540. 
Bedienung der Maschinen (Zentrale für 

die-) w 101. 
Befestigung w 141-317. 
Behälter m 413. 
Beruhigung w 194. 
Beruhigungskammer w 206-207. 
Beton [bewehrter -]lil 27-28-178. 
Betonsohle w 177-181. 
Betriebsbrücke w 456. 
Bewässerungsschleuse w 437. 
Bewegungsmechanis1nus m 253. 
Bewegungsvorrichtung w 162-243-404. 

Binnenhaupt s 16. 
Binnentor s 8. 

(elektrische -) w 
277-423. 

(hydraulische -) 
zv 415. 

Blechhaut zv 249-378-543. 
Bohlenbelag m 111-122-131-149-30']. 
Bolzen (durchgehender -) 111 316. 
Böschung [gepflasterte -] zv 25-156. 

DEU'TSCH 
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Böschungspflaster s 24-179. 
Breite [nutzbare -J ICI 104-470. 
Bremskammer w 195. 
Brücke des Tors zv 541. 
Biigel (eiserner -) m 310. 

c 
Centrifugalpumpe w 411. 
Cylinderventil [hohes -] s 175-176. 

D 
Dalben w 40. 
DammbaHeen m 58. 
Dammfalze zv 58-78. 
Dampfer m 518. 
Decks 542. 
Deckplatte w 67. 
Deckquader m 134. 
Dichtungsleiste [hölzerne -] w 251-344-

348-379-557. 
Dichtungsring m 297. 
Doek s 497-503-518. 
Dockhaupt s 464-470-550. 
Dockkammer w 483-485-501-517. 
Dockschleuse w 4-7-17. 
Doeksobie zv 477-490-509-519-551. 
Dockverlängerung w 486. 
Dockverschluss m 488. 
Dockvorhafen m 487-496-508. 
Doekwand w 465-515-521. 
Drahtseil s 259-270. 
Drebaxe w 240-264-266-267-354. 
Drehkran 111. 489. 
Drehpunkt m 328-336. 
Drehschiitz m 240-264-267. 
Drehung w 556. 
Drempel m 53-105-116-136-347-471. 
Drempelquader m 115. 
Drempelvorsprung m 106. 
Druckluftgründung w 212. 
Druckpfahl 111 165. 
Druckstrebe w 306. 
Druckwasser s 418-419. 
Druckwasserantrieb lil 406. 
Druckwassercylinder 1n 416. 
Druckwasserleitung w 180. 
Druckwasserzylinder m 407. 
Durcbflussöffriung w 233. 
Durchschleusung w 442. 

E 
Ebbetors 8. 

. Ecke der Schleuseneinfahrt zv 80. 
Einlauf 111 478-493-504. 

Einlaufkanal m 497. 
Einsteigeschacht m 359-388-546. 
Eintauchung w 561. 
Eisldappe w 450. 
Eisrutsche zv 451. 
Elektromotor m 256. 
Energievernichtung w 194. 
Entleerung w 168-182-214-223-503. 
Entwässerungsschleuse w 436. 
Ermittlung des Drehpunktes zv 328. 
Excentrizität w 333. 
Excentrizitätswinkel m 337. 

F 

Fächerfliigel m 358. 
Fächertor s 357. 
Faschinenpackwerk s 154. 
Festmachering m 71-475. 
Flügelmauer w 56. 
Fluttor s 8. 
Fiihrungsrolle zv 252-282-366. 
Fiihrungsschiene w 281-288. 
Fiillung w 168-182-190-214-222-497. 
Fundament (massives -) s 509. 
Futterholz s 238-544. 
Futterrohr s 294. 

G 

Galerie w 479-494-512-522. 
Gegengewicht s 255-259. 
Gegentor s 400-405. 
Geländer s 547. 
Gelenkzahnstange w 257. 
Gewichtsausgleich m 382-403. 
Gleichgewichtstor s 375. 
Grundlauf m 214-225. 
Grundriss m 47-216-462-484. 
Grundschwelle w 120-129-143. 
Gusstahlring m 295. 

H 
Hafen m 463. 
Hahn m 431. 
Halbtidebecken s 45. 
Halsband m 325-350-422. 
Halsverankerung w 349. 
Halszapfen m 309-321-324. 
Haltung (obere -) w 61-86. 

(untere -) w 62. 
Handantrieb m 390. 
Handpumpe w 412. 
hängt durch (das Tor -) 459. 

Haupt s 31. 
Häupter (getrennte -) s 22. 
Hauptschiitz m, 184. 
Hauptschwelle w 118. 
Hebel1n 367-391. 
Hebemechanismus m 374. 
Hebewinde zv 396. 
Hebung zv 190-548. 
Heizkanal m 100. 
Herdmauer w 96. 
Hilfsfangedamm m 453. 
Hintermauerung w 28. 
Holm m 167. 
Holzfutter s 557. 
Horizontalschnitt 'lil 102-232-278. 
Hubtor s 193-197-369. 

I 
innen 6. 

J 

Jalousieschiitz 111 239. 

K 

Kabelkana1 m 100-228. 
Kammer w 12-125-156. 
Kammerschleuse w 14-17-81-102. 

(doppelte -) w 18. 
(einfache -) zv 10-37-

46-63. 
Kanalschleuse w 168. 
Keil m 145. 
Kesselschleuse w 31. 
Kette zv 401. 
Kettenantrieb m 399. 
Kiel m 554. 
Kielstapelm 476-498-513-532-533. 
Kimmschlitte m 499-514-528. 
Klappschütz m 240. 
Klapptor ( eisernes -) s 353. 
Klinker m 179. 
Kolben m 408. 
Königstiick s 119. 
Kreiselpumpe zv 503. 
Kreissektor 111 415-420. 
Krückeisen s 311. 
Kurbel w 397. 

L 

Lage (einer Schleuse) zv 439. 
Lagers 354. 
Länge w auf Kielstapeln 469 . 
Längenschnitt m 215. 
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Längsschnitt 111 -!8-81-461-484. 
Laufrolle w 250-260-365. 
Laufschiene w 364. 
Laufsteg m 356-394. 
Leistungsfähigkeit w 441. 
Leiter w 74-359-481. 
Leitung (elektrische -) w 180. 
Leitwand w 76. 
Leitwerk s 34-41. 
Lenzpuunpezv492-503. 
Liegeplatz 111 35. 
Luftkaromer w 361-376-386. 
Lut'tkasten m 355-538. 
Luftleitung w 433. 
Luftrohr s 360. 

Magerbeton m 30. 
Mannloch s 389. 

M 

~laschinenhaus s 227-491-502. 
Mittelpfeiler m 206. 
Mittelpunkt m 335. 
Motor (elektrischer -) m 426. 

N 

Nadelverschluss 111 88. 
Neigung w 25. 
Nische w 278. 
Notschütz m 185. 
Notverschluss 'lil 276. 
Nutzlänge w 70-467. 

0 

Ob. -W. 11161-86. 
überhaupt s 11-81-102-220-371. 
Oberrahmen m 304. 
Oberrahmstück s 304-320-395. 
Öffnung w 270. 

p 

Passtück (hölzernes -) s 534. 
Pfahl 111 123-128-142-154. 
Pfahlkopf m 141. 
Polier 1n 163-466-531. 
Pontonkamroer w 211. 
Pumpe w 496. 
Pumpensuropf 111 478-493-505. 

Q 
Quaderroauerwerk s 29. 
Querschnitt m 23-125-151-169-217-300-

500-516. 
Querspundwand w 121. 

R. 
Rahmen m 234-246-248-269. 
Regulator m 403. 
Regulierkeil ·m 327. 
Regulierschraube w 352. 
Riegel m 112-303-387. 
Riegeltor s 380-382. 
Ringschieber ·m 275. 
Rollkeilschütz m 253. 
RoUponton 111 210-362. 
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' Rollschütz 111 247-253. 
Rückwand (gewölbte -) "' S23. 
Rudergrube w 474. 
Rutschl:iahn w 473. 

s 
Sandstrake w 124-133. 
Saugheber (« Hottop "_) 111 428. 
Saugkessel 111 429. 
Säugleitung w 506. 
Schacht '111 17S. 
Schachtschleuse w 90. 
Schiebetor s 188-362. 
Schiff s 139. 
Schlagsäule w 110-302. 
Schlagschwelle w 117. 
Schleppzugschleuse w 36. 
Schleuse w 1-20-22-23-26-151-169-438. 
Schleusenaxe w 113. 
Schleusenboden m 127-152. 
Schleusenfall 111 77. 
Schleusenfüllung w 443. 
Schleusenkammer w 55-91-103-170-

209-219. 
Schleusenplattform s 95. 
Schleusenrückwand w 137. 
Schleusensohle (ebene -) w 135. 

(gewölbte -) w 93 .. 
Schleusentor s 52-160-317-329-331-424. 

(hölzernes -) s 317. 
Schleusentorflügel lil 417. 
Schleusentreppe w 42. 
Schleusenwand (massive -) w 126. 
Schlüsselkeil m 150. 
Schnitt 1n 371. 
Schraube ohne Ende w 398. 
Schubstange w 258. 
Schub m 315-338-342. 
Schütz 111 390. 
Schütze w 270. 

(horizontale -) w 242. 
Schützkammer w 385. 
Schütznische w 279-284. 
Schützöffnung w 313. 
Schutzschleuse w 3-7-14. 
Schütztafel w 235-254-265-271. 
Schutzwinkelm 530-535. 
Schwelle w 72. 
Schwimmer m 44. 
Schwimmerschleuse w 43. 
Schwimmponton 'lil 488. 
Schwimmtor s 537-549-558-559. 
Schwimmtorbewegung w 548. 
Schwimmträger 111 89. 
Seeschleuse w 182-244. 
Segunentschütz m 272. 
Seitenfalz m 553. 
Seitenrinne w 472-525. 
Seitenwand w 75-550. 
Senkkasten m 212. 
Senkung w 548. 
Sicherheitsventil s 414. 
Sickerkanal m 97. 
Sohle (befestigte -) w 151. 

(bewehrte -) w 27. 
(vertiefte -) w 69. 
w deroberen Haltung 64-85. 

! Sohle '''der Schleusenkatntner 66. 
- w der unteren Haltung 65. 

Sohlenfalz 111 545-552. 
Sohlenquader 111 78. 
Spannbalken 111 130-146-147. 
Sparbecken s 171. 
Sparbeton m 30-509. 
Sparkammer w 92. 
Sperrschleuse w 3. 
Spieiraurn 111 138-526. 
Spülschleuse w 435. 
Spundwand w 60-84-155-482-510-524. 

(hintere -) w 132. 
Spurzapfen m 314-338-340. 
Spurzapfenlager s 314. 
Ständer ·m. 383. 
Ständertor s 381-382. 
Stauhöhe zc1 77. 
Steinböschung w 79. 
Stemmtor (hölzernes -) s 298. 
Stichkanal1n 98-173. 
Stockleiter w 425. 
Stossbalken m 192. 
Stossfeder w 427. 
Strebepfeiler m 21. 
Stützbalken m 529. 
Stütze w 296. 
Stützpfahl m 166. 
Stützpunkt m 405. 
Stützwinkel m 237-343. 

T 

Tiefgang 111 558-559. 
Tonunterlage w 178. 
Tor s 330-332-363-458-459. 
Torbewegung w 399-406-556. 
Torflügel [eiserner -] m 230-339-345. 
Torfpackung w 158. 
Torkammer w 50-82-186-211-368. 
Torkammerboden m 59-83. 
Tornische w 51-107-140-187-226-421. 
Torpfannenstein m 114. 
Torportals 370. 
Treibstange w 409. 
Treppe w 73-480-495. 
Triebwerk s 262. 
Trockendock s 460-461-462-484-516. 
Tunnel m 180. 
Typ (von Schleusen) 111 2-19-32. 

u 
Übertragungsrolle w 402. 
Umlauf 1n 94-287-434-520. 

(kurzer -) m 182-183-244. 
Urolaufkanal ·lil 172-268. 
Unt.- W.m 62. 
Unterhaupt s 13-221. 
Unterrahmen m 305. 
Unterrahmstück s 305-346. 
Unterspülung w 449. 
Unterwaschung w 449. 

V 
Ventil s 430. 
Ventilhaube w 292-296. 
Ventilkörper 111 291. 

Ventilsitz 111 286-295. 
Verankerung w 159-326-351-422. 
Verbiegung zo des Tors 458. 
Verbindung w 146. 
Verbindungskanal m 174. 
Verbindungssteg m 455. 
Verblendung w 99. 
Verkleidung w 29-99. 
Verlauf (des Wassers) m 447-448. 
versackt (das Tor-) 459. 
Verteilungskamroer w 410. 
Verteilungsplatte w 373. 
V ertikalschnitt m 283. 
Vorhafen (oberer-) m 38. 

(unterer -) m 39. 
Vorkammerboden 111 87. 
Vorschleuse w 49-75. 

VI' 
vVagebalken 111 367. 
Walzehschieber m 273. 
V'/andung w 23-26. 
Wasserdruck m 274. 
Wasserersparnis s 444. 
Wasserhöhe w auf dem Drempel471. 
Wasserinhalt m 443. 
Wasserkamroer w 380-381-384. 
Wasserkasten 111 384-539. 
Wasserleitung w 432. 
Wasserstand 111 61-62-86. 
Wasserverbranch m 445. 
Wellenbewegung (zurückgeworfene -) w 

452. 
Wendenische w 57-108-334. 
Wendesäule w 109-301-319. 
Winde w 457. 
Windetrmnroel w 402. 
Winkelsebiene 1c1 312. 

x 
y 

z 
Zahnrad s 263-393. 
Zahnschwelle w 196. 
Zahnstange w 392. 
Zange w 124-133. 
Zapfen m 144. 
Zapfenlagers 341. 
Zentrale w für die Bedienung der Ma-

schinen 101. 
Ziegelbroeken m 153-157. 
Zugdiagonale w 308-317-318. 
Zugpfahl m 164-511. 
Zugschütz 1n 161-230. 
Zugstange w 236-241-293. 
Zulauf m 203. 

(gewölbter -) m 176. 
Zulaufkammer w 191. 
Zulauföffnung w 222-223. 
Zuleitung w 418. 
Zwillingschleuse w 33. 
Zwischenpfeiler m 207. 
Zwischentor s 20. 
Zylinderschütz (hohes -) s 278-280-285. 
Zylinderventil [hohes -] s 204-283. 

(niedriges -) s 290. 



A 
accès m 203. 

- voüté 1n 176. 
accore m 529. 
affouillement m 449. 
allongement m 486. 
amortissement (de force vive) 1n 194. 
ancrage nz 159-323-349-422-511. 
angle d'excentricité m 337. 
anneau d'étanchéité m 297. 

men acier fondu 295. 
appareil de butée m 237-343. 

de manreuvre m 162-243-404. 
appareillage de manreuvre m 454. 
aqueduc m 94-183-268-287-434-520. 

à larrous m 94. 
111 dans Ie radier 214-225. 
de communication 111 174. 
d 'évacuation 111 229. 
de rempUssage 111 497. 

aqueduc-drain m 97. 
aqueduc-larron m 182-198-244. 
aqueduc longitudinal 111 172-174. 

verticalm 205. 
arrière-radier 1n 65. 
assemblage m 146. 
avant-radier ·m 64-85. 
axe m 113-240-330-332. 

de rotation m 264-266-267-354. 

B 

bajoyer m 75-465-515-521-550. 
m à parement courbe 26. 
plein m 126. 

barre de manreuvre 1 236-241-293. 
bas-radier m 69. 
bassin m 463-487-508. 

d'attente m 38-39. 
de mi-marée m 45. 
d'épargne m 92-168-171. 

batardeau de secours m 453. 
bateau m 139. 
bateau-portem 488-537-549-558-559. 
bätiment des machines m 491-500-502. 
battée 1 189-246. 
béton m 28-178. 

- armé m 27. 
- maigre m 30-509. 
- non armé m 181. 

bielleI 258-409. 
bollard m 163-466-531. 
hordage m 111-307. 
bordé I 249-378-543. 
bouchure 1488. 
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bouclmre d 'aiguilles 188. 
boulon traversier 111 316. 
bourdonnière I 114. 
bracon m 306. 
briquaillon m 157. 
brique I 179. 
busc 111 53-105-115-117-136-347. 

cabestan m 457. 
cabillot m 536. 

c 

cabine de cotnmande 1 101. 
des machines 1 227. 

càble m 270. 
- de suspension 111 259. 

cadre m. 234-246. 
d'appui amovible 111269. 
d'étanchéité m 251. 

caisse à air 1355-538. 
à eau f 384-539. 

caisson foncé à l'air comprimé 111 212. 
cale (sèche) 1 460-484-488-509-518. 
cana1 d'évacuation m 496-508. 
canalisation d'amenée f 418. 

d'eau sous pression I 180. 
de chauffage I 100. 
d'électricité f 100-180. 

centrede figure m 335. 
de rotation m 328-336. 

chaine f 401. 
chambre à air f 361-376-386. 

à eau 1380-381-384. 
d'admission I 191. 
d'amortissement f 195-206. 
d 'entrée (amont ou aval) f 87. 
de porte 1 186-211-362-368. 
des portes f 50-59-69-82. 
des vannes I 385. 
de travail I 213. 

chapeau m 120-129-141-146. 
chardonnet m 57-108-334. 
chàssis ·m' 248. 
cheminée (de vanne) f 278-279-284. 

à air f 360. 
de visite f 359-388. 

cheminement de l'eau m 447-448. 
chute I 77. 
ciapet à glaçons m 450. 
daveau du busc m 115. 
ciavette de réglage I 327. 
clef de serrage I 150. 
cloche fixe 1 292-296. 
coin m 145. 
collier m 322-323-350-422. 
conduit d'accès 1n 478. 

conduite d 'air f 433. 
d'amenée I 493-504. 
d'aspiration I 506. 
d'eau f 432. 
d'évacuation 1419. 

contrefort m 21. 
contrepoids m 255-259. 
co uche d 'argile f 178. 
coupe j 300-371. 

en travers f 500. 
- horizontalé f 102-199-278. 
- longitudinale f 48-81-215-461-484 
- transversale f 23-125-151-169-

217-516. 
coupe verticale f 200-283. 
coussinet ·m 354. 
crapaudine I 314. 

femellef 315-342. 
màle j 341. 

crémaillère f 392. 
articulée f 257. 

crémaillère-guide I 425. 
cric de manreuvre n1. 396. 
cylindre à eau sous pression 1114-07-416. 

n10bile m 291. 

D 
dé m 78. 
débouché 111 205-208. 
débris de brique m 153-157. 
délavage m 449. 
dépense en eau I 445. 
destruction d'énergie j 194. 
dirneusion 1 440. 
distributeur ·m 410. 
donne du nez (la porte -) 459. 
duc d'albe m 40. 

E 

eau sous pression f 418-419. 
écharpe f 308-317-318. 
échelle f 74-359-481. 

,d 'écluses I 42. 
échouage m 548. 
éclusage 111 442. 
écluse f 1-20-22-26-36-151-169-438. 

à flotteur I 43. 
à grande chute I 90. 
à sas (simple) f 10-14-17-37-46-

81-102. 
à sas double I 18. 

écluse-bassin (à quatre têtes) 131. 
écluse carrée f 31. 

de chasse 1 435. 

écluse de fern1eture 1 3. 
de garde f 3-14. 
d'entrée 1464-470-550. 
d'évacuation 1 436. 
d 'irrigation f 437. 
en canal f 168. 
en rivière f 198. 
maritime f 182-244. 
simp Ie I 4-7. 

éclusée f 443. 
écluses accolées f 33. 

étagées f 42. 
jumelles f 33. 
superposées f 42. 

économie en eau f 444. 
élévation f 231-299-370. 
émersion f 560. 
empilage de tourbe 111 158. 
emplacement m de l'écluse 439. 
enceinte en palplanclies 1 132-482-510, 
enclave f 51-107-140-187-226-421. 
engrenage m 262. 
entrait m 118. 
entrée (amont ou aval) f 49. 
entretoise f 112-303-387. 

inférieure f 305-346. 
supérieure f 304-320-395. 

éperon m 96. 
épontille f 529. 
équerre f 311-312. 
équipement de manreuvre électrique m 

277. 
escalier m 73-480-495. 
estacade de guidage j 34-41. 
étambot m,555. 
étrier métallique m 310. 
évacuation f 472-525. 
évidernent voüté 111 523. 
excentricité f 333. 
extérieur (m) 5. 

F 

fascinage de revêtement '111 154. 
fermeture f 488. 

de secours f 276. 
feuillure f 553. 
fixation f 141-317. 
flèche f du busc 106. 
flottaison f 61-62-86. 
flotteur m 44. 
fondation f 509. 
forme de radoub f 460-461-462. 
fosse à gonvernail I 474. 
fourrure d'étanchéité f 344-348-379-557. 

en bois I 238-544-557. 
\TTTT- ryç;; 



G 
galerie j 180. 

des cables f 228. 
galet de guidage ·m 252-282-366. 

de routement 111 250-365. 
garde-corps 111 547. 
gauchissement 111 de la porte 458. 
glissière f 473. 
glissoire à glaçons f 451. 
gournable 111 145. 
gradin lil 137-479-494-512-522. 
grue tournante f 489. 

H 

hauteur de retenue f 77. 
beurtoir m 117-237-343. 
hiloire I 530-535. 

I 

immersion f 561. 
inclinaison f du talus 25. 
intérieur (1ii) 6-483-485-501-517. 

jambef 296. 
jeu 111 138-526. 

J 

K 

L 

lambom·de f 130-146-147. 
large 111 38-39. 
largeur f 470. 

utile I 104. 
larrou m 98-173. 
lest m 377-540. 
levier m 391. 
longueur sur tins f 469. 

utile f 70-467. 

M 

manivelle f 397. 
manreuvre à main f 390. 

(des partes) f 399-406-548-
556. 

électrique f 423. 
hydraulique f 415. 
par chaînes f 399. 
par l'eau sous pression f 406. 

mécanisme de manreuvre m 253-262. 
de soulèvement m 374. 

montant ;n 383. 
moteur électrique m 256-426. 
rnauillage sur le seuil m 471. 
mouvement d'onde en retour rn 452. 
mur de chute ·m 54. 

de fond n1 468. 
de fuite ·m 75. 

- de garde m 68. 
de guidage n1 76. 

tllllr en retour nz 56. 
mur-guide ;n 76. 
musoir 111 80. 

0 

organeau '111 71-475. 
orifice de décharge m 224. 

de rempUssage m 222. 
d'évacuation n1 224. 
de vanne 111 313. 
de vidange m 223. 

ouverture f 270. 

p 

palonnier m 367. 
parafouille f 60-84. 

transversale 1 121. 
parement courbe m 26. 
paroi en palplanches f 155-159. 

postérieure du bajoyer f 137. 
passerelle f 356-39'1. 

- de communication 1 455. 
perré 111 79-179. 
perreyage du talus 111 24. 
pertuis 111 233. 
pierrede taille I 29. 

- supportant la erapancline 1 114. 
pieu m 123-142. 

comprimé m 165. 
d'ancrage ·Jn 164. 
de support 111. 166. 
de traction 111 164-511. 

pignon m 393. 
d'attaque nz 263. 

pile centralef 206. 
pilier intermédiaire m 207. 
pilot m 123-128-142. 
piquet m 154. 
piston m 408. 
pivöt m 314-315-338-3,J.O. 
pivotement m 556. 
plafond consolidé rn 151. 
plan m 47-216-462-484. 
plancher (de madriers) m 122-131-146. 
poinçon 1n 119. 
pompe I 478-493-496. 

à main f 412. 
centrifuge f 411-503. 
d'épuisement f 492-503. 

pont de ressaut m 542. 
- de service m 456. 
- supérieur m 541. 

port m 463. 
porte [d'écluse] I 52-160-317-328-370-

423. 
porte busquée (en bois) 1298. 

- d'èbe I 9. 
- de flot I 8. 

(la) porte f donne du nez 459. 
porte en éventail f 357. 

équilibrée f 375-380-381-382. 
intérieure f 9. 
intermédiaire f 20. 
levante f 193-197-369. 

vorte m.étallique rabattante /353. 
routante f 188-210-362. 

porte:valet f 400. 
portique 111 370. 
pos te d 'attente 'lil 35. 
poteau busqué m 110-302. 
poteau-tam illlon 'In 109-301-319. 
poulie de renvoi f 402. 
poutre dechoc I 192-373. 

de répartition I 373. 
poutrelle de batareleau f 58-78. 
poutre principale f 118. 
pontre-support f 89. 
pression de l'eau f 274. 
profancleur d'eau sur le seuil f 471. 
puisarcl lil des pompes 4'78-493-505. 
puits (de vanne) m 175-2<!5-279. 

de visite m 546. 

Q 
quille f 554. 

R 

radier 111 27-85-127-152-177. 
anné m. 27. 
decale (sèche) m 477-519. 
1n de la chambre d'entrée 87. 
111 de la chambre des partes 59-83. 
du sas 111 66-181. 
en encuvement uz 69. 
en voûte m 93. 
général111 509. 
plan 111 135. 

rail de routement m 364. 
rail-guide m 281-288. 
rainure f 58-545-552. 
régulateur m 403. 
remplissage m 168-182-190-198-214. 
rendement 111 d'une écluse 441. 
réservoir 111413. 

d'atnorçage m 429. 
ressort de choc m 427. 
retenue amont f 61-86-201. 

aval f 62-202. 
revêtement m 29-99. 
rideau de palplanches nz 84-482-524. 
rigole latérale f 472-525. 
robinet m 431. 
roue dentée f 393. 

s 
sabot m 315-338. 
sas m 12-55-125-170-209. 
- à talus ;u 23. 

secteur m 415-420. 
seuil ·m 68-72-116. 

- à redeuts 111 196. 
siège (de vanne) m 286-295. 
siphou ,, Hottop " ·m 428. 
soulèvement m 190-548. 
soupape f 430. 

de süreté f 414. 
sous-pression f 446. 
steamer 111 518. 

T 

tablette de couronnetneut f 67-134. 
talus m 24-25. 

perreyé 111 156. 
tanïbour de treuil m 402. 
tasseau 111 405. 
tenon m 144. 
terre-plein m de l'écluse 95. 
tête (de cale sèche) f 464. 

(cl') amant f 11-81-102-220-371. 
(cl') aval f 13-221. 
de pilot f 141. 
extérieure f 15. 
intérieure J 16. 

têtes séparées f 22. 
ti ge cle manoeuvre f 236-293. 
tin m 476-513-532-533. 
- (faux-) m 534. 
- latéral 1n 499-514-528. 
tirant d'eau m 558-559. 
touri!lon nz 309-321-324. 
train de bateaux ( écluse pour -) m 36. 
traverse f 167. 
traversine f 124-133. 
triwil m 457. 
trou d'homtne m 389. 
tube protecteur 111 294. 
tune f 1.54. 
type d'écluse 111 2-19-32. 

u 

V 

vanne I 2,15-254-265-271. 
à corps cylindrique eculissant f 27. 
à jalousies f 239. 
à segment f 2'72. 
cylindrique I 17 6-204. 
cyl.inclrique basse f 290. 
cylindrique haute f 175-280-283. 
de fermeture f 507. 
de secours f 185. 
horizontale./ 242. 
Moraillon f 290. 
pivotante f 264-267. 
principale f 184. 
rotative f 273. 
verticale routante f 247. 
verticale trapézoïda.le f 253. 

- wagon f 247. 
vantail (de porte) m 230-338-345-358-41 
vapeur m 518. 
ventene f 235-271-390. 

glissante f 161-230. 
ventelle-papillon f 240. 
vidange f 168-182-214-503. 
vis de réglage f 352. 
- sans fin f 398. 
vue supérieure f 116. 

w 
x 
y 

z 



A 

altar 479-494-512-522. 
anchorage159-323-349-422. 
angle of eccentricity 337. 
approach 38-39. 
apron 64-65-85. 
ashlar (coursed -) 29. 
assembly 146. 
attachment 317. 
axis 113-240-264-267-330. 

of rotation 266-354. 

back wash 452. 
baffle 192-373. 
ballast 377-540. 
bank 24-25. 
bar (escape-) 89. 

B 

-~ (tension -) 308-317. 
base(general -) 509. 
ba sin 463-487-508. 

(economising -) 168-174. 
(half ti de -) 45. 
(layby -) 38-39. 
(stilling-) 195-206. 

- (water saving -) 169-171. 
beam 78-89-118. 

(cross-) 124-133. 
-- (flitched -) 130-146-147. 
-~ (shock dispersing -) 373. 
- (tie -) 118. 

hearing 354. 
bed of clay 178. 
beU (fixed -) 292-296. 
berth (tying up -) 35. 
blade (valve -) 235-265-271. 
block (bilge -) 499-514-528. 

(foot -) 78. 
- (keel -) 476-498-513-532. 
- (stop -) 237. 
- (thrust -) 237. 

boat 139. 
bollard 163-466-531. 
bolt (through -) 316. 
bracket 405. 
brick (broken -) 153-157. 
brickbat 157. 
bridge (service -) 456. 
bulkhead 510-524. 
bushing 342. 

c 
cab in (controlling -) 101. 
caisson 188-210-541. 

ENGLISH 

ALPHABETICAL LIST 

caisson (ship -) 488-537-548-558. 
(sunk by compressed air) 212. 

cap 120-129-141-146. 
capping (wood-) 534. 
capstan [operating -] 162-457. 
casting 315-341-343. 
centre (reutre) of face 335. 

- - of rotation 328-336. 
line 113. 

chain 399-401. 
chamber (air -) 355-361-376-538. 

(buoyancy -) 44. 
(caisson -) 186-211. 
(filling -) 191. 
(gate -) 50-69-82. 
[loek -]12-23-55-125. 
(sluice -) 385. 
(water-) 384-539. 
(water saving -) 92. 
(worldng -) 213. 

chute (ice -) 451. 
clearance 138-526. 
cock 431. 
cofferdam 58-78-453. 
collar 350. 
concrete 28-178. 

(lean -) 30-509. 
( reinforeed -) 27. 

conduit 100-432-433. 
conneetion 141-176-317. 
coping 67-134. 
corner (rounded -) 80. 
counterfort 21. 
counter weight 255-259. 
crane ("all rounel " -) 489. 

- (revolving -) 489. 
crank 397. 
culvert 94-182-205-214-268-434-478-

520. 
culvert (branch or cross -) 98-173. 

- (connecting -) 174. 
( discharge -) 229-496. 
(drainage -) 97. 
(draw off-) 94. 
(filling -) 497. 
(Ion gitudinal -) 172-17 4. 

curb 530-535. 
curtain 84-482. 
cut off [sheet pile -] 84-159-510. 
cylinder (hydraulic -) 407-416. 

(moving -) 291. 

dam ( needie -) 88. 
deck 541-542. 

D 

depth of water on sill 4 71. 

clestruction (of kinetic energy) 194. 
diaphragm (bottom -) 346. 
elimension 440. 
discharge 223-441-445. 
clissipation of energy 194. 
dolphin 40. 
draftor draught 558-559. 
drainage 472-525. 
drum of winch 402. 
dry doek 460-484-516-519. 

E 

eccentricity 333. 
elevation 231-299-370. 

(pool -) 61-62-201-202. 
emersion 560. 
emptying 168-182-214-503. 
entrance 49-81-203-222-550. 

(single-) 4-7. 
extension 486. 

face 26-189. 
facing 24-29-99. 
fascine work 154. 
fender (timber -) 544. 
filling 168-182-190-198-214. 

(peat -) 158. · 
flap 450. 
flight of locks 42. 
floor 59-66-85-87-127-146-152-177-

181-477. 
( archeel -) 93. 
(consolidated -) 151. 

- ( depressed -) 69. 
- (flat-) 135. 
- (reinforced -) 27. 

flooring (plank -) 122-131. 
forebay 54. 
foundation 116-509. 
frame 234-246-248-269-381. 

(guide -) 367. 
(staunching -) 251. 

G 

gallery 180-228. 
gangway 356-394-455. 
.gate [loek-] 52-160-328-363. 

- (balanced -) 375-380-381-382. 
(ebb tide -) 4-9. 
( entrance -) 464-470. 
(fan shaped -) 357. 
(flood ti de -) 8. 

gate (guard or safety -) 3-14. 
(hinged falling -) 353. 
(inner, outer;upper,lower -) 11-13-

15-16-102-371. 
(intermediate -) 20, 
(metal or steel -) 338-339-353. 
(rolling -) 188-210-362. 
(sector -) 357. 
(single -) 4. 
(verticallift -) 193-369. 
(wooden -) 298-317. 
(mitering or mitreing -) 298. 

(the) gate tilts forward 459. 
gate bay 220-221. 
gear (operating -) 277-404-454. 

- (screw -) 396. 
- (working -) 243-253. 

gearing 262. 
girder 89-303-383-387. 

(bottom -) 305-346. 
(top -) 304-320-395. 

graving doek 460-496. 
groove 58-545-553. 
gutter (sicle -) 472-525. 

handle 397. 
handrail 54 7. 
harbour 463. 

H 

head 75-76-220-221. 
- of pile 141. 

house ( control -) 101. 
(engine -) 491-500. 

- (machinery -) 227-509. 

immersion 561. 
inclination 25. 
inner 6. 
intake 203-222. 

I 

interior (of dry doek) 483-517. 

J 

jack (hydraulic gate -) 407-416. 
jetty (leading -) 34-41. 

keel 554. 
key 96. 

K 

- (tightening -) 150. 

VIII-77 



L 

ladder 74-359-481. 
leaf (of gate) 339-345-351>-417. 
leakage of water 447-448. 
leg 296. 
length (available, usabie or working -) 

70-467. 
over keel blocks 469. 

level (coping -) 95. 
- (water-) 61-86-201. 

lever 391. 
lift 77-90. 
link (suspension -) 258. 
loek 1-17-18-20-26-36-90. 

(basin -) 22-31. 
(cana1 -) 168. 
(foursquare -) 31. 
(river -) 198. 
(sea -) 182-244. 
(single-) 10-14-46-63. 

locks (double or twin -) 33. 
(flightof -)42. 

loek full 443. 
locking 442. 

M 

machinery (operating -) 253-277-454. 
manhole 389. 
manceuvring 548-556. 
mean (electric -) 100-180. 
mechanism (lifting -) 374. 

- (operating -) 243-404. 
motor (electric -) 256-426. 

N 

0 

opening .233-270-313. 
operation 390-399-406-415-423. 
outer 5. 
outlet 205-208-224. 

paddie 161. 
paving 24-79-179. 
pier 206-207. 
pierhead 80. 

p 

pile 123-128-142-166. 
- (anchorortie -) 164-511. 
- (batter or thrust -) 165. 

pillar (intermedia te -) 207. 
pin (gudgeon -) 309-321-324. 
pinion 263-393. 
pintie 314-338-340. 
pipe 180-418-419. 
piston408. 
pit (rudder -) 474. 
pitching 24-79. 
pivot 314-340. 

- (top-) 309-321-324. 
pivoting 556. 
plan 47-116-216-462-484. 
plank (stop -) 58. 

\TTTT -7R 

planidng 11 i -307. 
plating [skin -] 249-378-543. 
play 138. 
plunger 430. 
pond :~8-62-85. 
pool (up per -) 85. 
post 119. 

- (heelor quoin -) 301-319. 
- (mitre or mi ter -) 302. 
- (stern-) 555. 

pressure 274-406. 
(upward -) 446. 

prop 529. 
pulley (return -) 402. 
p,ump (centrifugal -) 411-503. 

(drainage -) 492-503. 
(hand-) 412. 
suction 506. 

Q 

quoin (hollow -) 57-108-334. 
- (of sill) 115. 

R 

rack 392-425. 
- (jointed -) 257. 

rail (guide -) 281-288-364. 
raising 190-548. 
raker 165. 
recess 187-331-523-545-553. 

(gate-) 51-107-186-368. 
(stop log -) 58. 

regulator 403. 
reservoir 413. 

(priming -) 429. 
ring (cast steel-) 295. 
- (mooring -) 71-475. 
- (staunching -) 297. 
- (watertight -) 297. 

rise 77. 
- (of sill) 106. 

rod (connecting -) 409. 
roller 250-260-365. 

- (guide -) 252-282-366. 
rope (wire -) 259-270. 

s 
saving (water -) 444. 
scouring (undermining -) 449. 
screw (adjusting -) 352. 

( endless -) 398. 
seal (water -) 297-344-379-557. 
se at (valve -) 286. 
seating (valve -) 295. 
section 300. · 

(cross-) 125-217-371-500-516. 
(horizon tal -) 199-278. 
(longitudinal -) 48-215-461. 
(vertical -) 200-283. 

sector 415-420. 
set off 137. 
shaft 175-278-284. 

- (air-) 360. 

shaft (inspection -) M>9-388-546. 
- (working -) 236-241. 

sheathing 111-238-307. 
sheet piling 84-12t- B2-155-511. 
shock absorber 427. 
shoe 315-338. 
shore 529. 
side (sloping-) 23. 
sill72-198-552. 
- (back-) 68. 
- (indented -) 196. 
- (mi ter or pointing-) 53-105-115-117-

136-347. 
sinking 548. 
situation (of the loek) 439. 
sldmmer 450. 
slide 473. 
slope 25-156. 
sluice 43-438-488. 
(1) slû.ice 161-184-254-264-267. 
(1) (cylindrical -) 176-204. 
(1) (drainage -) 436. 
(1) - (emergency -) 276. 
sluice (floating -) 43. 

(flushing -) 435. 
(1) sluice (horizon tal -) 242. 
(1) - (irrigation -) 437, 
sluice (relief -) 185. 
( 1) sluice (verticallift -) 24 7. 
(1) - (sectoror segmental-) 272 
sluice (sliding -) 230. 

- (trapezoidal -) 253. 
( 1) sluice with shutters 239, 
socket 314-315-341. 
space (mooring -) 35. 
spring (buffer -) 427. 
stake 154. 
steamer 518. 
stem (valve -) 293-398. 

(working -) 236-241. 
step 73-137-479-480-512-522. 
stone (pivot or p1:ntle -) 114. 
stop (gate -) 117. 
strap 310-311-312. 

(anchor -) 326. 
(collar -) 322-323-422. 
(diagonal -) 308-317. 

strip (staunching -) 344-379. 
strut 119. 

(diagonal -) 306. 
(gate -) 400. 

subway 100-180. 
sump [of pumps] 478-493-505. 
superstructure 370. 
syphon (« Hottop » -) 428. 

tenon 144. 
tilts forward (the gate -) 459. 
toggle 536. 
tow (long ·) 36. 
track (gate -) 364. 
train of barges 36. 

(1) slnice or val\'e, 

transo~ 102-303-380-382. 
(bottom -) 305-34h. 
(top -) 304-no. 

tre(e)nail145. 
trench (cut off -) 60. 
truck type of valve or sluice 24 7. 
trunnion 309-321-324. 
tube (protective -) 294. 
type (oflock) 2-19-32. 

u 
uplift 446. 

V 

[See a lso " ( 1) sluice »]. 
valve 430. 

(auxiliary -) 185. 
(butterfly -) 240-264. 
(high cylindrical -) 280-283. 
(ice -) 450. 
(« Moraillon " -) 290. 
(rotating -) 273. 
(safety -) 414. 
(shallow cylindrical -) 290. 
(slide -) 410. 
(sliding cylindrical -) 27 5. 
(stop -) 507. 
(Taintor -) 272. 
(verticallift -) 230. 

volume of water 443. 

waling 167. 
walkway 394-455. 
wa1128-137. 

w 

(curtain -) 510-524. 
(cut off-) 60-84. 
(guard-) 34-41-68. 
(guiding -) 76. 
(head -) 468. 
(leaving -) 75. 
(side -) 26-126-465-515-521. 
(wing -) 56. 

warping of the gate 458. 
washing away 449. 
wedge 145. 

(adjusting -) 327. 
well ( inspeetion -) 546. 

- (sluice-) 245. 
- (valve -) 245-279-284. 

wheel (toothed -) 393. 
width 470. 

(controlling or working -) 104. 
winch 457. 
working 399-406-415-423. 

x 

y 

z 



A 

abertura f 233-270. 
de compuerta f 313. 

acceso 111 203. 
abovedado 111 176. 

acueducto m 94-183-268-287-434-520. 
de comunicación m 174. 
de evacuación m 229. 
en la solera m 214-225. 
ladrón m 94-182-198-244. 
longitudinal m 172-174. 
para el llenado m 497. 
vertical m 205 

agua a presión f 418. 
alabeo de la puerta m 458. 
alargamiento 111 486. 
alcantarilla lateralf 472. 
aligeramiento abovedado m 523. 
alzado m 370. 
amortigua1niento (de fuerza viva) m 194. 
anchom 470. 

- util m 104. 
anclaje m 159-323-349-422-511. 
angulo de excentricidad m 337. 
anillo de acero fundi do m 295. 

- de impermeabilidad m 297. 
ante-soleraf 64-85. 
aparato de apoyo m 237-343. 

de maniobra m 162-243-404-
454. 

apilado de turba m 158. 
apoyo m 296. 
arganeo m 71-475. 
argolla f 71-475. 
asiento (de compuerta) m 286-295. 
ataguîa de reserva f 453. 

barandilla f 547. 
barco m 139. 

B 

- puel'ta m 488-537-549-558-559. 
barra de maniobra f 236-241-293. 
bati.ente m 189-553. 
biela f 258-409. 
bolardo m 163-466-531. 
bomba f 478-493-496. 

eentrifuga I 411-503. 
de agotarniento f 492-503. 

- de 1nano f 412. 
brazola I 530-535. 
busco m 53-105-115-117-136-347. 

"""' ESPANOL 

LISTA ALFABETICA 

m mnsnnlht ~ mär;ulkh- mnst~uline - maKenlino ma:-;colino- manoelijk 
j' Iémî11iu - weilllich- fcmini11e - femenino - femmineo- vrouwelijk 

c 
cabeza (de un clique seco) 464. 

(de) aguas abajo I 13-221. 
ide) aguas arriba I 11-81-102-

220-371. 
de pilote f 141. 
exterior I 15. 
interior I 16. 

cabezas separadas I 22. 
cabilla de amarre I 536. 
cable 1n 270. 

- de suspensión 1n 259. 
cabrestante m 457. 
cadena f 401. 
caja de agua f 384. 
-de aire f 355. 

cajón fundado por aire comprimido m 
212. 

cala ( solera de la -) f 551. 
calado m 558-559. 

sobre solera m 471. 
cámara (de la pnerta) I 186-21 i -362-368. 

de admisión I 191. 
de agua j 38\J-381-384-539. 
de aire f 361-376-386-538. 
de amortiguamiento f 195-206. 
de compuertas I 385. 
de entrada f 87. 
de m.ecanisn10s I 101-227. 
de [las] puertas I 50-59-69-82 
de trabajo f 213. 

campana fija f 292-296. 
canal de desagüc nz 508. 

- de evacuación 111- 496. 
canalización de agua á presión I 180. 

de e1ectricidad 1 180. 
para serviclo eléctrico f 100. 
para calefacción f 100. 

capa de arciHa I 178. 
carrera I 120-129-141-146. 
carril de rodadura 111 364. 

- guia m 281-288. 
casa de máquinas f 491-SO!J-502. 
centro de :figura 1n 335. 

de rotación lil 328-336. 
chhnenea (de cmnpuerta) f 278-279-284. 

de a~r~< I 3~~· ~ 
de vwna f .:;o9-s88. 

cierre de protecclón m 276. 
cierro m 488. 
cilindro (de compre§lón) m 407-416. 

móvil m 291. 
cimiento general m 509. 
clave del busco f 115 . 
coclaste m 555. 

cojinete m 354. 
collar m 322-323-350-422. 
compuerta 1 245-254-265-271. 

cilîndrica I 176-204. 
cilindrica alta 1 175-280-283. 
cilindrica baja I 290. 
cilîndrica deslizante 1 275. 
de cierre f 507. 
de m.ariposa 1 240. 
de persiana I 239. 
de reserva 1 185. 
de segmento f 272. 
giratoria I 264-267-273. 
horizot1tal f 242. 
Moraillon f 290. 
principal f 184. 
vagón I 247. 
vertical de roelillos I 247. 
vertic al trapezóide f 253. 

conductode acceso m 478. 
de agua 'n 432. 
de ai re m 433. 
de aspiración m 506. 
de evacuación m 419. 
de llegada m 418-504. 

contrafuerte m 2ll. 
contrapeso m 255-259. 
corte m 300. 

horizontal ·Jn 278. 
- longitudinal 111 48-484. 
- transversal m 23-26-500-516. 
- vertical m 283. 

cortina de tablestacas 184-155-482-524. 
eremaileraf 392. 

articulada I 257. 
guia I 425. 

cuenco m 12-55-125-170-209. 
en talud m 23. 

cuerpo de bombas 111 478. 
cu:iia f 145. · 

de ajuste f 327. 
- de apriete f 150. 

cuneta lateral I 525. 

D 

darsena I 4,~3~-487-508. 
depósito nz <>.!.0. 

aguas arriba m 85. 
de espera 111 38-3(). 
de media marea m 45. 
para carga (del sHón) m 429. 
reenperactor m 92-168-171. 

desagüe m 205-208. 
deslavado m 449. 

deslizaclera 1 473. 
para hielo I 451. 

desnivel entre tramos m 77. 
clesploma hacia delante (la puerta- )459. 
destrucción de energia I 194. 
dimensión I 440. 
dique (seco) m 460-484-488-503-516. 
distribuidor m 410. 
dren m 96. 
drenaje m 97. 
cluque de Alba m 40. 

E 

economia de agua f 444. 
~e n1 113-240-309-321-330-332. 

- de rotaclón 111 264-266-267-354. 
ejión m 405. 
elevación I 231-299-548. 
e1nbocadura I 488. 
emersión I 560. 
empedrado m 24-79-179. 
emplazamiento de la esclusa m 439. 
encastro 111 78. 
enfajinado de revestimiento m 154. 
engranage m 262. 
ensamblage m 146. 
entablonado m 122-131-146. 
entracla f 49. 
equipo de tnaniobra eléctrica m 277. 
escala f 74-359-481. 

'de esclusas I 42. 
escalera I 73-480-495. 
escalón m 137-479. 
esclusa f 1-20-22-26-36-151-169-438. 

cuadrada f 31. 
de cierre I 3. 
de cuenco (sencilla) I 10-14-

17-37-46-81-102. 
de cuenco doble I 18. 
de (èfitrada I 464-470-550. 
de evacuación f 436. 
de notador f 43. 
de guanla I 3-14. 
de limpia I 435. 
depósito (con cuatro cabezas) 

I 31. 
de riego I 437. 
de salto grande f 90. 
en canal f 168. 
en rio I 198. 
maritima f 182-244. 
simple f 4-7. 

esclusas acopladas I 33. 
de pisos 1 42. 

VITI-79 



esclusas gemelas f 33. 
superpuestas f 42. 

esclusada f 442-443. 
escuadra f 311-312. 
espiga f 144. 
estacada de guia f 34-41. 
estribo m 237. 

metalico m 310. 
evacuación (de las aguas) 1 472-525. 
excentricidad f 333. 
exterior m 5. 

F 

fijación f 141-317. 
flecha del busco f 106. 
flotador m 44. 
forro m 111-249-307-378-543. 

- de impermeabilidad m 344-348-
557. 

- de madera ·1n 238-557. 
fragmento de ladrillo m 153-157. 
fundación f 509. 

G 
galeria f 180. 

- de cables f 228. 
gasto de agua m 445. 
giro m 556. 
grada f 494-512-522. 
grua giratoria f 489. 
guarnición de madera f 379-544. 

H 

hilada de coronación f 67-134. 
hoja (de puerta) f 230-338-345-358-417. 
hormigón m 28-178. 

armado 1n 27. 
pobre m 30-509. 
sin armar m 181. 

I 

inclinación del talud f 25. 
inmersión f 561. 
interior m ·6-483-485-50ll-517. 

ladrillo 1n 179. 

J 

K 

L 

ladrón m 98-173. 
larguero m 112-303-387. 

inferior m 305-346. 
superior m 304-320-395. 

lastre m 377-540. 
levantamiento m 190. 
Have f 431. 
Uenado m 168-182-190-198-214. 
Iongitud sobre picaderos 469. 

util f 70-467. 

M 

maniobra (de las puertas) f 399-406-548. 
556. 

VIII-80 

maniobra a mano f 390. 
con agua a presión f 406. 
eléctrica f 423. 
hidráulica f 415. 
por cadenas f 399. 

manivela f 397. 
marco m 234-246-248. 

- de apoyo amovible m 269. 
- de impermeabilidad m 251. 

mecanismo de elevación m 374. 
de maniobra m 253-262. 

moutante m 383. 
morro m 80. 
motor eléctrico m 256-426. 
movilniento de la onda de retroceso m 

452. 
muleta de la puerta f 400. 
muro m 75-465-515-521-550. 

de caida m 54. 
de fondo m 468. 
de guarda m 68. 
de guia m 76. 
de huida '11! 75. 
de paran"lento curvo n1 26. 
en vuelta m 56. 
macizo m 126. 

N 

nivel m 61-62-86. 
de aguas abajo m 202. 
de aguas arriba w 201. 

0 

orificio de descargue m 224. 
de evacuación m 224. 
de hombre m 389. 
de llenado m 222. 
de vaciado m 223. 

p 
palanca I 391. 
pasactera f 356-394. 

de comunicación f 455. 
pared posterior del muro f 137. 
perno pasante m 316. 
picadero m 476-513-532-533. 

(falso -) m 534. 
lateral m 499-514-528. 

pieza de madera que ~1ace el efecto de 
pendolón f H 9. 

pila central f 206. 
pilar fntermedio 1n 207. 
pilotem 123-128-142. 

comprimido m 165. 
de anclaie m 164. 

- de apoyÖ m 166. 
- de tracción m 164-511. 

piiión m 393. 
de arranque m 263. 

piquete m 154. 
pîstón m 408. 
pivote m 314-315-338-340. 
plano m 47-216-484. 
planta f 116-462. 
polea f 365. 

polea de rodadura f 250. 
- de trasmisión I 402. 
- guia f 366. 

pórtico rn 370. 
portillo m 235-271-390. 

deslizante ·m 161-230. 
poste de busco m 110-302. 

- de quicio m 109-301-319. 
pozo (de compuerta) m 175-245-279. 

-(de las bombas) 111 493-504-505. 
- del timón m 474. 
- de visita 'lil 5<16. 

presa de agujns f 88. 
presión del agua 1 274. 
profundidad de agua sob1·e soleraf 471. 
puente de servicio 'lil 456. 

en el retallo il? 542. 
superlot· ·1n 541. 

puerta [de esclusa] f 52-160-317-328-
370-423. 

correctera f 188-210-362. 
de busco (de madera) f 298. 
de flotación f 8. 
de reflujo f 9. 

(la) puerta desploma hacia delante 459. 
puerta en abanico f 357. 

equilibrada f 375-380-381-382. 
interior f 9. 
intermedia f 20. 
levadiza f 193-197-369. 
metálica abatible I 353. 

puerto lil 463. 
puntale de cubierta m 529. 

quiclo lil 57-108. 
quilla I 554. 

Q 

R 

ranm·a f 58-545-552. 
rebajo labrado para alojamlento del 

quicio m 334. 
recinto de tablestacas lil 132-482-510-

524. 
recorrido del agua m L14 7-448. 
reguiador m 403. 
rendimiento de una esdusa 111 441. 
resguardo m 138-526. 
resorte de choque m 427. 
reten:ida de aguas arriba f 86. 
revestimiento m 29-99. 
rodillo gnia m 252-282. 
rueda dentacla f 393. 

s 
sección f 371. 

horizontal I Hl2-199-232. 
longitudinal f 81-215-461. 
transversal f 125-151-169-217. 
vertical f 200. 

sector m <115-420. 
sifón " Hottop " m 428. 
siHar de apoyo del tejuelo m 114. 
sillel'ia f 29. 
sitio de espera m 35. 
socavación I 449. 

solera I 27-85-127-152-177. 
(del dique seco) f 477-519-551. 
abovedada f 93. 
armada f 27. 
consolidada f 151. 
de la cámara de entrad a f 87. 
de la cámara de [las] puertas f 59. 

83. 
del cuenco f 66-181. 
plana f 135. 
rebajad<J f 69. 

sub-presión f 446. 

T 
tabique m 60-84. 

transveraal ·m 121. 
tablestecado lil 159. 
tablón diagonal m 306. 
talud ·m 24-25. 

- empedrado m 156. 
tamhor del torno 1n 402. 
tejuelo 111 314. 

hembra 111 315-342. 
macho m 341. 

telar 1n 51-107-140-187-226-421. 
terraplén de la esclusa m 95. 
ti po (de esclusa) m 2-19-32. 
tirante m 118 . 
tornapunta f 308-317-318. 
tornillo de reglaje m 352. 

sin fin 111 398. 
torno m 457. 

de 1naniobra m 396. 
tramo aguas abajo m 62. 

aguas arriba 1n 61. 
tras-solera 65. 
travesero 111 124-133. 
traviesa f 130-146-147-167. 
tren de barcm> ( esclusa para -) m 36. 
tuberia de alimentaclón f 493. 
tubo protector lil 294. 

u 
un"lbralnt 68-72-116. 

con redientes m. 196. 

V 
vaciado m 168-182-214-503. 
válvula I 4-30. 

de seguridad I 414. 
pan1 hielo f 450. 

vapor m 518. 
varadura f 543. 
vástago de tnaniobra m 236-241-293. 
viga de apoyo f 89. 

-- de choque f 192. 
- de reparto del choque f 373. 
- principal I HS. 
- transvers al de carga f 367. 

vigueta de [18] utaguia f 58-78. 

zapata I 315-338. 

w 
x 
y 

z 



A 
accesso m 203. 
acqua sotto pressione f 418-419. 
acquedotto di comunicazione m 174. 

di esaurimento m 229. 
longitudinale m 172-174. 
nella platea m 214-225. 
verticale m 205. 

affondamento m 548. 
altare m 479-494-512-522. 
altezza d'acqua della soglia f 471. · 

di ritenuta f 77. 
ancoraggio m 159-323-349-422-511. 
anello di acciaio fuso m 295. 

- di tenuta (stagna) m 297. 
- d'ormeggio m 71-475. 

angolo di eccentricità m 337. 
apertura f 233-270. 
apparecchio di manovra m 162-243-454. 
argano m. 457. 
asse "I 113-240-330-332. 

- di rotazione m 264-266-267-354. 
asta di manovra f 236-241-293. 

B 

bach1o [della conca] m 12-23-55-91-103-
170-209-219. 

bacino [di carenaggio o di raddobbo] m · 
460-484-488-503-516. 

bacino a media marea m 45. 
a quattro testate m 31. 
di ricupero m 171. 
di sostam 38-39. 
economizzatore 111 169-171-174. 
portuale [ esterno J m 463-487-508. 

barca-portaf 537-549-558-559. 
battello-porta m 488. 
batten te m 189-553. 

d'appoggio m 53-105-117-136. 
di porta 111 230-338-345. 
di urto m 11 7. 

battuta f 115. 
biellaf 258-409. 
bietta di regolazione f 327. 
bocchetta f od orifizio m: 

di esaurimento o di scarico 
224. 

pel riempimento 222. 
pel vuotamento 223. 

c 
cabina delle macchine f 227. 

di comando o di 1nanovra f 101. 
calcestruzzo m 28-178-181. 

ITALIANO 

DISTINTA ALFABETICA 

111 llJ!lsculiu- mtlnH1ieh ~ nwscuJine- mnsculino ~ mascolino - mannelijk 
f' fénliniH ~ weiblich - J'emiuiue - femenino -- femll1ineo - vrouwelijk 

calcestruzzo magro m 30-509. 
camera d'acqua f 380-381-384. 

d'ammorzamento 1 206. 
d'aria f 361-376-386. 
delle paratoie f 385. 
della porta I 186-211-362-368. 
delle porte f 50-59-69-82. 
d'entrata f 87-191-550. 
di lavoro f 213. 
di smorzamento f 195. 

campana fissa f 292-296. 
canale m 22-472-525. 

di scarico m 496. 
cappellom 120-129-141-148. 
capriataf 53-105-136-198. 
cassa d'acqua f 384-539. 

d'aria f 355-538. 
cassone affondato ad aria compressa m 

212. 
catena f 401. 
cavicchio m 536. 
cemento armato m 27. 
centro di figura m 335. 

di rotazione 111 328-336. 
chiavarda f 316. 
chiavetta f 431 . 
chiglia f 554. 
chiusa f 1. 

di guardia f 3. 
semplice f 4-7. 

chiusura f 488. 
di sicurezza f 276. 

ciglio m 530-535. 
cilindro mobile m 291. 

per l'acqua sotto pressione ·;n 
407-416. 

cintura di pahmcole f 482-510-524. 
collare m 322-323-350-422. 
colonna d'ormeggio f 163-466-531. 
conca f 22-26-151-169. 

- a galleggiante f 43. 
- a grande dislivello o salto f 90. 
- di navigazione f 1-14-17-18-20-

31-36-81-102. 
conca di navigazione ( semplice) I 10-37-

46-63. 
conca fluviale f 198. 

. - marittima f 182-244. . 
conche di navigazione accollate f 42. 

in serie f 42. 
affiancate f 33. 
gemelle f 33. 

concata f 442. 
(volume d' acqua di una -) f 443. 

concio della battuta m 115. 

condottaf o condotto m 94-268-287. 
(J'acqua 180-432. 
di adduzione f 493-504. 

condotto d'accesso m 478. 
d'aria m 433. 
di alimentazione m 520. 
di aspirazione m 506. 
di riempimento m 497. 
di scarico m 434. 

conduttura elettrica f 180. 
consunw d'acqua m 445. 

d'energia m 194. 
contorsione della porta I 458. 
cantrafforte 111 21. 
contrappeso m 255-259. 
controtacca f 534. 
convoglio di natanti (conca di naviga-

zione per -) m 36. 
copertina di coronamento 1 67-134. 
correntino m 130-146-147. 
eratere m 12-55-91-125-219. 
cuneo m 145-150. 
cunicolo m 182-183-198-205. 

(per cavi, conduttori, tubi, ... ) ·m 
100-180-228. 

di esaurimento m 229 
di immissione m 98-173. 
di prosciugamento m 97. 
di scarico m 508. 
nascosto m 244. 
nella platea m 214-225. 

cuscinetto m 354. 

D 

dado m 78. 
diaframma m 60- 84. 

di palancole m 132-482-
510-524. 

diagonale m 306. 
dilavamento m 449. 
dimensione I 440. 
distributore 111 41 0 . 
dritto m 555. 

eccentricità f 333. 

E 

economia d'acqua f 444. 
elemento (di porta) 1n 358-417. 
embolo m 408. 
emersione f 560 
entrata (a monte od a valle) f 49. 
erosione f 449. 
esterno m 5. 

F 
fabbricato deUe macchine m 491-500-

502. 
fascia obliqua 1308-317-318. 
fasciaroe m 111-249-307-378-543. 
fasemate di rivestimento f 154. 
fiancata f 465-515-521-550. 
fianco m 75. · 
filagna I 120-129-143-146-167. 
filtrazione dell'acqua f 447-448. 
fissaggio m 317. 
fondazione f 509. 
fondo (consolidamento del -) '/11 151. 
fossa per il tirnone f 474. 
frammento m di mattone 153-157. 
fune [di sospensione] f 259-270. 
fuso m 301. 

galleggiante m 44. 
gamba f 296. 
gargame m 58. 
giuoco m 138-526. 
gradinata f 73. 

G 

gradino m 479-494-512-522. 
grua girevole f 489. 
guarnizione di tenuta [stagna] f 344-

348-379. 
guida [dentata] f 392-425. 

dentata articolata f 257. 

immersione I 561. 
incavo m 187-226. 
ingranaggio m 262. 
innesto m 144. 
inserzione f 141. 

H 

I 

interno m 6-483-501-517-. 

J 

IC 

L 
larghezza d'entrata /470. 

utile f 104. 
leva f 391. 
livello m 61-62-86. 
lunghezza della taccata f 469. 

utile t 70-467. 

JVI 
macchinario elettrico di manovra m 277. 
mandracchio m 38-39. 
manovella t 397. 



manovra (delle porte) j 399-406-548-556. 
a mano f 390. 
elettrica f 423. 
idraulica f 406-415. 
per mezzo di catene f 399. 

martinello di manovra m 396. 
mattone m 179. 
meccanismo di J:nanovra m 253-262. 

di sollevamento m 374. 
molla paraurto f 427. 
monaco m 119. 
moutante m 383. 
motore elettrico ·Jn 256-426. 
movimento d'onda di ritorno m 452. 
muro di caduta m 54. 

di fiancata m 26-126. 
di fondo m 468. 
di guardia m 68. 
di guida m 76. 
di risvolto ·Jn 56. 
di uscita m 75. 
laterale m 465-515-521. 

natante m 139. 
nave f 518. 

N 

nicchia f 51-107-140-187-226-421. 
(o camera) f 211. 
a voltaf 176-523. 
del ritto cardinale f 57-108-334. 

0 

orifizio ·m (veel. " bocchetta "). 

p 

paglietto ·Jn 344-379-544-557. 
palancale a contatto f 84. 
palo m 123-128-142. 
- di ancoraggio 1n 164. 

di sostegno m 166. 
- d'ormeggio m 40. 

pancone d'interclusione m 58-78. 
parapetto m 547. 
paratia di guida f 34-41. 
paratoia f 235-254-265-271. 
paratoia f a corpo cilindrico rientrante 

275. 
, paratoia a gelosia f 239. 

a segmento f 272. 
ausiliaria f 185. 
cilindrica 1 175-204-280-290. 
di chiusura f 507. 
girevole f 264-267. 
orizzontale f 242. 
principale f 184. 
rotativa f 273. 
scorrevole t 161-230. 
verticale scorrevole f 24 7' 
verticale trapezoïde f 253, 

paraurto, paraurti ·Jn 237-343. 
parete di palancale f 155-159. 
passerella f 356-394-455. 
pendenza della scarpata f 25. 
perno m 309-321-338-340. 

- a rallam 314. 
pianta f 47-216-462-484. 

VIII-82 

picchetto m 154. 
pietra d'angolo per la ralla f 114. 

da taglio f 29. 
pila f 206-207. 
platea f 27-85-127-152-177. 

(del bacino) f 477-519. 
(del cratere) f 66-181. 
ad arco rovescio f 93. 
anteriore f 64-85. 
armata f 27. 
della camera delle porte f 59-83. 
della camera d'entrata f 87. 
generalef 509. 
incassata o inferiore f 69. 
piana f 135. 
posteriore f 65. 

pompaf 478-493-496. 
a mano f 412. 
eentrifuga f 411-503. 
di esaurimento f 492-503. 

pon te di manovra m 370. 
- di servizio m 456. 
- in risalto m 542. 
- superiore m 541. 

porta [di conca] f 52-160-317-328-370-
423. 

porta a ventof 4. 
a ventola I 357. 
di flusso f 8. 
di riflusso f 9. 
d'ispezione praticabile f 389. 
equilibrata f 375-380-381-382. 
girevole f 188. 
intermedia f 20. 
metallica ribaltabile I 353. 
scorrevole f 210-362. 
sollevabile f 193-197-369. 

(la) porta f si piega o s'inchina 459. 
porta Vinciana (di legno) I 298. 
portina di passaggio dei ghiacci I 450. 
porto m 463. 
posto di sosta m 35. 
pozzo (di paratoia) m 175-245-279. 

- (delle pompe) m 478-493-505. 
- d'ispezione m. 388-546. 

pressione dell'acqua f 274. 
prolungamento ·m 486. 
prospetto m 231-299-370. 
puleggia di rinvio I 402. 
puntello m 529. 
puntone m 165. 

Q 

R 
ralla I 314-315. 
- femmina f 342. 
- m.aschio f 341. 

regolatore m 403. 
rendimento di una conca ·m 441. 
riempimento m 168-182-190-198-214. 

di torbam 158. 
ringhiera f 547. 
risega f 137. 
ritenuta a 1nonte f 61-86-201. 

a valle 62-202. 

ritto batten te m 110-302. 
- cardinale JJZ 109. 
- girevole m 301-319. 

rivestimento m 24-29-79-99-179. 
in legno m 238-557. 

rotaia di guida f 281-288. 
- di scorrimento f 364. 

rotazione f 556. 
rul!o di guida m 252-282-366. 

- o ruota di scorrimento m 250-365. 
ruota dentata f 263-393. 

s 
saetta della capdata f 106. 
salto m 77. 
sbarra di tnanovra f 236-241-293. 
sbocco m 205-208. 
scala [a piuoli] f 74-359-481. 

a gradini f 480-495. 
scanalatura 1 [o eauale 1n] 5,15-552. 
scarico m 472-525. 
scarpata f 24-25. 

rivestita di pietrame I 156. 
scavo ·n1 449. 
scivolo m 473 

pel ghiaccio m 451. 
sede (della paratoia) f 286-295 
serbatoio m 413. 

di adescamento m 429. 
di ricupero m 92-168-171. 
economizzatore m 92-168.j 

serraglia f 150. 
settore m 415-420. 
sezione f 300. 

longitudinale f 48-81-461. 
orizzontale f 199-232-278. 
trawen;ale I 23-125-371-516. 
verticale f 200-283. 

sifone '' Hottop " m 428. 
smorzamento (di forza viva) IJ/ 194. 
sogliaf 68-72-116. 

- dentata o a risega 1 196, 
- di arrestof 78. 

sollevamento 111 190- 5,!8. 
sostegno m 3-438. 

di bonifica m 436. 
di scolo lil 436. 
per c~cciata d'acqua m 435. 
per irrigazione 111 437. 

sottopressione f 446. 
spazio libero ·m 526. 
sperone m 21-96. 
spigolo smuzzato -nz 80. 
spranga della porta f 400. 
squadra di ferro I 311-312. 
staffa metallica f 310. 
stantuffo 1n 408. 
strato di argilla m 178. 

T 

tacca [di chiglia] f 476-513-527-532. 
- laterale f 499-528. 

taccata f 513. 
taglione ·m 60-121 
tamburo del verricello m 402. 

tassello JJI 405. 
tavolato [di panconi] ·m 122-131-149. 
telaio m 234-246-248-269. 

di ermeticità m 251. 
terrapieno della conca m 95. 
testa di palo f 141. 
testata a monte f 11-81-102-220. 

a valle f 13-221. 
di entrata f 464. 
esterna f 15. 
interna f 16. 

testate separate f 22. 
ti po [di chiusa o di conca] m 2-19-32. 
tirante m 511. 

d'acqlia m 558-559-471. 
trave d'appoggio m 89-347-373. 

di ripartizione m 373. 
inferiore 111 305. 

· paraurti 111 192. 
principale 111 118. 
superiore 'IJ/ 367. 

travet:sa f 167. 
di panconcelli f 88. 
di rinforzo f 380-382-387. 
di rinforzo inferiore f 346. 
intermedia I 303-112. 
obliqua f 317 
superiore f 304-320-395. 

traversina f 124-133. 
tubo d'adduzione m 418. 

d'aereazione 1n 360. 
di scarico m 419. 
d'ispezione m 359. 
protettore m 29,1. 

tura di si.curezza o di riserva f 453. 

u 
ubicazione della conca f 439. 
uni on~ I 146. 

V 
valvola I 430. 

cilindrica f 17 6. 
di sicm·ezza f 414. 

vano m 233-313. 
ventola f 271-390. 

a farfalla I 240 . 
ventrieraf 499-514-528. 
verricello m 457. 
vista superiore f 116. 
vite di regolazione o di richiame I 352. 

- perpetua f 398. 
volta te sta f 56. 
vuotamento ·m 168-182-214-503. 

w 

x 

y 

z 
zavorra f 377-540. 
zoccolo m 305-315-338-346. 



A 

aanslag (drijvende -) ·m 89. 
aanslagbalk ·m 555. 
aanslagkozijn (stalen -) o 246. 
aanslaglijst v 189. 
aanslagraam (uitneembaar -) o 269. 
aanzicht o 299-370. 
achteraanslagstuk o 237. 
achterhar 1• 109-301-319. 
achterwand m 137-468. 
afmeting v 440. 
afronding 1' 80. 
afsluitdreinpel 1n 68. 
afsluiter m 430-507 
afsluiting v 88-488. 
afvoerkanaal o 229. 
afvoerleiding v 419-496-508. 
afvoerriool o 229. 
as v 240-267. 
as-lijn v 330-332. 

B 

balans v 367. 
ballast m 377-540. 
banket o 479-494-512-522. 
bedienit1gsbrug v 456. 
bedieningshuis o 101. 
bekken (halftij-) o 45. 
bekleeding v 29-99. 
beloop o 23-25-156. 
benedenpand o 62-202. 
beneden[sluis]hoofd o 13-221. 
benedenstortebed o 65. 
benedentoeleidingskanaal o 39. 
benedenvoorhoofd o 75. 
beplanking v 111-307. 
beplating v 249-378-543. 
beschermingshoekijzer o 530. 
beton o 28-178. 

(gewapend -) o 27. 
- (magere -) o 30-509. 
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